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1. Bevezeto

Gratuldlunk 0 késziiléke megvdsdarldséhoz.
Vasarlésaval egy kivalé mindségi termék mellett
déntstt. A haszndlati Gtmutaté a termék része.
Fontos tudnivalékat tartalmaz a bizfonsagra,
haszndlatra és artalmatlanitésra vonatkozéan.
A termék haszndlata elétt ismerkedjen meg
valamennyi haszndlati és biztonsdgi utasitassal.
A terméket csak a leirtak szerint és a megadott
célokra haszndlja. A termék harmadik személynek
t5rténd tovdbbaddésa esetén adja dt a készilék-
hez tartozé valamennyi leirdst is.

2. Rendeltetésszeri

hasznalat

Ez a késziilék kizarélag tytktojas magdnhdéztar-
tésban torténd f8zésére készilt. Nem alkalmas
més élelmiszerekkel vagy anyagokkal t5rténd
haszndlatra.

A késziilék kizarélag magdnhéztartdsokban
hasznélhaté. Ne haszndlja a késziléket kereske-
delmi célokral

A késziilék csak beltéri haszndlatra alkalmas.

/\ FIGYELMEZTETES - Nem rendel-
tetésszerl hasznalatbél eredé
veszély!

A késziilék rendeltetésellenes és/vagy rendelte-

tésétd| eltérd haszndlata veszélyes lehet.

> A késziléket kizarélag rendeltetésének
megfelel8en szabad haszndlni.

> Tartsa be a jelen haszndlati Gtmutatéban
leirt eljarasmaodot.

2 Magyar

A nem rendeltetésszer( haszndlatbdl, szak-
szer{tlen javitdsi munkdkbdl, jogosulatlanul
végzett médositasbél vagy nem engedélyezett
alkatrészek haszndlatébdl eredd karok esetén
semmilyen igény nem érvényesithetd.

A kockazatot egyedil a felhaszndlé viseli.

3. A csomag tartalma
A késziiléket alapkivitelben az aldbbi sszete-
vkkel szdllitjuk:
® tojasf6zé (fedél, f8z8betét, készilékalap)
® mérépohdr tojéskisziréval
® haszndlati Gtmutatd
@ Megjegyzés
> Ellendrizze a csomag tartalmat, hogy hidny-
talan-e és nincs-e rajta lathaté sérilés.
> Hidnyos szdllitds vagy a nem megfeleld
csomagolésbdl ereds, illetve a szdllitds
sordn keletkezett kérok esetén forduljon az
Ugyfélszolgdlathoz (lasd a 15.1. Szerviz
fejezetet).

. Kezeléelemek

n

A" dbra:

g8znyilas

fedélfogd

fedél

f8z8betét fogdja
f8z8betét

f8zé&tdlca

késziilékalap fogantydja
készilékalap

mikddésielz8 lampa

6000000000

forgathaté szabdlyozé (és be-, kikapcsold)



,B" dbra:

@ mérdpohér VIGYAZAT! Az ezzel a szimbé-

lummal és a ,VIGYAZAT" figyelmez-
@ tojdskiszird (a mérépohdrba @ épitve)

tetd szdval elldtott figyelmeztetd
,C" dbra: A utasitds olyan lehetséges veszélyes
® kabelcsévéls helyzetre figyelmeztet, amely cse-
kély vagy enyhe sérijlést okozhat,
5. Miszaki adatok ha nem elézik meg.
Taplesziliség 220-240V ~, FIGYELEM! Az ezzel a szimbé-
50-60Hz lummal és a ,FIGYELEM” figyelmez-
o ] tetd széval ellatott figyelmeztetd
Teljesitményfelvétel 400 W utasitds olyan lehetséges helyzetre
Teljesitményfelvétel kikap- figyelmeztet, amely anyagi karokat
csolt izemmédban 00w okozhat, ha nem elézik meg.
Urtartalom max. 7 tojds Tudnivalé jeléli a kiegészité infor-

mdcidkat, amelyek megksnnyitik a
készilék haszndlatat.

6. Felhasznalt figyelmezteto

jelzések és szimbolumok Véltédram/fesziltség

Ebben a haszndlati Gtmutatéban, a csomagold-
son és a késziléken, a kdvetkezd figyelmeztetd
jelzéseket és szimbdlumokat haszndljuk (ha
alkalmazhatd):

Ne meritse vizbe!

VESZELY! Az ezzel a szimbélum-
mal és a ,VESZELY” figyelmeztetd

i R g
A széval ellétott figyelmeztetd utasitds Vigydzatl Forré géz!
olyan kézvetlen veszélyes helyzetre fi-

gyelmeztet, amely haldlt vagy slyos

sériilést okoz, ha nem el8zik meg.
Mosogatégépben is tisztithaté.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a

szimbélummal és a ,FIGYELMEZ-
TETES” figyelmeztets széval elltott
A figyelmeztetd utasitds olyan lehetsé-

ges veszélyes helyzetre figyelmeztet,

A késziilék élelmiszerekkel érintkez8

L@ ®le o

részei élelmiszerbiztosak.

amely haldlt vagy sdlyos sérilést
okozhat, ha nem el8zik meg.
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Ne dobjon elektromos késziilékeket
a héztartési hulladékbal

X

@n
(¥

Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot
kérnyezetbardt médon.

7. Biztonsagi utasitasok

/\ VESZELY! ARAMUTES!

B A tojasf8z8t csak az elSirdsoknak megfeleléen beszerelt és foldelt,
220-240V ~, 50 - 60 Hz hdlézati fesziltségl csatlakozéaljzat-
hoz szabad csatlakoztatni.

O

A csomagolés Ujrahasznositott
anyagbdl készilt. A hulladékok szét-
vdlogatésandl vegye figyelembe a
csomagoléanyagokon 1évé jelslést:
Ezek roviditésekkel (a) és szam-
iegyekkel (b) vannak megjelélve,
amelyek jelentése a kévetkezs:

1-7: mGanyagok, 20-22: papir és
karton, 80-98: kompozit anyagok.

Ez a termék megfelel a Szerb Kéztdr-
sasdg nemzeti irdnyelveiben régzitett
kévetelményeknek.

® Mindig hizza ki a csatlakozét a hdlézati aljizatbél, ha mozgatja
vagy megtolti a késziléket, Gzemzavar esetén, tisztitds elStt, vagy
ha nem hasznélja a késziléket! Soha ne a hélézati kdbelt, hanem
mindig csak a csatlakozédugét hizza. Ne érjen hozzd a készilék
csatlakozédugdjdhoz nedves vagy vizes kézzel.

a4

Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mas folyadékbal
llyen esetben dramités miatt életveszély alakul ki, ha mikadés
kézben folyadék keril a fesziltség alatt 4llé részekre. Ha a készi-
lék folyadékba esne, azonnal hizza ki a csatlakozédugét a
hélézati aljzatbél. Ne inditsa Gjra a késziléket és forduljon az
ugyfélszolgdlathoz (ldsd a 15.1. Szerviz fejezetben).
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Ne haszndlja a tojésfézét, ha vizes padlén éll vagy ha vizesek a
kezei vagy a készilék.

Ugy helyezze el a hélézati kabelt, hogy az ne érjen forré vagy
éles targyakhoz.

A csatlakoztatdshoz csak kdnnyen elérhetd halézati csatlakozéal-
jzatokat vélasszon, hogy hibds mikddés esetén gyorsan le tudja
vdlasztani a késziléket az dramellatdsrdl.

Ne térje meg és ne szoritsa be a hdlézati kdbelt és ne tekerje a
készulék koré.

Ne mikédtesse a tojasfézét, ha a késziilék, a halézati kdbel vagy
a hdlézati csatlakozédugé sérilt.

A veszélyek elkerilése érdekében a sérilt csatlakozdvezetéket a
gydarténak, a gydrtd vevészolgdlatdnak vagy hasonlé szakkép-
zett személynek kell kicserélnie.

Mindig tartsa tavol a tojdsféz4t, valamint a hdlézati kabelt és a
csatlakozédugét nyilt Iangtdl és forrd feliletektdl.

Nem kerilhet folyadék a készilék dugds csatlakozésdba.

/A FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Ne hagyja feligyelet nélkil a mikédd késziléket.

A késziiléket 8 éves kor feletti gyermekek feliigyelet mellett haszndl-
hatjak, vagy ha felvildgositotték ket a készilék biztonsdgos hasz-
ndlatérél és megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Tisztitdst és a
felhaszndlé dltal végzendé karbantartast 8 évesnél fiatalabb vagy fel-
ugyelet nélkili gyermekek nem végezhetnek. Ne engedjen 8 évesnél
fiatalabb gyermekeket a késziilék és a csatlakozévezeték kdzelébe.
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Ezt a késziléket csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
ségy, illetve kells tapasztalattal és/vagy tuddssal nem rendelkezé
személyek csak feligyelet mellett haszndlhatjdk, vagy ha felvildgo-
sitottdk Sket a készilék biztonsdgos haszndlatérél és megértették
az ebbdl eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jétszhatnak a készilékkel.
Ugyelien a gyermekekre, hogy ne jétsszanak a késziilékkel.

VIGYAZAT: Ugyelien a sérilésveszélyre a tojaskisziré @ hasz-
nélata sordn.

A késziilékhdz felilete mikadés kézben nagyon felforrésodik. Ezért
a fedelet @ és a f8z8betétet @ kizdrélag az erre célra kialakitott
fogéndl @/ @ fogja meg, ha ezeket a részeket el akarja tavolitani.

A fit8elem felilete haszndlat utdn még meleg.

Csak rendeltetésének megfelelen haszndlja a késziléket.

A készilék nem rendeltetésének megfeleld vagy helytelen haszné-

lata esetén sérilésveszély dll fenn!

AN VIGYAZAT! A géznyilasbél @ és a fedél @ kinyitasakor

| forré g8z dramlik kil Leforrdzds veszélye! A fedél @

—— kinyitdséhoz emelije meg fedelet a fogéndl @ fogva és
vegye le oldalirényba. Ugyelien arra, hogy a keze és a kar-
ja ne érien a kidramlé gézhdz. Csak akkor vegye ki a
féz8betétet @, ha a géz teljesen elszallt.
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(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

Ne haszndljon kilsd idékapcsolét vagy kilén tévmiksdtetd rend-
szert a készilék Gzemeltetéséhez.

Soha se hagyja a késziléket feligyelet nélkil izemeltetés kdzben.
Soha ne dllitsa a késziiléket héforrds kézelébe.

Soha ne nyissa ki a készilékhdzat. Ez nem biztonsdgos és a ga-
rancia is érvényét veszti.

Csak a csomagban mellékelt tartozékokat haszndlja, és soha ne
haszndlja Ggy a késziléket, hogy a féz8betét @ és viz nincs a
fézétélcadban @.

Hagyja a késziléket és a tartozékokat teljesen lehdlni, mielStt
tisztitja vagy elteszi azokat.
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8. Elékészités
8.1. Kicsomagolas

4 Vegye ki a dobozbdl a készilék valameny-
nyi részét és a haszndlati Gtmutatét.

¢ Tavolitsa el a készilékrdl az 8sszes csoma-
goléanyagot és az esetleges cimkéket.

/\ FIGYELMEZTETES -
FULLADASVESZELY!

> A csomagoléanyag nem jdtékszer. Fulladds-
veszély dll fenn.

8.2. Uzembe helyezés

Mielétt izembe helyezi a késziléket, gy8z&djon

meg arrél, hogy ...

- akészilék, a csatlakozédugé és a hélézati
k&bel kifogéstalan dllapotban van és ...

- valamennyi csomagoléanyagot eltavolitott a
készilékrdl.

1) Tisztitsa meg a készilék minden részét a
12. Tisztitas és dpolds részben leirtak
alapjén.

2) Tekerije le teliesen a halézati kdbelt a
kdbelcsévélsrsl @ és vezesse &t a peremen
taldlhaté vagaton.

3) Csatlakoztassa a hélézati csatlakozédugét
egy megfeleld csatlakozéaljzatba.

A készilék ezzel izemkész.

8.3. Kabelcsévélo

A késziilékalap alsé részén van egy kdabel-
csévéls @. A kdbelcsévéls B segitségével a
helyi adottsagokhoz illesztheti a halézati kdbel
hosszdt.

8 Magyar

(@ FIGYELEM!

> Ugyelien arra, hogy a hdlézati kdbelt
mindig a késziilékalap @ hétsé részén erre
a célra kialakitott vagaton keresztil kell
atvezetni, hogy biztositva legyen a stabil
allgs.

@ Megjegyzés

> A hdlézati kdbelt mindig a nyil irdanydba
tekerje a kabelcsévéls @ koré. Csak igy
lehet a kébel hosszat minimdlisra csdkkente-
ni és a hdlézati kdbelt a készilékalapon @
kialakitott vagaton keresztiil dtvezetni.

9. Tojasok elokészitése

1) Szirjon egy lyukat a tojaskiszoréval @ a
tojés aljgba. lly médon a tojés belsejében
[év8 levegs el tud tavozni, ha f8zés kdzben
kitagul a tojés. Ezzel megakaddlyozhats,
hogy megrepedien a tojashéj. Ez elébb
bevégott lyuk mutasson felfelé, amikor a
tojasokat beteszi a féz&betétbe @.

2) Helyezzen legfeliebb 7 tojast a kiszurt
oldalaval felfelé a f6z8betétbe @.

3) Toltsén hideg, friss csapvizet a mérépohar-
ba @ a ,MAX" jelzésig és dntse a vizet a
f6z8tdlcaba @.

4) Helyezze a féz8betétbe @ a f8z8télcdba
O és tegye rd a fedelet ©.



10. Egyforma keménységl'j A szimbélumok jelentése a kévetkezé:

tojasok fozése Szimbo- . .
I Jelentés | Tartomany
) Megjegyzés um

> Az elére beprogramozott f8zési idsk .
atlagos méretG (M/L méret), kb. 7 °C /)

hémérsékletd (hitészekrény) tojésokra o0 O bedllités lagyto- r‘. o
vonatkoznak. jashoz il .

1) Forgassa el a forgathaté szabdlyozét @ o .
abba a poziciéba, ami a tojas kivant
3 s s Y] . o] .
keménységének megfelel. A bedllitasi teriilet bedllitas ksze- | (\

pesen kemény

.17 (ladsd az 1. dbrdt) a szimbdlumokkal és
( X )

az elétte 1év8 hozzdtartozé pontokkal:

tojéshoz \o
OFF .
0 o .
L] .
. bedllités kemény “ o
1
o0 tojashoz R\ .
(o1 o .
(! OFF .
2\
\
e
o]
OFF .
.
.
*]
1. dbra (@
i .
\ \\
\0) .
OFF .
2. 4bra

Vélassza a mindenkori teriilet bal pontjat,

(lasd a 2. &brdt), ha

a) 7 tojdsndl kevesebbet szeretne fézni vagy

b) a tojasok kisebbek az atlagosndl (S méret)
vagy

c) a tojasokat nem kdzvetleniil a hitészekrény-
bdl vette ki és szobahdmérsékletGek:
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3. dbra
Vdlassza a mindenkori terilet kézépsé pontjat
(3. dbra), ha 7 darab hitészekrény-hdmérsék-
letd, dtlagos méret (M/L méret) tojdst szeretne
f&zni:

©
.

4. &bra
Vdlassza a mindenkori terilet tojas szimbé-
lumét (4. dbra), ha a tojasok az atlagosndl
nagyobbak (XL méret).
A miksdésielzé lampa @ vilagitani kezd és
elkezd8dik a f8zési folyamat.

2) Hangjelzés hallhatd, amint a tojasok elérték
a kivant keménységet. Forgassa el a for-
gathaté szabdlyozét O ,OFF” dllasba, a
késziilék kikapesolasdhoz. A miksdésjelzd
lémpa @ kialszik.

3) Vegye le 6vatosan a fedelet @ és a f&§z8be-

tétet @ a fogsjandl @ fogva a féz8talcardl

0.
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A\ VIGYAZAT!
> A gdzésafedél @ belss részén lévd
lecsapédott péra forré. Ne érien a gézhdz
és a vizhez!

4) Fézés utdn tartsa a f6z8betétben @ l1évé
tojésokat hideg folyé viz alé, hogy kénnyeb-
ben el lehessen tavolitani a héjat és ne f&jén
tovdbb a tojds.

5) Adott esetben dntse ki a f6zétdlcdban @
|év8 maradék vizet a lefolydba.

11. Killonb6z6 kemény-
ségu tojasok fézése

A késziilékkel két kilénb&z8 keménység tojdsok
f&zheték. Az el8szor elért keménység mindig a
ldgyabb. Megbizhaté eredmények érdekében
az &sszes felhaszndlt tojasnak lehetéleg azonos
méretinek kell lennie és azonos kiindulési
hémérséklettel kell rendelkeznie.

Az elsé f8zéshez haszndlja az ,1” bedllitési
teriletet a szimbdlumokkal és az el&tte 1évé
hozzdtartozé pontokkal. A mésodik f8zéshez
hasznélia a ,2" bedllitasi teriiletet az aldhizott
szimbdlumokkal (lésd az 1. &brét).

1) Készitse el8 a tojésokat a 9. Tojasok
elékészitése fejezetben leirtak szerint.

2) Allitsa a forgathaté szabdlyozét @ a
leglédgyabb tojds keménységi fokdra (vagyis
az 1", lasd az 1. dbrdt). A miksdésielzé
[émpa @ vildgitani kezd és elkezdddik a
f&zési folyamat.

3) Egy hangjelzés hallhaté, amint a tojésok
elérték az elss, lagyabb keménységet.
Forgassa el a forgathaté szabdlyozét @
LOFF" dllasba, a késziilék kikapcsolasa-
hoz. A mGksdésjelz ldmpa @ kialszik.



4) Vegye le a fedelet @ és vegyen ki dvatosan
annyi tojast, amennyit ldgyabb keménységi-
re szeretne f6zni.

/\ VIGYAZAT!

> A f8tt tojasok nagyon forrék! Legyen évatos,
amikor a forré tojasokat kezeli.

A f8zés utdn tartsa a kivett tojasokat hideg folyd
viz ald.

5) Helyezze vissza a fedelet @ és forgassa el
a forgathaté szabdlyozét @ az aldhizott
szimbélumra (,2" bedllitdsi terilet, lasd az
1. &brét), ami a készilékben maradt tojasok
kivant keménységének megfelel:

Szimbdélum Jelentés

kézepesen kemény tojasok-

hoz a 2. f8zési folyamatban,
az 1. f8zési folyamatban
készilt lagytojasok utan

v

kemény tojdsokhoz a 2.
f&zési folyamatban, az 1.
f&zési folyamatban készilt
kézepesen kemény tojdasok

utdn

v

kemény tojasokhoz a 2.
f&zési folyamatban,
az 1. f8zési folyamatban

készilt lagytojésok utén

6) A miksdésielz8 ldmpa @ vilagitani kezd
és elkezdédik a kombindlt f8zési folyamat
mésodik része.

7) Amint a tojdsok elérték a masodik kemény-

séget ismét egy hangjelzés hallhaté. Forgas-

sa el a forgathaté szabdlyozét @ , OFF”
dllasba, a készilék kikapesoldsdhoz. A
miksdésjelz8 ldmpa @ kialszik.

8) Vegye le évatosan a fedelet @ és a f6z8be-
tétet @ a fogsjandl @ fogva a fézétdlcardl

0.
/\ VIGYAZAT!

> A g8z és afedél @ belss részén 1évé
lecsapédott péra forré. Ne érien a g6zhéz
és a vizhez!

Q) Fézés utdn tartsa a fézébetétben @ 1évs
tojasokat hideg folyé viz ald, hogy kénnyeb-
ben el lehessen tavolitani a héjat és ne f&jén
tovabb a tojds.

10) Adott esetben 6ntse ki a f6zétdlcdban @
|év8 maradék vizet a lefolydba.

12. Tisztitas és apolas
/\ VESZELY - ARAMUTES!

> Minden fisztitds el8tt hizza ki a csatlakozs-
dugédt a hdlézati csatlakozéalizatbél! Ellen-
kez8 esetben dramiités veszélye dll fenn!

> Soha ne nyissa ki a késziilékhaz részeit.

Nincsen benne kezel8elem. Nyitott készi-

lékhaz esetén dramités okozta életveszély

all fent.

Soha ne meritse a késziilékalapot @
vizbe vagy més folyadékbal llyen
esetben dramités miatt életveszély alakul ki,
ha mkadés kézben folyadék keriil a

fesziltség alatt &ll6 részekre.

A\ VIGYAZAT!

> Tisztitds elstt hagyja lehdini a késziiléket.
Egési sérilés veszélye!

> A mérépohdr @ tisztitasakor tgyelien a
tojaskisziréra @. Sérilésveszély!
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@ FIGYELEM!

> Ne haszndljon sirolé vagy maré hatdsi
tisztitészert. Ezek kart tehetnek a késziilék
feliletében és a készilékben helyrehozha-
tatlan kdr keletkezhet.

12.1. A készilék tisztitasa

1) El8szér hizza ki a csatlakozédugét a
hdlézati aljzatbdl.

2) Hagyija lehGlni a késziléket.

3) Ezutdn tisztitsa meg a f8zétélcat @ és a
késziilékalap @ feliletét egy enyhén ned-
ves t6rl8kenddvel. Makacs szennyez&dések
esefén tegyen enyhe hatdsi mosogatdszert
a térl8kenddre. A mosogatészer maradvd-
nyokat tiszta vizzel benedvesitett torlskendd-
vel torélie le.

4) Alaposan térélie szdrazra a késziléket,
mieldtt ismét haszndlja.

12.2. Vizkélerakodas esetén
Ha vizk8 képzddik a fézétélcan @, akkor azt az
aldbbiak szerint kell eltavolitani:

1) Téltsdn citromlevet a mérépohdrba @
egyharmad részig. Ezt kdvetéen toltse fel a
mérépoharat @ vizzel a ,MAX" jeldlésig.

2) Ontse a citromlé-oldatot a f8z8télcdba @.

3) Dugja a hélézati csatlakozédugédt megfele-
16 halézati csatlakozéalizatba és forgassa
a forgathaté szabdlyozét @ O dllasba, a
készilék bekapcsoldsdhoz.

4) Hagyja a citromlé-oldatot kb. 10 mdasodper-
cig forrni.

5) A forgathaté szabdlyozét @ ,OFF” dllésba
vitelével kapcsolja ki a gépet.

6) Hizza ki a hélézati csatlakozédugét a halé-
zati csatlakozéaljzatbdl.
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7) Hagyija lehGlni a késziléket és a citromlé-ol-
datot.

8) Ontse ki a citromlé-oldatot és térélie ki a
fezétalcat @ egy nedves torlskenddvel.

12.3. A tartozékok tisztitasa

B Mosogassa el a fedelet @, a f6z8betétet
@ és a mérépoharat @ mosogatészerrel
folyd viz alatt.

@ Megjegyzés
> A féz8betét @, a fedél @ és a
mérépohdr @ mosogatégépben is
mosogathatd. Az alkatrészeket
lehet8leg a mosogatégép felsd kosardba
helyezze és igyelien arra, hogy ne
szoruljanak be.

13. Tarolas

B Hagyja teliesen lehGlni a késziléket, mielStt
elrakja a helyére.

B Tekerje a hdlézati kdbelt a kdbelcsévéls ®
kéré a nyil irdnydba.

B Tarolja a késziléket széraz helyen.

14. Artalmatlanitas

Az &thozott kerekes szeméttdrold
szimbéluma azt jelenti, hogy a
késziléket életciklusa végén nem
szabad a szokdsos héztartdsi
hulladékkal értalmatlanitani. A késziléket erre a
célra kijelslt gydijtéhelyen, Gjrahasznosité
kézpontokban vagy hulladékkezel8 izemben
kell leadni.
Visszaadds elétt kérjik térélje minden személyes
adatdt a készilékrdl.



A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl
készilt, amit a helyi hulladékhasznositéndl adhat
le rtalmatlanitésra.

Artalmatlanitsa a csomagoldst kéryezetbarat
médon.

15. A Kompernass

Handels GmbH garanciaja
Tisztelt Vasarlonk!

A késziilékre a vésdarlés napjatdl szamitott 3 év
garancidt véllalunk. A termék meghibdsoddsa
esetén. Ont jogszabalyban foglalt jogok illefik
meg az eladdval szemben. Az aldbbi garan-
ciank nem korlatozza vagy sziinteti meg a
jogszabdlyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis id8szak a vdsarlas napjan kez-
dédik. Gondosan 8rizze meg a nyugtét. Ez a
vasarlds igazoldsdhoz szikséges.

Ha a termékvésarlas napjatdl szamitott hdrom
éven belil anyag- vagy gydartdsi hibat észlel,
akkor a terméket sajat beldtdsunk szerint ingyen
megjavitiuk, kicseréljik vagy visszafizetjik az
ardt. A garancia feltétele a hibas késziilék és

a vésarlast igazolé bizonylat (pénztdri blokk)
harom éves garanciaidén beliili bemutatdsa,
valamint a hiba lényegének és megjelenése
idejének révidleirésa.

Ha garancidnk fedezetet nyjt a hibara, akkor
javitott vagy egy 0j terméket kap vissza. A
termék javitdsa vagy cseréje esetén a garancia
nem kezdddik elsIrél.

Garancidlis idé és a jogszabdalyban
foglalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a
jotallassal. Ez a cserélt és javitott alkatrészekre is
vonatkozik. Az esetlegesen mdr a vasarlaskor is
fenndllé sériiléseket és hianyossagokat a kicso-
magolds utdn azonnal jelezni kell. A garanciai
lejarta utdn esedékes javitasok dijkdtelesek.

A garancia kére

A késziiléket szigord mindségi elirasok szerint
gydrtottuk és kiszallitas elstt lelkiismeretesen
ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gydrtdsi hibdkra
vonatkozik. A garancia nem terjed ki a termék
normdlis elhasznaléddsnak kitett és ezért kopd
alkatrészeknek tekintheté alkatrészeire vagy a
térékeny alkatrészek - mint példdul kapesoldk
vagy Uvegbdl készilt alkatrészek - sérijléseire.
A garancia megszinik akkor, ha a termék meg-
sériil, nem megfelelden haszndligk vagy nem
tartigk karban. A termék megfelel8 haszndlata
érdekében a haszndlati Gtmutatéban foglalt
dsszes utasitdst pontosan be kell tartani. Feltét-
lenil kerilni kell minden olyan felhaszndldsi és
kezelési médot, amit a haszndlati dtmutaté nem
javasol, vagy amelynek elkeriilésére kifejezetten
figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari
haszndlatra készilt. A garancia érvényét veszti
visszaélésszer( vagy szakszer(tlen kezelés,
erészak alkalmazésa vagy olyan beavatkozdsok
esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett
szervizben végeztek el.
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A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozasa érdekében kévesse
a kévetkezd utasitdsokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvé-
telnél tartsa készenlétben a vasarlast
igazolé pénztdri blokkot és a cikkszamot
(IAN) 500275_2504.

B A cikkszdm a termék adattdblgjan, a
termékre gravirozva, a haszndlati Gtmutatd
cimlapjén (balra lent) vagy a termék hatol-
dalén vagy aljén lévé cimkén taldlhaté.

B M(kédési hiba vagy més hiba észlelése
esetén vegye fel a kapcsolatot az aldbbi
szervizrészleggel telefonon vagy
e-mailben.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz
cimére a hibdsnak taldlt terméket és a
vasarlést igazold bizonylatot (pénztdri
blokk), illetve réviden irja le azt is, hogy hol
és mikor jelentkezett a hiba.

Mds haszndlati Gtmutatékhoz,

= | termékbemutaté videdkhoz és a
telepitési szoftverekhez hasonléan
ezt is letdltheti a
www.lidl-service.com oldalrdl.

PDF ONLINE
www.lidi-service.com

Ezzel a QRkéddal kdzvetlenil a Lidl igyfélszol-
gdlati oldalra kerilnek (www.lidl-service.com) és
a cikkszdm megaddséval (IAN) 500275_2504
megnyithatja a haszndlati tmutatét.
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15.1. Szerviz

(HY) Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

[ IAN 500275_2504 |

15.2. Gyartja

Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz
cime. El8szér forduljon a megijeldlt szervizhcez.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMETORSZAG

www.komperndss.com
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1. Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vade nove naprave.
Odlodili ste se za kakovosten izdelek. Navodila
za uporabo so sestavni del izdelka. Vsebuijejo
pomembna navodila za varnost, uporabo in
odstranjevanje med odpadke. Preden za&nete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnost. Izdelek uporabljaijte le
tako, kot je opisano, in samo za navedena pod-
ro&ja uporabe. Ob predaiji izdelka tretji osebi
zraven prilozZite vso dokumentacijo.

2. Predvidena uporaba

Ta naprava je predvidena izkljuéno za kuhanje
kokosjih jajc v zasebnih gospodinjstvih. Naprava
ni predvidena za uporabo z drugimi Zivili ali
drugimi materiali.

Naprava je predvidena izkljuéno za uporabo v
zasebnih gospodinjstvih.

Naprave ne uporabljajte v poslovne namene!
Naprava je predvidena le za uporabo v zaprtih
prostorih.

/\ OPOZORILO - Nevarnost zaradi
nepredvidene uporabe!

V primeru nepredvidene uporabe in/ali drugaé-

ne vrste uporabe lahko naprava predstavlja vir

nevarnosti.

> Napravo uporabljajte izkljuéno za predvide-
ne namene.

> Z napravo ravnaite tako, kot je opisano v
teh navodilih za uporabo.

Izklju€eno je uveljavljanje kakrinih koli zahtevkov

na podlagi $kode, nastale zaradi nepredvidene

uporabe, nestrokovnih popravil, nedovoljenih

sprememb ali uporabe nedovoljenih nadome-

stnih delov.

Tveganije nosi izkljuéno uporabnik.

16 Slovenski

3. Vsebina kompleta
Naprava ob nakupu standardno vsebuje nasled-
nje sestavne dele:
® kuhalnik za jajca (pokrov, vlozek za kuha-
nje, podstavek naprave),
® merilna posoda s konico za jajca,
® navodila za uporabo.
(i Opomba
> Preverite, ali komplet vsebuije vse sestavne
dele in ali ti nimajo vidnih poskodb.
>V primeru nepopolne dobave ali poskodb
zaradi pomanikljive embalaZe ali prevoza se
obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte
poglavie 16. Pooblaséeni serviser).

4. Upravljalni elementi

Slika A:

Odprtina za paro

Rocaj pokrova

Pokrov

Ro&aj vlozka za kuhanije
Vlozek za kuhanje
Posoda za kuhanje

Roéaj podstavka naprave
Podstavek naprave

Kontrolna lucka

6000000000

Vrtljivi gumb (in stikalo za vklop/izklop)

Slika B:
® Merilna posoda
® Konica za jajca (kot del merilne posode @)

Slika C:
® Navitie kabla



5. Tehni¢ni podatki

stanju izklopa

Elekrr.icnf: 220-240 V~, 50-60 Hz
napajanje

Poraba moci 400 W

Vhodna moé v 0,0 W

>

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznaduje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela
za posledico laZjo ali zmerno telesno
poskodbo, &e se ne prepredi.

Zmogljivost

najvec 7 jajc

6. Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in
napravi se (lahko) uporabljajo naslednje vrste
varnostnih opozoril in simbolov:

POZOR! Varnostno opozorilo s

tem simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznaéuje mozno situacijo,
ki bi lahko imela za posledico materi-
alno 3kodo, &e se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznaduje
dodatne informacije, ki vam olajsajo
delo z napravo.

A

NEVARNOST! Varnostno opozorilo
s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznaduje neposred-
no grozeco nevarno situacijo, ki ima
za posledico smrt ali hudo telesno
poskodbo, &e se ne prepredi.

Izmeni&ni tok/napetost

Ne potapliajte v vodo!

A

OPOZORILO! Varnostno opozorilo
s tem simbolom in opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznaduje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela
za posledico smrt ali hudo telesno
poskodbo, &e se ne prepredi.

PREVIDNO! Vroca paral

O ®l e ©

4 e}q
&

Naprava je primerna za ciscenje v
pomivalnem stroju.

Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z
zivili, so primerni za Zivila.

Sk

Elektri¢nih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

17

Slovenski




Je

Embalaza iz materialoy, ki jih je

%A EmbalaZo odstranite na okolju prijo- (P, | mogote reciklirai. Pri locevanju

odpadkov upostevaijte oznake na

zen nadin. %& . - . .
embalazi: Oznadene so s kraticami

(a) in 3tevilkami (b) z naslednjim
pomenom: 1-7: umetne snovi,
a 20-22: papir in karton,

80-98: sestavlieni materiali.

A Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
AA evropskih in drzavnih predpisov
Republike Srbije.

7. Varnostna navodila
/\ NEVARNOST - EI.EKTRIENI UDAR!

Kuhalnik jajc prikljuéite le na po predpisih vgrajeno in ozemljeno
elektriéno vtiénico z omreZno napetostjo 220-240 V~, 50-60 Hz.
Pri premikanju in polnjenju naprave, v primeru motenj, preden zaé-
nete napravo Cistiti ali kadar je ne uporabljate, vedno prej izvlecite
elektri¢ni vtic iz elektriéne vtiénice!l Vedno potegnite za elektriéni
vti¢, nikoli ne vlecite za elektriéni kabel. Vtiéa naprave nikoli ne
prijemajte z mokrimi ali vlaZnimi rokami.

Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocine! Ce

pridejo med delovanjem ostanki tekoéine v stik z deli pod
napetostjo, lahko pride do smrtne nevarnosti zaradi elektriénega
udara. Ce vam naprava vseeno pade v tekoéino, takoj potegnite
elektri¢ni vtic iz elektriéne vtiénice. Naprave ne uporabljajte vec in
se obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte poglavie
16. Pooblaséeni serviser).
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Kuhalnika jajc ne uporabljaite, ¢e ste na vlaznih tleh ali &e so vase
roke mokre ali je mokra naprava.

Elektriéni kabel speljite tako, da ne pride v stik z vro&imi ali ostrimi
predmeti.

Za prikljuéitev izberite samo dobro dostopne vtiénice, da lahko
napravo v primerih napaénega delovanja hitro loéite od vira elek-
tricnega napajanja.

Elektri¢nega kabla ne prepogibaijte in ga ne stiskajte ter ga ne
ovijajte okoli naprave.

Kuhalnika jajc ne zaénite uporabljati, &e so na napravi,
elektricnem kablu ali elektriénem vtiéu vidne poskodbe.

Ce je elekiri¢ni prikljugni kabel pri tej napravi poskodovan, ga
mora zamenijati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali podob-
no usposobliena oseba, da ne pride do nevarnosti.

Kuhalnika jajc, elektricnega kabla in elektriénega vtica ne nikoli
odlagaite v bliZini odprtega ognja ter vrocih povrsin.

Na vtiéni spoj naprave ne sme nikoli steéi tekoéina.

/\ OPOZORILO - NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

Naprave med delovanjem nikoli ne pustite nenadzorovane.

Otroci od 8. leta starosti naprej smejo to napravo uporabljati le,
Ze jih pri tem nekdo nadzoruje ali jih je pouéil o varni

uporabi naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz

uporabe naprave. Otroci ne smejo izvajati ¢iséenja in uporab-
niskega vzdrZevanja naprave, razen Ce so stari 8 let in vec ter pod
nadzorom. Napravo in njene elekiriéne kable je treba hraniti zunaj

dosega otrok, mlajsih od 8 let.
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Osebe z omejenimi fiziénimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali s pomanikljivimi izkudnjami in/ali znanjem smejo to no-
pravo uporabljati le, e jih pri tem nekdo nadzoruje ali jih je poudil
o varni uporabi naprave in so razumele nevarnosti, ki izhajajo iz
uporabe naprave.

Oftroci se z napravo ne smejo igrati.
Otroke je treba nadzorovati, da prepredite igro z napravo.

PREVIDNO: Prepredite nevarnost telesnih poskodb pri uporabi
konice za jajca @.

/\ OPOZORILO - NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

Povriine ohidja se med delovanjem zelo segrejejo. Ce zelite po-
krov @ in vloZek za kuhanje @ odstraniti, ju prijemaite izkljuéno
na za to predvidenem roéaju @/@.

Po koncu uporabe je povriina grelnika Se nekaj casa topla.

Napravo uporabljajte samo v skladu z njeno predvideno uporabo.
Pri neustrezni ali napaéni uporabi naprave obstaja nevarnost tele-

snih poskodb!
PREVIDNO! |z odprtine za paro @ in pri odpiranju pokrova ©

<> uhaja vroa paral Nevarnost oparin! Pokrov € odprite tako, da
|

7 ga dvignete za roéaj @ in ga pomaknete na stran. Prepredite stik

dlani in roke z uhajajoco paro. Vlozek za kuhanje @ odstranite,
Sele ko ni ve¢ nobene uhajajode pare.
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(D POZOR - MATERIALNA SKODA!

Naprave ne uporabljajte z zunanjo stikalno uro ali logenim daljin-
skim sistemom.

Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez nadzora.
Naprave nikoli ne postavljajte v bliZino virov toplote.

Ohigja nikoli ne odpirajte. V tem primeru varnost ni zagotovljena in
jamstvo preneha veljati.

Uporabljajte samo dele pribora, ki so del obsega dobave, in
naprave nikoli ne uporabljajte brez vlozka za kuhanje @ ter vode
v posodi za kuhanje @.

Pred &iscenjem in shranjevanjem pocakajte, da se naprava in deli
opreme popolnoma ohladijo.
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8. Priprave

8.1. Jemanje iz embalaze

¢ Iz 3katle vzemite vse dele naprave in navo-
dila za uporabo.

¢ 7 naprave odstranite vse embalazne materi-

ale in morebitne nalepke.

/\ OPOZORILO
Nevarnost zadusitve!

> Embalaznih materialov ni dovolieno uporab-

liati za igro.
Obstaja nevarnost zadusitve.

8.2. Zacetek uporabe
Preden napravo prvi¢ uporabite, preverite, da ...

- so naprava, elekiriéni vhic in elektriéni kabel
v brezhibnem stanju ter ...

- je z naprave odstranjen ves embalazni
material.

1) Vse dele naprave odistite, kot je opisano v
poglaviu 12. Ciséenje in vzdrievanje.

2) Elektri¢ni kabel v celoti odvijte z nastavka
za navitie kabla @ in kabel speljite skozi
odprtino ob robu.

3) Elektrieni vtic viaknite v primerno elekiri¢no
vticnico.

Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.
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8.3. Nastavek za navitje
kabla

Na spodnii strani podstavka naprave je nasta-
vek za navitie kabla @. Z nastavkom za navitje
kabla @ lahko dolZino elekiri¢nega kabla po
potrebi prilagodite.

@ POZOR!

> Pazite na to, da je elekiriéni kabel vedno
speljan skozi zanj predvideno odprtino na
zadnjem delu podstavka naprave @,da
je tako zagotovliena varna postavitev
naprave.

(® Opomba

> Elektri¢ni kabel vedno ovijte v smeri puscice
okrog nastavka za navitje kabla @. Samo
tako lahko dolZino kabla kar najbolj zmanj-
3ate in elektriéni kabel 3e speljete skozi
odprtino v podstavku naprave @.

9. Priprava jajc

1) S konico za jajca @ prebodite lupino na
spodniji strani jajca. Tako lahko zrak v not-
ranjosti jajca uhaja, ko se to med kuhanjem
razteza. Na ta nadin prepredite, da bi se
lupina jajca razpodila. Ko jajca vstavljate
v vlozek za kuhanje @, moraijo te luknje v
lupini jajc gledati navzgor.

2) Do 7 jajc s prebodeno stranjo navzgor
polozZite na vlozek za kuhanje @.

3) Merilno posodo @ napolnite z mrzlo svezo
vodo iz pipe do oznake MAX in vodo
odlijte v posodo za kuhanje @.

4) Vlozek za kuhanje @ vstavite v posodo za
kuhanje @ in namestite pokrov @.



10. Kuhanije jajc do enake
trdote
@ Opomba
» Ze programirani &asi kuhanja veligjo za
povpreéno velika jajca (velikosti M/L) s
temperaturo pribl. 7 °C (iz hladilnika).

1) Zavrtite vriljivi gumb @ na polozaj, ki ustre-

za Zeleni trdofi jajc. Uporabite obmocdje
nastavitve » 1« (glejte sliko 1) s simboli in
ustreznimi pikami pred njimi:

Simboli imajo nasledniji pomen:

Simbol Pomen Obmodje
Q nastavitev za | o
o0 mehka jojca | .
\\g\\ .
oFF .
0 .
nastavitev za .
srednje mehka | °
oo G e g
jajca \\é\)
OFF L]

nastavitev za

trda jajca
0
- .
. .
_ e
I
o .
\
\\0,\) .
OFF

Slika 2

Izberite levo tocko ustreznega obmogja (glejte

sliko 2), ¢e

a) zelite skuhati manj kot 7 jajc ali

b) so jajca bolj majhnega premera (velikosti S)

ali

c) jajc neposredno pred tem niste vzeli iz
hladilnika in imajo sobno temperaturo.
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Slika 3
Izberite sredinsko tocko ustreznega obmogja
(slika 3), e zelite skuhati 7 povprecno velikih
jajc (velikosti M/L) s temperaturo hladilnika.

©
.

Slika 4

Izberite simbol jajca ustreznega obmogja (slika

4), &e so jajca ve&ja od povprecnih (velikosti XL).

Kontrolna lu¢ka @ zasveti, postopek kuhanija se
zacne.
2) Ko jajca dosezejo zeleno stopnijo trdote,
se oglasi zvoéni signal. Za izklop naprave
obrnite vrtljivi gumb @ na polozaj »OFF«.
Kontrolna lu¢ka @ ugasne.
3) Pokrov @ in vlozek za kuhanje @ primite
za roéaj @ ter previdno odstranite s poso-
de za kuhanje ©@.
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/\ PREVIDNO!

> Para in kondenzat znotraj na pokrovu @
sta vro¢a. Ne dotikajte se pare in vode!

4) Po koncu kuhanja jajca v vlozku za kuhanije
@ splaknite pod mrzlo tekogo vodo, da je
mogode lazje odstraniti lupino in se jajca
nehajo kuhati.

5) Po potrebi odlijte preostalo vodo iz posode

za kuhanje @ v odtok.

11. Kuhanje jajc do

razlicnih stopenj trdote

S to napravo lahko jajca skuhate do dveh
razliénih stopenj trdote. Pri tem vedno najprej
dosezete mehkejio trdoto. Za zanesljive rezulta-
te naj bodo vsa jajca &im bolj enake velikosti in
enake izhodi$éne temperature.

Za prvi postopek kuhanja velia obmogje na-
stavitve »1« s simboli in ustreznimi pikami pred
njimi. Za drugi postopek kuhanja velja obmodje
nastavitve »2« s simboli s &rtkano obrobo (glejte
sliko 1).

1) Jajca pripravite, kot je opisano v poglavju
9. Priprava jajc.

2) Vriljivi gumb @ zavrtite na polozaj, ki
ustreza najmehkeisi trdoti jajc (pri tem velja
obmocje nastavitve »1«, glejte sliko 1). Kon-
trolna lu¢ka @ zasveti, postopek kuhanja
se zacne.

3) Ko jajca dosezejo prvo, mehkejso stopnjo
trdote, se oglasi zvoéni signal. Za izklop
naprave obrnite vriljivi gumb @ na polozaj
»OFF«. Kontrolna lu¢ka @ ugasne.

4) Pokrov @ snemite in previdno vzemite ven
Zeleno 3tevilo jajc, ki so skuhana do mehkej-
3e frdote.



/\ PREVIDNO!

> Kuhana jajca so zelo vrocal Pri prijemaniju
vrocih jajc bodite previdni.

Odvzeta jajca splaknite pod mrzlo tekoo vodo.

5) Pokrov @ znova namestite in zavrtite vriljivi
gumb () na polozaj simbolov s &rtkano ob-
robo (obmocje nastavitve »2¢, glejte sliko
1), ki ustreza Zeleni stopnii trdote za jajca,
ki so ostala v napravi:

Simbol Pomen

za srednje trda jajca v 2. postop-
G ku kuhanja po mehkih jajcih
v 1. postopku kuhanija

za frda jajca v 2. postopku
G kuhanja po srednje trdih jajcih
v 1. postopku kuhanija

za frda jajca v 2. postopku
‘ kuhanja po mehkih jajcih v
1. postopku kuhanja

6) Kontrolna lu¢ka @ zasveti, drugi del
sestavljenega postopka kuhanja se zaéne.

7) Ko jajca dosezejo drugo stopnio trdote,
se znova oglasi zvoéni signal. Za izklop
naprave obrnite vriljivi gumb @ na polozaj
»OFF«. Kontrolna lu¢ka @ ugasne.

8) Pokrov @ in vloZek za kuhanje @ primite
za roéaj @ ter previdno odstranite s poso-

de za kuhanje @.

/\ PREVIDNO!
> Para in kondenzat znotraj na pokrovu @
sta vroéa. Ne dotikajte se pare in vode!

9) Po koncu kuhanija jajca v vlozku za kuhanje
@ splaknite pod mrzlo teko&o vodo, da je
mogoce laZje odstraniti lupino in se jajca
nehajo kuhati.

10) Po potrebi odlijte preostalo vodo iz posode

za kuhanje @ v odtok.

12. Cis¢enje in vzdrzevanje
/\ NEVARNOST - ELEKTRICNI UDAR!
> Pred vsakim &is¢enjem izvlecite elektriéni
vii¢ iz elekiriéne vtiénice! Drugace obstaja
nevarnost elektri¢nega udaral
> Nikoli ne odpirajte nobenih delov ohisja. V
njem ni nobenih upravljalnih elementov. Ce
ohisje odprete, obstaja smrina nevarnost
zaradi moZnega udara elektri¢nega toka.
Podstavka naprave @ nikoli ne
potopite v vodo ali druge tekogine! Ce
pridejo med delovanjem ostanki teko&ine v
stik z deli pod napetostjo, lahko pride do
smrine nevarnosti zaradi elektriénega
uvdara.

/\ PREVIDNO!
> Pred &is€enjem naj se naprava ohladi.
Nevarnost opeklin!
> Pri &igéenju merilne posode @ pazite na
konico za jajca @.
Nevarnost telesnih poskodb!

@ POZOR!

> Ne uporabljajte ostrih ali jedkih &istilnih
sredstev. Ta bi lahko neugodno uginkova-
la na povriino in napravo nepopravljivo
poskodovala.
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12.1. Ciséenje naprave

1) Najprej potegnite elektriéni vti€ iz vtiénice.

2) Po&akaite, da se naprava ohladi.

3) Potem oistite posodo za kuhanje @ in po-
vrdino podstavka naprave @ z rahlo navla-
Zeno krpo. V primeru trdovratne umazanije
krpo navlazite 3e z blagim sredstvom za
pomivanje. Ostanke sredstva za pomivanije
obrigite s krpo, namoceno v ¢isto vodo.

4) Napravo pred ponovno uporabo v vsakem
primeru dobro osusite.

12.2. Pri vodnem kamnu
Ce se v posodi za kuhanje @ nabira vodni
kamen, ga odstranite takole:
1) Merilno posodo @ do ene trefjine napolnite
z limoninim sokom. Potem merilno posodo
® napolnite z vodo do oznake »MAX«.

2) To raztopino limoninega soka nalijte v poso-
do za kuhanje @.

3) Za vklop naprave vtaknite elekiriéni vtié v
primerno elekiriéno vtiénico in prestavite
obratovalno stikalo @ na polozaj O

4) Pustite raztopino limoninega soka kuhati
pribl. 10 sekund.

5) Napravo izklopite, tako da obratovalno
stikalo @ prestavite na polozaj »OFF«.

6) Elektriéni vti¢ povlecite iz elekiriéne vticnice.

7) Napravo in raztopino limoninega soka
pustite, da se ohladita.

8) Raztopino limoninega soka odlijte in poso-
do za kuhanje @ obrisite z vlazno krpo.
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12.3. Cis¢enje pribora

B Pokrov @), vlozek za kuhanje @ in merilno
posodo @ odistite s sredstvom za pomiva-
nje pod tekoco vodo.

(i) Opomba
> Vlozek za kuhanje @, pokrov @ in
merilna posoda (P so primerni tudi
za &iéenje v pomivalnem stroju.
Dele po moznosti odlozite v zgornjo kosaro
pomivalnega stroja in pazite, da se ne
zataknejo.

13. Shranjevanje

B Naprava naj se pred shranjevanjem popol-
noma ohladi.

B Elektricni kabel ovijte v smeri puiice okrog
nastavka za navitjie kabla @®.

B Napravo hranite na suhem mestu.

14. Odstranjevanje med
odpadke

Precrtan simbol smetnjaka pomeni,
da se ta naprava po koncu
Zivljenjske dobe ne sme odlagati
med gospodinjske odpadke.
Napravo je treba odlozZiti na dolocenih zbirnih
mestih, v centrih za recikliranje ali pri podietjih
za odstranjevanje odpadkov.
Pred vragilom naprave izbrisite vse osebne
podatke.

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo
lahko oddate na lokalnih zbiralis¢ih reciklaznih
odpadkov.

EmbalaZo zavrzite na okolju prijazen nagin.



15. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIA

www.kompernass.com

16. Pooblasceni serviser
(8D Servis Slovenija

Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 500275_2504 |

17. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jaméimo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezuje-
mo, da bomo ob izpolnjenih spodaj nave-
denih pogojih odpravili morebitne pomanij-
kljivosti in okvare zaradi napak v materialu
ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenijali ali vmili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od da-
tuma izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga
je razviden iz raéuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali
poobla3&eni servis (kontaktna Stevilka in
elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak.

7.

Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtev-
ka predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od

dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni
servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potro3niku brezplaéno
zamenijati blago z enakim, novim in brez-
hibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben

za dokonéanije popravila ali zamenjave
podalj¥a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za
dokonéanie popravila, vendar najveé za
15 dni. O 3tevilu dni podaljSanega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potrosnik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja

v roku 45 dni blago ni popravljeno ali bla-
go ni zamenjano z novim, lahko potrosnik
od proizvajalca zahteva vraéilo celotne
kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Sorazmerno znizanie kupnine je
sorazmerno zmanijsanju vrednosti blaga, ki
ga je potrodnik prejel, v primerjavi z vredno-
stjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik

ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vradilo plaéanega zneska.
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8. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis

lahko potro3niku za ¢as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna garancija, za-
gotovi brezplagno uporabo podobnega bla-
ga. Ce proizvajalec potrodniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v za&asno uporabo,
ima potro3nik pravico uveljavljati $kodo, ki
jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
bla3éeni servis ali nepooblad¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garanciie, e se ni drzal
priloZenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popra-
vilo, vzdrzevanie blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaij tri leta po poteku
garancijskega roka.

. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti
iz garancije.
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15.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
raéun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje

zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic
potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodajalec

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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1. Uvod

Blahopiejeme Vam k zakoupeni Vaseho nového
pristroje.

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek.
Navod k obsluze je sou&dsti tohoto vyrobku. Ob-
sahuje dilezité informace o bezpe&nosti, pouziti

a likvidaci. Pfed pouzZitim vyrobku se seznamte se
vdemi provoznimi a bezpeénostnimi pokyny. Vyro-
bek pouzivejte pouze pfedepsanym zpisobem a
pro uvedené oblasti pouZiti. Pfi pfedévéni vyrobku
tetim osobdm predejte spolu s nim i tyto podklady.

ve s bd d
2. Poutziti v souladu s uréenim
Tento pfistroj je uréen vyhradné pro vareni
slepicich vajec v soukromych domdcnostech. Neni
uréen k pouziti pro jiné potraviny & jiné materidly.
Tento pfistroj je uréen vyhradné k pouziti v do-
mécnostech pro soukromé G&ely. Nepouzivejte
pfistroj pro komer&ni Gcely!
Pfistroj je uréen pouze pro soukromé pouZiti ve
vnitinich prostoréch.
A VYSTRAHA - Nebezpeéi pfi poutziti
v rozporu s uréenim!
Pfi pouziti v rozporu s uréenim a/nebo pouziti
jiného druhu mize byt pfistroj zdrojem riznych
nebezpedi.
> Pfistroj pouzivejte vyluéné v souladu s ur-
cenim.
> Dodrzujte postupy popsané v tomto ndvodu
k obsluze.

Ndroky na néhradu $kody jakéhokoli druhu
vzniklé v disledku pouZiti v rozporu s uréenim,
neodborné opravy, neoprévnéné provedené
zmény nebo Gpravy nebo v disledku pouziti
nepovolenych ndhradnich dild jsou vylouceny.
Riziko nese vyhradné uzivatel.
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3. Rozsah dodavky

Pristroj se standardné doddvd s nésleduijicimi
komponentami:
® vafic vajec (viko, drzdk vajec, zdkladna
pfistroje)
® odmérka s propichovaéem skofépky
® ndvod k obsluze
(® Upozornéni
> Zkontrolujte kompletnost dodavky a zda
neni viditelné poskozend.
>V pfipadé nelplné doddvky nebo posko-
zeni vzniklého v disledku vadného obalu
nebo b&hem pfepravy kontaktujte servisni
poradenskou linku (viz kapitola
15.1. Servis).

4. Ovladaci prvky
Obrazek A:

@ ofvor na odvadéni pary
Ochytka vika

viko

Ochyt drzdku vajec

drzdk vajec

varnd miska

Ochyt z&kladny pfistroje
zékladna piistroje

kontrolka

600000000

oto&ny reguldtor (a vypinag)

Obrézek B:

® odmérka

® propichovag skofépky (integrovany do
odmérky @)

Obrazek C:

® navijeni kabelu



5. Technické udaje

Napdijeci napéti 220-240V ~,
50-60 Hz

Prikon 400 W

Piikon ve vypnutém stavu | 0,0 W

POZOR! Varovani s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,POZOR”
oznaduje pipadnou situaci, kterd,
pokud se ji nezabrdni, miZe mit za
ndsledek hmotnou 3kodu.

Kapacita nadoby

max. 7 vajec

6. Pouzita vystrazina
upozornéni a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistro-
ii (pokud je to mozné) jsou pouzita ndsledujici
varovdni a symboly:

Upozornéni oznaduje dopliujici
informace, usnadhujici manipulaci s
pristrojem.

Stfidavy proud/napéti

Neponofuijte do vody!

A

NEBEZPECi! Varovani s fimto
symbolem a signdlnim slovem
,NEBEZPECi" oznaduje bezpro-
stfedné& hrozici nebezpecnou situaci,
kterd, pokud se ji nezabréni, md za
ndsledek vazné poranéni nebo smrt.

Opatrné! Horkd pdral

A

VYSTRAHA! Varovéni s timto
symbolem a signdlnim slovem
VYSTRAHA" oznatuje piipadné
nebezpecnou situaci, kterd, pokud se
il nezabrdni, mize mit za nésledek
vazné poranéni nebo smrt.

o ®l e o

( y/

Je mozné myt v mycce nadobi.

~

Vsechny ¢asti tohoto piistroje pfichd-
zejici do styku s potravinami jsou
bezpecné pro potraviny.

OPATRNE! Varovéni s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,OPATRNE"
oznaluje piipadné nebezpednou
situaci, kterd, pokud se ji nezabrani,
miZe mit za nésledek lehké nebo
stfedni poranéni.

Elektricky pfistroj nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Q. i

Obal poté odevzdeite k ekologické
likvidaci.




ny zkratkami (a) a &islicemi (b) s
& nésledujicim vyznamem: 1-7: plasty,

Obal z recyklovatelnych materidld. A Tento vyrobek spliiuje pozadavky

@9 Pri tfidéni odpadu dodrzujte oznaceni AA platnych narodnich smémic Srbské

obalovych materidli: Jsou oznage- republiky.

20-22: papir a lepenka, 80-98:

kompozitni materidly.

a

7. Bezpecnostni pokyny
A NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

Vafi¢ vajec zapojujte pouze do Fddné instalované a uzemnéné zdsuv-
ky o sifovém napéti 220 - 240 V ~, 50 - 60 Hz.
Pokud pristroj pfremistujete ¢i plnite nebo pfistroj vykazuje poruchu,
chcete ho distit nebo ho nepouzZivdte, vytdhnéte vzdy sifovou zdstréku
ze zésuvky! Nikdy netaheijte za sifovy kabel, nybrz vzdy jen za zdstr-
¢ku. Nedotykeijte se zéstreky pfistroje mokryma nebo vihkyma rukama.
Pfistroj nikdy neponofujte do vody nebo do jinych kapalin!
Pokud se b&hem provozu dostanou zbytky tekutiny do kontaktu
se soucdstmi, které jsou pod napétim, mize dojit k ohroZeni Zivota
v disledku zdsahu elektrickym proudem. Pokud pfistroj pFesto
spadne do tekutiny, okamzité vytahnéte zéstrcku ze z&suvky.
Pfistroj znovu neuvadéijte do provozu a kontaktujte servisni horkou
linku (viz kapitola 15.1. Servis).
Vafi¢ vajec nepouZiveite, stojite-li na vihké podlaze nebo jsoui
Vase ruce &i pfistroj mokré.
Sifovy kabel umistéte tak, aby nepfidel do styku s horkymi nebo
ostrymi pfedméty.
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K pfipojeni zvolte pouze dobfe pfistupné zdsuvky, abyste pFistroj
mohli v pfipadé poruchy rychle odpoijit od napéjeni.

Neohybeijte ani nestlaéujte sifovy kabel a neomotéveijte ho kolem
pristroje.

Vafi¢ vajec neuvddéjte do provozu, pokud pfistroj, sifovy kabel
nebo sifovd zdstréka jevi zndmky poskozeni.

Pokud se napéjeci kabel tohoto pfistroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho zdkaznicky servis nebo obdobné kvalifikovand oso-
ba, aby se tak zabrdnilo nebezpedim.

Vafi¢ vajec i sifovy kabel a zéstrcku udrZujte vZdy mimo dosah
otevieného ohné a horkych povrchd.

/A VYSTRAHA - NEBEZPECi ZRANENI!

Pfistroj nenechdvejte béhem provozu bez dozoru.

Déti od 8 let mohou pouzivat tento pfistroj pouze tehdy, pokud
jsou pod dohledem nebo pokud byly pouéeny o jeho bezpeéném
pouzivéni a porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpedi. Déti ne-
smi provédét uZivatelské Cisténi ani ddrzbu, ledaZe jsou stari 8 let
a jsou pod dohledem. Déti mladsi 8 let nesmi mit pfistup k pfistroji
a jeho pfipojovacimu kabelu.

Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi schop-
nostmi & nedostatkem zku3enosti a/nebo znalosti mohou pouzivat
tento pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem, nebo pokud
byly pouceny o bezpecném pouzivéni pfistroje a porozumély z toho
vyplyvajicimu nebezpedi.

Déti si nesmi s pfistrojem hrdt.
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Déti musi byt pod dohledem, aby si s pfistrojem nehrdly.
POZOR: Piedchdzejte nebezpedi zranéni pfi manipulaci s propi-
chovaéem skordpky @.

Povrch krytu je pfi provozu velmi horky. Uchopte proto viko € a
drzdk vajec @ vyluéné za ichyt @/@ urceny k tomu G&elu, chee-
te-li je vyjmout.

Po pouZiti je na povrchu topného &ldnku jesté zbytkové teplo.
PouZiveijte pfistroj pouze v souladu s jeho uréenim.

V pfipadé nesprévného pouZiti pfistroje hrozi nebezpedi zranénil
A\ POZOR! Z otvoru na odvadéni péry @ a pfi ofevieni vika
© unikd horkd pdral Nebezpedi opatenil Otvirejte viko @
tak, Ze ho nadzvednete za Gchyt @ a vyjmete smérem do
strany. Zabrarite kontaktu rukou a pazi s unikajici pérou. Drzdk
vajec @ vyjméte aZ poté, co pdra zcela zmizi.

(D) POZOR - HMOTNE SKODY!

K provozu pfistroje nepouZivejte externi spinaci hodiny ani samo-
statné délkové ovladani.
Pfistroj béhem provozu nikdy nenechéveijte bez dozoru.
Pfistroj nikdy nestavte do blizkosti tepelnych zdrojo.
Kryt nikdy neotevirejte. V tomto pfipadé neni zaruéena bezpeé-
nost a zanikne nérok na zéruku.
PouZiveijte jen ty &dsti pfisludenstvi, které jsou souédsti doddavky, a pfistroj
nikdy nepouzivejte bez drzdku vajec @ a vody ve varné misce @.
Pristroj i viechny &sti pfisluSenstvi nechte pfed vy<isténim
a uloZenim Gplné vychladnout.
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8. Pripravy
8.1. Vybaleni

¢ Vyjméte viechny &dsti pristroje a ndvod

k obsluze z krabice.

¢ Odstrafte z pfistroje viechen obalovy

materidl a pfipadné ndlepky.

/A VYSTRAHA

NEBEZPECi UDUSENI!

> Obalovy materidl neni na hrani. Hrozi

nebezpedi ududeni.

8.2. Uvedeni do provozu

D

five nez uvedete pristroj do provozu, ujistéte

se, Ze...

jsou pfistroj, sitovd zdstreka a sifovy kabel
v bezvadném stavu a...
vechny obalové materidly jsou z pfistroje
odstranény.

1) Viechny &ésti pistroje vycistéte tak, jak je
popséno v kapitole 12. Cisténi a udriba.

2) Odvinte kabel z navijeni kabelu (® a vedte
ho skrze vyhloubeni na okraji.

3) Zastréte sifovou zéstreku do vhodné sifové
zdsuvky.

Pristroj je nyni pfipraven k provozu.

8.3. Navijeni kabelu

Na spodni strané zdkladny pfistroje se nachdzi

navijeni kabelu @. Pomoci navijeni kabelu ®

m

0zete nastavit délku sitového kabelu podle

svych mistnich podminek.,

(@ POZOR!

> Dbeijte na to, ze sitovy kabel musi byt vzdy
veden pres k tomu uréené vyhloubeni na
zadnim dilu z&kladny pFistroje @, aby byla
zajid€na bezpelnd stabilita.

(® Upozornéni

> Oviite sifovy kabel vzdy ve sméru Sipky
kolem navijeni kabelu @®.
Pouze tak Ize snizit délku kabelu na mini-
mum a vést sifovy kabel je3t& vyhloubenim v
zékladné pristroje @.

9. Priprava vajec

1) Propichovagem skofapky @ vytvofte otvor
v dolni &dsti vejce. Tak mOze vzduch, ktery
je uvniti vejce, unikat, kdyZ se b&hem vareni
rozpind. Zabrani se tak prasknuti skofépky.
Pfi vloZeni vajec do drzdku @ by mél dfive
vylvofeny otvor propichnutim sméfovat
smérem nahoru.

2) Vlozte az 7 vajec propichnutou stranou
nahoru do drzdku vajec @.

3) Napliite odmérku @ az po znacku MAX
studenou pitnou vodou z vodovodu a nalijte
tuto vodu do varné misky @.

4) Vlozte drzék vajec @ do varné misky @ a
nasadte kryt €.
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10. Vafeni vajec na stejny
stupen tvrdosti

(D Upozornéni

> Predprogramované doby vareni se vztahuji
na proméré velkd vejce (velikost M/L) pfi
teploté pfiblizné 7 °C (chladnickal).

1) Otocte otoény reguldtor @ do polohy, kterd
odpovidd pozadovanému stupni tvrdosti va-
jec. Pouzijte rozsah nastaveni , 1" (viz obr. 1)
se symboly a pfislusnymi body pred tim:

Obr. 1
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Symboly maiji nésledujici vyznam:

Symbol

Vyznam

Plocha

nastaveni pro

vejce namékko |

nastaveni pro
sttedné mékka
vejce

nastaveni pro .
. 0
vejce natvrdo |1\

0

|
v\
\@)

=

Obr. 2

OFF

Zvolte levy bod pisluiného rozsahu (viz obr. 2),
pokud
a) chcete vafit méné nez 7 vajec nebo
b) vejce jsou mensi nez primér (velikost S) nebo
c) vejce nebyly vyjmuty pfimo z chladni¢ky a
maiji pokojovou feplotu.



-~
©,
L]

Obr. 3
Zvolte stfedni bod prislusného rozsahu (obr. 3),
pokud chcete vafit 7 vajec studenych z chladni-
ky a o promérné velikosti (velikost M/L).

©
.

Obr. 4
Zvolte symbol vejce pfisluiného rozsahu (obr. 4),
pokud jsou vejce véti nez promér (velikost XL).
Rozsviti se kontrolka @ a zaéne proces vareni.
2) Jakmile vejce dosdhnou pozadovaného
stupné tvrdosti, zazni zvukovy signdl. Oto-
&enim otoéného reguldtoru @ do polohy
,OFF" (VYP) pfistroj vypnete. Kontrolka @
zhasne.
3) Opatrné odstrafite viko @ a drzdk vajec @
za Ochyt @ z varné misky @.

/\ OPATRNE!
> Pdra a kondenzdt uvnitt vika @ jsou horké.
Zabrarite kontaktu s pérou a vodou!

4) Po uvareni vejce v drzdku vajec @ zchladte
pod tekouci studenou vodou, aby se skoFép-
ka dala snadnéji odstranit a vejce se ddle
nevarilo.

5) Pfipadné vylijte zbyvaijici vodu z varné
misky @ do vylevky.

11. VaFeni vajec na rozny
stupen tvrdosti

Pfistroj Ize pouzZivat k vafeni vajec na dva rozné
stupné tvrdosti. Prvni dosaZeny stupen tvrdosti je
vzdy nejniz3i. Aby byl vysledek spolehlivy, musi
byt viechna pouZitd vejce stejné velikosti a o
stejné vychozi teploté.

Pro prvni proces vafeni plati rozsah nastaveni

.1 se symboly a pfislusnymi body pred tim. Pro
druhy proces vafeni plati rozsah nastaveni ,2" s
o&drkovanymi symboly (viz obr. 1).

1) Vejce pripravuite tak, jak je popséno v
kapitole 9. Pfiprava vajec.

2) Nastavte otoény reguldator ® do polohy,
kterd odpovidd nejniz&imu stupni tvrdosti
vajec (plati rozsah nastaveni ,1”, viz obr.
1). Rozsviti se kontrolka @ a zaéne proces
vareni.

3) Jakmile vejce dosdhnou prvniho, nizitho
stupné tvrdosti, zazni zvukovy signdl. Oto-
&enim otoéného reguldtoru @ do polohy
L OFF" (VYP) pfistroj vypnete. Kontrolka @
zhasne.

4) Sejméte viko @ a opatrné vyjméte poza-
dovany pocet vajec, které je treba vafit na
nizsi stuped tvrdosti.
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/\ OPATRNE!
> Uvarend vejce jsou velmi horkd! PFi manipu-
laci s horkymi vejci bud'te opatrni.
Vyhatd vejce zchlad'te pod tekouci studenou
vodou.

5) Opét nasadte viko @ a otocte otolny regu-
lator @ do polohy preskrtnutych symbold
(rozsah nastaveni ,2", viz obr. 1), které
odpovidaiji pozadovanému stupni tvrdosti
vajec zbyvaijicich v pfistroji:

Symbol Vyznam

pro sttedné mékké vejce ve
2. procesu vareni,
po vejcich namékko v 1.
procesu vareni

=

pro vejce natvrdo ve
2. procesu vareni,
po mé&kkych vejcich v 1.
procesu vareni

o

pro vejce natvrdo ve
2. procesu vareni,
po vejcich namékko v 1.

procesu vareni

6) Rozsviti se kontrolka @ a zaéne druhd cést
kombinovaného procesu vafeni.

7) Jakmile vejce dosdhnou druhého stupné tvr-
dosti, zazni opét zvukovy signdl. Oto&enim
otoéného reguldatoru @ do polohy ,OFF “
(VYP) pristroj vypnete. Kontrolka @ zhasne.

8) Opatrné odstrarite viko @ a drzdk vajec @
za Gchyt @ z varné misky @.
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/\ OPATRNE!
> Pdra a kondenzdt uvnitt vika @ jsou horké.
Zabrafite kontaktu s pérou a vodou!

9) Po uvaieni vejce v drzdku vajec @ zchladte
pod tekouci studenou vodou, aby se skoFép-
ka dala snadnéiji odstranit a vejce se ddle
nevafilo.

10) Pfipadné vylijte zbyvaijici vodu z varné
misky @ do vylevky.

12. Cisténi a 0drzba

/\ NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM!

> Pred kazdym &isténim vytéhnéte zdstreku ze
zésuvky! V opaéném piipadé hrozi nebez-
pedi trazu elektrickym proudem!

> Nikdy neotvirejte z&dné &&sti krytu pfistroje.
UvnitF nejsou umistény z&dné obsluzné
prvky. V piipadé otevieného krytu moze
dojit k ohroZeni Zivota v ddsledku zasahu
elektrickym proudem.

> Zd&kladnu pistroje @ nikdy neponofuj-

te do vody nebo do jinych kapalin!
Pokud se b&hem provozu dostanou zbytky
tekutiny do kontaktu se sou&dstmi, které jsou
pod napétim, mdze dojit k ohrozeni Zivota
v disledku zdsahu elekirickym proudem.

/\ OPATRNE!
> Pfed &isté&nim nechte pfistroj vychladnout.
Nebezpedi popdleni!
> Pfi &igténi odmérky @ ddveijte pozor na
propichovag skofépky @.
Nebezpedi zranénil



(D) OPATRNE!

> Nepouzivejte abrazivni ani leptavé istici
prostfedky. Mohly by narusit povrch pfistro-
je a zpUsobit jeho nendvratné poskozeni.

12.1. Cisténi pristroje

1) Nejprve vytdhnéte zastreku ze zdsuvky.

2) Nechte piistroj vychladnout.

3) Poté vygistéte varnou misku @ a povrch
zdkladny pfistroje @ mirné navihéenym
hadrem. P¥i silném znecisténi dejte na hadfik
trochu jemného myciho prostfedku. Ottete
zbytky myciho prostredku pomoci hadfiku
navlh&eného ¢&istou vodou.

4) V kazdém piipadé pfistroj pred dal3im
pouzitim dobfe osuste.

12.2. V pripadé tvorby
vapenatych usazenin

Pokud se ve varné misce @ tvofi vépenaté usa-

zeniny, postupuijte pfi jejich odstrafiovani takto:
1) Napliite odmérku @ z jedné tietiny citré-
novou 3fdvou. Potom napliite odmérku @
az po znacku ,MAX” vodou.
2) Nalijte tento roztok citrénové $favy a vody
do varné misky ©@.
3) K zapnuti pfistroje zastréte sifovou zdstreku
do vhodné sifové zdsuvky a otocte otoény

regulétor @ do polohy ,,O”.

4) Nechte roztok citrénové $tavy pomalu vafit
asi 10 sekund.

5) Pfistroj vypnéte nastavenim otoéného regu-
latoru O do polohy ,OFF” (VYP).

6) Vytéhnéte sitovou zéstréku ze zdsuvky.

7) Nechte piistroj a roztok citrénové $tavy a
vody vychladnout.

8) Roztok citrénové §fdvy a vody wylijte a offete
varnou misku @ vlhkym hadrem.

12.3. Cisténi prislusenstvi
B Omyijte viko @, drzék vajec @ a odmérku

® mycim prosttedkem pod tekouci vodou.

() UPOZORNENI

> Drzdk vajec @, viko @ a odmérku
® Ize myt také v myéce nédobi.
Polozte dily dle moZnosti do horni
prihradky myéky a dbeijte na to, aby se
nezaklinily.

13. Skladovani

B Pfed skladovanim nechte pfistroj zcela
vychladnout.

B Ovidte sitovy kabel ve sméru 3ipky kolem
navijeni kabelu ®.

B Pristroj skladujte na suchém misté.

14, Likvidace

Symbol pFedkrtnuté pojizdné
popelnice znameng, Ze tento pfistroj
nesmi byt po skonéeni Zivotnosti
likvidovén spole&n& s domovnim
odpadem. Pfistroj musi byt odevzddn v uréenych
sbérnych mistech &i dvorech nebo podnicich
opravnénych k naklddéni s odpady.
Pred vrécenim pfistroje vymazte viechny osobni
Odaje.

Obal se skladdd z ekologickych materidld, které
Ize zlikvidovat v komundlnich sbérnych dvorech.
Obal zlikvidujte ekologicky.
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15. Zaruka spoleénosti
Kompernass Handels
GmbH

Vézend zdkaznice, vézeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskévate zdruku v trvéni 3 let
od data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto
vyrobku méte zdkonnd préva viéi prodeijci
vyrobku. Tato zdkonnd prava nejsou omezena
nasi nize uvedenou zérukou.

Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba zaédind plynout dnem ndkupu.
Dobte uschovejte pokladni doklad. Tento doklad
je potiebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do i let od data zakoupeni tohoto
vyrobku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni
zévada, pak Vam podle naseho uvazeni
vyrobek zdarma opravime, vyménime nebo
uhradime kupni cenu. Pfedpokladem této zaruky
ie, ze bude béhem ffileté |hity predlozen vadny
pristroj a doklad o koupi (pokladni doklad) a
struéné se popide, v éem zdvada spoéivé a kdy
se vyskytla.

Vztahuje-li se na zdvadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud’ opraveny nebo novy produkt. Opra-
vou nebo vyménou vyrobku neza&ne plynout
nova zéruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné naroky
vyplyvadijici ze zavad

Zé&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzu-
ie. To plati i pro vyménéné a opravené souddsti.
Pogkozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni.
Po uplynuti z&ruéni doby podléhaii veskeré
opravy zpoplatnéni.
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Rozsah zéaruky
Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych
smérnic kvality a pred expedici byl svédomité
vyzkousen.
Zaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souédsti vy-
robku, které jsou vystaveny bé&znému opotiebenti,
a proto je |ze povazovat za spotiebni dily, nebo
na poskozeni kiehkych soudésti, jako jsou napf.
spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fadné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zaiji-
t&ni spravného pouzivani vyrobku se musi presné
dodrzovat viechny pokyny uvedené v ndvodu
k obsluze. Ugeldm pouziti a tkondm, které se v
névodu k obsluze nedoporuéuji nebo se pred
nimi varuje, je treba se bezpodmine&né vyhnout.
Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely
a ne pro komeréni pouziti. Pfi nesprdvném a
neodborném pouzivani, pfi pouziti nésili a
pfi zasazich, které nebyly provedeny nagimi
autorizovanymi servisnimi provozovnami, zaruéni
ndroky zanikaii.
Vyf¥izeni v pfipadé zaruky
Pro zajisténi rychlého Vasi Zadosti postupujte
podle nésledujicich pokynd:
B Pro viechny dotazy méijte pfipra-
ven pokladni listek a &islo vyrobku
(IAN) 500275_2504 joko doklad o koupi.
B Cislo vyrobku naleznete na typovém titku
na vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni
strané ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo
na ndlepce na zadni nebo spodni strané

vyrobku.



B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddé&leni telefonicky
nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak moZete pfi pfilozeni dokladu o nékupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v &éem spo-
&iva vada a kdy k ni do3lo, poslat vyrobek
pro Vés bez postovného na adresu, kterou
Vém ozndmi servis.

E%A!E [ Na webovych strankéch

&= | www.lidl-service.com si mizete
stéhnout tyto a mnoho dal3ich
priru¢ek, videi o vyrobku a
instalagni software.

PDF ONLINE

www.lidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mdzete po-
moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 500275_2504
oteviit svij ndvod k obsluze.

15.1. Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[ IAN 500275_2504 |

15.2. Dovozce

Dbeite prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni
adresou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny
servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernoss‘com
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1. Uvod

Srde&ne vdm gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja.

Touto képou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej
kvality. Névod na obsluhu je si¢astou tohto vy-
robku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Pred
pouzitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi

pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi.

Vyrobok pouZivaite iba podla opisu a v uvede-
nych oblastiach pouZitia. Pri postdpeni vyrobku
trefej osobe odovzdaite spolu s nim aj vietky

podklady.

~ ’ ve_o
2. Urcenée pouzitie
Tento pristroj je uréeny vyluéne na varenie sle-
pacich vajec v stkromnych domdcnostiach. Nie
je uréeny na pouzitie s inymi potravinami alebo
materidlmi.
Tento pristroj je uréeny vyluéne na pouzivanie
v stkromnych domdcnostiach. Nepouzivajte
pristroj na komeréné Géely!

Pristroj je uréeny len na pouZivanie v interiéri.

/A\ VYSTRAHA - Nebezpeéenstvo pri
pouzivani v rozpore s uréenym
Uuéelom!

Pri nespravnom pouzivani a/alebo pouziti pri-

stroja v rozpore s uréenym Géelom mdze pristroj

predstavovaf zdroj nebezpelenstva.

> Tento pristroj pouzivajte vyluéne podla
uréeného Gcelu.

> Dodrziavajte postupy uvedené v tomto
ndvode na obsluhu.
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Ndroky akéhokolvek druhu za Zkody, spbsobené
nespravnym pouzivanim, neodbornymi opra-
vami, nepovolenymi zmenami alebo pouzZitim
nepovolenych néhradnych dielov, s6 vyligené.

Riziko nesie sam pouzivatel.

3. Rozsah dodavky

Pristroj sa $tandardne dodéva s nasledovnymi
komponentmi:
® Vari¢ vajec (veko, varnd vlozka, zékladha
pristroja)
Odmernéd naddobka s ihlou na vajicka

Ndvod na obsluhu

°
[ ]
(0 Upozornenie
> Skontrolujte kompletnost dodévky a viditel-
né poskodenia.
> V pripade nekompletnej doddvky alebo
poskodeni, spésobenych nedostatonym
balenim alebo dopravou, sa obrétte na
zékaznicku linku servisu (pozri kapitolu
15.1. Servis).

4. Ovladacie prvky

O
o
a.
N

o

o
>

Otvor na paru

Rukovét veka

Veko

Uchytka varnej viozky

Varnd vlozka

Varnd miska

Drzadlo zdkladne pristroja

Z&kladfa pristroja

Kontrolka

Otoény reguldtor (a spina& ZAP/VYP)
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Obrazok B:

® Odmernd nddobka
@ Ihla na vajicka
(infegrovand v odmernej nadobke (D)

Obrazok C:

® Navinutie kdbla

5. Technické udaje

Napdjacie napdtie 220 - 240V ~,
50-60Hz

Prikon 400 W

Prikon vo vypnutom stave | 0,0 W

Kapacita max. 7 vajec

6. Pouzité vystraziné
upozornenia a symboly
V tomto né&vode na obsluhu, na obale a na

pristroji sU pouzité nasledujice vystrazné upozor-
nenia a symboly (ak je to relevantné):

A

NEBEZPECENSTVO!
Vystrazné upozornenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom
,NEBEZPECENSTVO” oznaduje
bezprostredni nebezpeény situ-
4civ, ktord, ak sa jej nezabrdni,
md za ndsledok smrt alebo
fazké poranenie.

A

VYSTRAHA! Vystrazné upo-
zornenie s fymto symbolom a
signalnym slovom ,VYSTRAHA”
oznaéuje moznl nebezpeény si-
tudciu, ktord, ak sa jej nezabrani,
by mohla maf za nésledok smrf
alebo fazké poranenie.

>

OPATRNE! Vystrazné upo-
zornenie s fymto symbolom a
signélnym slovom , OPATRNE”
oznaduje moznl nebezpeény si-
tudciv, ktord, ak sa jej nezabrani,
by mohla maf za nésledok malé
alebo mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozorne-
nie s tymto symbolom a signdl-
nym slovom ,POZOR" oznaduje
mozny situdciu, ktord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla maf za
ndsledok vecnd skodu.

Upozornenie obsahuje doda-
to¢né informdcie, ktoré ulah&ujo
manipuldciu s pristrojom.

Striedavy prod/striedavé napdtie

Nepondrat do vody!

Opatrne! Hordca paral

Vhodné na umyvanie v umyvaé-
ke riadu.

G @o®l e o

Vietky diely tohto pristroja, ktoré
sa dostavaju do kontaktu s potra-
vinami, sU bezpeéné z hladiska
pouzivania s potravinami.
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do komunélneho odpadul lov. Pri triedeni odpadu dbaijte na

E Nevyhadzuite elekirické pristroje Obal z recyklovatelnych materic-

oznadenie obalovych materidlov:

&Y
° S0 oznadené skratkami (a) a
on Y & &islicami (b) s nasledujicim vyz-

%ﬂ Obal odovzdajte na ekologick namom: 1 - 7: plasty, 20 - 22:
likviddciu. papier a lepenka, 80 - 98:
@ kompozitné materidly.

Tento vyrobok splfia poziadavky
A Terlovirobok splic pofia
AA platnych narodnych smernic
Srbskej republiky.

7. Bezpecnostné pokyny
/\ NEBEZPECENSTVO - ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

m Vari¢ na vajcia zapdjaijte len do elektrickej zdsuvky so
siefovym napdtim 220 - 240V ~, 50 - 60 Hz, uzemnene;j
a in3talovanej podla predpisov.

m Vzdy, ked pristroj premiestiiujete alebo naplfiate, pri poruchéch,
pred &istenim pristroja alebo ked' pristroj dlhsie nepouZivate,
vytiahnite siefovi zéstrcku zo siefovej zésuvky! Nikdy nefahaite za
siefovy kébel, ale vzdy iba za siefovi zdstréku. Nikdy sa zdstreky
pristroja nedotykajte mokrymi alebo vlhkymi rukami.

- @ Pristroj nikdy nepondraijte do vody ani do inych kvapalin!

Pritom méze ddjst k ohrozeniu Zivota v désledku zdsahu
elektrickym pridom, ak sa pri prevadzke dostand zvysky kvapaliny
na Casti, ktoré s pod napatim. Ak pristroj predsa len spadne do
kvapaliny, ihned’ vytiahnite siefovd zdstréku zo siefovej zasuvky.
Neuvddzaijte pristroj znova do prevadzky a obrdfte sa na horicu
linku servisu (pozri kapitolu 15.1. Servis).
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Vari¢ na vajcianepouzivaite, ked' stojite na vlhkej zemi, ked méte
mokré ruky alebo ked' e pristroj mokry.

Polozte siefovy kdbel tak, aby sa nedotykal hordcich predmetov
ani predmetovs ostrymi hranami.

Na pripojenie zvolte iba dobre pristupné zdasuvky, aby ste mohli
pristroj pri chybnej funkcii rychlo odpojif od napdjania.

Neohybaijte ani nestld&aijte siefovy kdbel a neovijajte ho okolo
pristroja.

Vari¢ na vaijcia neuvddzaijte do prevadzky vtedy, ked' pristroj, siefo-
vy kdbel alebo siefovd zéstreka vykazuji poskodenia.

Ak sa pripojovaci siefovy kdbel tohto pristroja poskodi, musi sa ne-
chat vymenif vyrobcom alebo jeho zdkaznickym servisom alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo ohrozeniam.
Drzte vari¢ na vajcia, ako aj siefovy kdbel a siefovi zéstréku mimo
otvoreného okna a hordcich povrchov.

Na zdsuvné spojenie pristroja nesmie pretiect Ziadna tekutina.

A\ VYSTRAHA - NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Pocas prevadzky nenechdvaite pristroj bez dozoru.

Tento pristroj méZu pouzivaf deti starsie ako 8 rokov, ak su pod
dozorom alebo boli dostatoéne pouéené o bezpeénom pouzivani
pristroja a pochopili z toho vyplyvaijice riziké. Cistenie a uzivatel-
sk Gdrzbu nesmi vykondvat deti, pokial nie s stariie nez 8 rokov
a iba vtedy, ak st pod dohladom. Pristroj a jeho pripojovaci kdbel
sa musia uchovévat mimo dosahu deti mladsich neZ 8 rokov.
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Tento pristroj mbZu pouZivat osoby so zniZenymi fyzickymi, sen-
zorickymi alebo mentdlnymi schopnostami, pripadne s nedosta-
toénymi skisenostami a/alebo znalostami, ked' st pod dohladom
alebo ked' boli dostatoéne poucené o bezpecnom pouZivani
pristroja a pochopili z toho vyplyvajice rizikd.

Deti sa nesmy hrat s pristrojom.

Deti by mali byt pod dohladom, aby bolo zaruéené, Ze sa nebudi
hraf s pristrojom.

POZOR: Pri manipuldcii s ihlou na vajicka B sa vyvarujte nebez-
pedenstva poranenia.

Povrchy telesa si podas prevadzky velmi horice. Na odobratie
chytajte veko € a varnd vlozku @ preto vyluéne za na to uréend
rukovit @/@.

Po pouZiti je na povrchu vyhrievacieho prvku este zvyskové teplo.

Pristroj pouzivaite len na uréeny G&el. Pri nesprdvnom pouZivani
pristroja hrozi nebezpeéenstvoporanenial

@ POZOR! 7 otvoru na paru @ a pri otvoreni veka €@ unikd

horica paral Nebezpe&enstvo obarenial Otvorte veko @ ak,
Ze ho zdvihnete za rukovdt @ a odoberiete nabok. Pred-
chddzaijte kontaktu ruky a ramena s vystupujicou parou.
Varni vlozku @ odoberte az vtedy, ked para Gplne unikne.
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(D) POZOR! VECNE SKODY!

Na prevdadzkovanie pristroja nepouZivajte externy éasovy spinaé
ani samostatny systém dialkového ovladania.

Pocas prevadzky nenechédvaite pristroj nikdy bez dozoru.

Nikdy neinstalujte pristroj do blizkosti zdrojov tepla.

Nikdy neotvdraite telesopristroja. V takom pripade nie je zaruéend
bezpeénost a zéruka zaniké.

Pouzivajte iba asti prislusenstva, ktoré st siéastou dodévky a nikdy
nepouZivaite pristroj bez varnej vlozky @ a vody vo varnej miske @.

Pristroj aj prisluenstvo nechaite Gplne vychladndt predtym, nez ich
vycistite a odloZite.
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8. Pripravy
8.1. Vybalenie

¢ Vyberte vietky diely pristroja a ndvod na
obsluhu z karténového obalu.

¢ Odstrante z pristroja vietky obalové materi-
dly a pripadné nélepky.

/\ VYSTRAHA -
NEBEZPECENSTVO UDUSENIA!

> Obalové materidly sa nesmi pouzivat na
hranie. Hrozi nebezpelenstvo udusenia.

8.2. Uvedenie do prevadzky

Skér nez pristroj uvediete do prevadzky, uistite

sq, Ze...

- pristroj, siefové zdstréka a siefovy kdbel st v
bezchybnom stave a...

-z pristroja je odstréneny vietok obalovy
materidl.

1) Vycistite vietky diely pristroja podla opisu v
kapitole 12. Cistenie a Gdriba.

2) Odvinte siefovy kdbel z navinutia kébla @
a vedte ho cez vyhlbenie na okraii.

3) Zastrete siefovd zdstreku do vhodnej siefovej
zdsuvky.

Pristroj je teraz pripraveny na prevadzku.

8.3. Navinutie kabla

Na spodnej strane zdkladne pristroja sa na-
chédza navinutiekdbla @. S navinutim kabla ®
mézZete dizku siefového kébla prispasobif na svoje
miestne danosti.
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@ POZOR!

> Dévajte pozor na to, aby sa siefovy kabel
viedol vzdy cez na to uréené vyhlbenie na
zadnej &asti zakladne pristroja @ a aby sa
zaruéilo jeho bezpeéné postavenie.

(D Upozornenie

> Navifite siefovy kabel vzdy do smeru 3ipky
okolo navinutia kdbla @®.
Iba tak mézete dizku kébla zredukovat
na minimum a siefovy kabel viest edte cez
vyhibenie zékladne pristroja @.

9. Priprava vajec

1) S ihlou na vajicka @ urobte dierku do spod-
nej &asti vaji¢ok. Takto méze unikndfvzduch,
ktory sa nachadza vo vnitri vajicka, ak sa
pocas varenia rozfahuje. Takymto spéso-
bom zamedzite prasknutiu $krupiny. Ked'
vloZite vajcia do varnej viozky @, predtym
prepichnutd dierka musi smerovat nahor.

2) Umiestnite aZ 7 vajec s prepichnutou stra-
nou nahor na varni viozku @.

3) Odmernd nadobku @ naplite az po
znacku MAX studenou, ¢erstvou vodou z vo-
dovodu a nalejte vodu do varnej misky @.

4) Vlozte varni vlozku @ do varnej misky @ a
nasadte veko €.



10. Varenie vajec s rovna-
kym stupnom tvrdosti

(D) Upozornenie

> Predprogramované ¢asy varenia sa vzfahu-
i0 na priemerne velké vajcia (velkost M/L) s
teplotou priblizne 7 °C (chladni¢ka).

1) Otocte oto&ny regulétor @ do polohy, kto-
rej zodpovedd Zelany stupef tvrdosti vajec.
Pouzite nastavovaci rozsah ,1” (pozri obr.
1) so symbolmi a prislusnymi bodmi pred

tym:

Symboly maiji nasledujici vyznam:

Symbol | Vyznam Rozsah
/)0 .
Nastavenie pre : \ .
o0 mékké vajcia | | .
\\0,\1 .
OFF .
o .
Nastavenie pre | .
iy o
o0 G stredn(-‘T r.nakke & '
vajcia o)
OFF ]
o
Nastavenie pre r‘. °
LA tvrdé vajcia |\ \ .
\o .
OFF L[]
0 .
_ 0
I
N :
\\_0,\) 0
OFF .
Obr. 2
Zvolte lavy bod prisluiného rozsahu (pozri
obr. 2), ked

a) cheete varit menej ako 7 vajec alebo

b) vajcia st mensie ako priemer (velkost S)
alebo

c) vajcia neboli vybraté priamo z chladnicky
a maju izbovd teplotu.
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Obr. 3

Zvolte stredny bod prisluiného rozsahu

(obr. 3), ked' chcete varit 7 priemerne velkych
vajec (velkostou M/L), vychladnutych na teplotu
v chladnicke.

©
.

Obr. 4

(velkost XL).
Rozsvieti sa kontrolka @ a zaéne sa proces
varenia.

2) Hned' ako vajcia dosiahnu Zelany stupefi
tvrdosti, zaznie signdlny tén. Otocte otocny
regulétor @ na polohu ,OFF”, aby ste
vypli pristroj. Kontrolka @ zhasne.

3) Odoberte opatrne veko @ a varni vlozku
@ za jeho rukovit @ z varnej misky @.
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/\ OPATRNE!
> Para a kondenzdt vnitri na veku @ so hort-
ce. Zabrdnte kontaktu s parou a vodou!

4) Po vareni prudko ochladte vajcia vo varnej
vlozke @ pod studenou, te¢icou vodou,
aby sa dala skrupina [ahsie odstrénif a aby
ste zabrdnili dodato&nému vareniu.

5) Z varnej misky @ vylejte prip. zvyskovo
vodu do vylevky.

11. Varenie vajec s roznym

stupnom tvrdosti

S pristrojom chcete uvarif vajcia v dvoch
rozliénych stupfioch tvrdosti. Najprv dosiahnuty
stupen tvrdosti je pritom vzdy méksi. Pre spo-
[ahlivé vysledky musia byt vietky pouZité vajcia
podla moZnosti rovnako velké a mat rovnakd
vychodiskovi teplotu.

Pre prvy proces varenia pouZzite nastavovaci
rozsah ,1" so symbolmi a prislusnymi bodmi
pred tym. Pre druhy proces varenia pouzite na-
stavovaci rozsah ,2" s iarkovanymi symbolmi
a(pozri obr. 1).

1) Vaijcia pripravime podla opisu v kapitole
9. Priprava vajec.

2) Otoény regulétor O dajte do polohy, ktord
zodpovedd najméksiemu stupiiu vajec (plati
pre nastavovaci rozsah ,1“, pozri obr. 1).
Rozsvieti sa kontrolka @ a zaéne sa proces
varenia.

3) Hned' ako vaijcia dosiahnu prvy, maksi
stupef tvrdosti, zaznie signdlny tén. Otocte
otoény regulator @ do polohy ,OFF”, aby
ste vypli pristroj. Kontrolka @ zhasne.

4) Odoberte veko @ a vyberte opatrne Zela-
ny pocet vajec, ktoré sa maju varif s maksim
stupfiom tvrdosti.



/\ OPATRNE!
> Uvarené vaicia s0 velmi horice! Pri manipu-
l&cii s hordcimi vajcami budte opatrni.

Odobraté vajcia prudko ochladte pod studenou,
te¢icou vodou.

5) Veko @ znova nasadte a otocte otoény
regulétor @O do polohy ¢iarkovanych
symbolov (nastavovaci rozsah ,2", pozri
obr. 1), ktord zodpovedéd Zelanému stupriu
tvrdosti pre vaijcia, kforé zostali v pristroji:

Symbol Vyznam

pre stredne mékké vajcia v 2.
procese varenia po mékkych
vajciach v 1. procese varenia

=

pre tvrdé vajcia v 2. procese
varenia, po stredne mékkych
vajciach v 1. procese varenia

=
9

pre tvrdé vajcia v 2. procese
varenia po mékkych vajciach

v 1. procese varenia

6) Rozsvieti sa kontrolka @ a zacne sa druhd
&asf kombinovaného procesu varenia.

7) Hned' ako vajcia dosiahnu druhy stupef
tvrdosti, zaznie znova signdlny tén. Otocte
otoény reguldtor O na polohu ,,OFF”, aby
ste vypli pristroj. Kontrolka @ zhasne.

8) Odoberte opatrne veko @ a varni vlozku
@ za jeho rukovit @ z varnej misky @.

/\ OPATRNE!
> Para a kondenzat vnitri na veku @ so horo-
ce. Zabrénte kontaktu s parou a vodoul!

9) Po vareni prudko ochladte vajcia vo varnej
vlozke @ pod studenovu, tecicou vodou,
aby sa dala 3krupina [ahsie odstrénit a aby
ste zabranili dodatoénému vareniu.

10) Z varnej misky @ vylejte prip. zvyskovi
vodu do vylevky.

12. Cistenie a 4driba

/\ NEBEZPECENSTVO -
ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

> Pred kazdym ¢istenim vytiahnite siefovd
zdstreku zo siefovej zasuvky!
Inak hrozi nebezpe&enstvo zdsahu elektric-
kym pridom!

> Nikdy neotvérajte nejaké &asti krytu. Vo
vnitri sa nenachédzajo Ziadne ovlddacie
prvky. Pokial je teleso otvorené, méze
dajst k ohrozeniu Zivota v désledku zasahu
elektrickym prodom.

. Zé&kladhu pristroja @ nikdy nepondraj-

te do vody ani do inych kvapalin!

Pritom méze dbjst k ohrozeniu Zivota
v désledku zdsahu elektrickym prodom, ak sa
pri prevadzke dostant zvysky kvapaliny na
Casti, ktoré sU pod napétim.

/\ OPATRNE!

> Pred &istenim nechaijte pristroj vychladnut.
Nebezpelenstvo popdlenial

> Pri &isteni odmernej nddobky ddavaijte pozor
® na ihlu na vajicka @.

Nebezpe&enstvo poranenial

(D OPATRNE!

> Nepouzivajte Ziadne abrazivne ani leptajo-
ce Cistiace prostriedky. Tieto mdzu pdsobif
na povrch a pristroj neopravitelne poskodif.
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12.1. Cistenie pristroja

1) Naijprv vytiahnite siefovd zdstreku zo
zdsuvky.

2) Nechaijte psristroj vychladnif.

3) Varng misku @ a povrch zdkladne pristroja
@ vycistite mierne navlh&enouutierkou. V
pripade silnejSich necistét mézete daf na
handri¢ku jemny prostriedok na umyvanie
riadu. Zvysky umyvacieho prostriedku od-
stréite utierkou namocenou v Cistej vode.

4) Preds op&tovnym pouzitim pristroj v kazdom
pripade dékladne vysuste.

12.2. Pri vodnom kameni
Ked' sa vo varnej miske @ tvori vodny kamefi,
na jeho odstrénenie postupuijte nasledovne:

1) Naplite odmernd nddobku @ do jednej
tretiny citrénovou 3favou.

Naplfite potom odmernt nddobku @ az po
znacku ,MAX” vodou.

2) Roztok tejto citrénovej 3favy vylejte do
varnej misky @.

3) Zastréte siefovy zdéstreku do vhodnej siefove
zdsuvky a na zapnutie pristroja otoéte
otoény reguldtor O na polohu O

4) Roztok citrénovej $tavy nechaite varif cca
10 sekdnd.

5) Vypnite pristroj tak, Ze otoény regulator @
ddte na polohu ,OFF".

6) Vytiahnite siefovi zdstréku zo siefovej
zdsuvky.

7) Pristroj a roztok citrénovej $favy nechajte
vychladnut.

8) Roztok citrénovej $favy vylejte a varni misku
@ vytrite vihkou utierkou.
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12.3. Cistenie prislusenstva

B Veko ©, varni vlozku @ a odmernd
nddobku  umyte sumyvacim prostriedkom
pod te¢icou vodou.

(D Upozornenie
> Varnd vlozka @, veko © a
@ odmernd nddobka @ s tiez
vhodné do umyvacky riadu. Diely
vlozte, ak je to mozné, do horného kosika

umyvacky riadu a dbajte na to, aby sa
nezasekli.

13. Uskladnenie

B Pred uloZenim pristroja ho najprv nechaijte
Oplne vychladnut.

B Navifte siefovy kdbel do smeru 3ipky okolo
navinutia kébla ®.

B Pristroj skladujte na suchom mieste.

14. Likvidéacia

Symbol preskrinutej odpadovej
nddoby znamend, Ze tento pristroj
sa nesmie po skondeni Zivotnosti
likvidovat ako bezny komundlny
odpad. Pristroj je potrebné odovzdat na zriade-
nych zbernych miestach, v zbernych dvoroch
alebo v prevadzkach na likvidéciu odpadov.

Pred vratenim vymazte vietky osobné Gdaije.

Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré
mdzete zlikvidovat v miestnych recyklaénych
strediskach.

Obal zlikvidujte ekologicky.



15. Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels
GmbH

Vazend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od détumu
zakipenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte préva vyplyvajice zo zdkona voéi predaj-
covi tohto vyrobku. Tieto Vase préva vyplyvajice
zo zdkona nie sG obmedzené nasou zdrukou,
uvedenou niZiie.

Zaruéné podmienky

Z4&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zako-
penia. Prosim, uschovaite si pokladniény blok.
Tento bude potrebny ako dékaz o zakipenti.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakdpenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho
uvazenia - bezplatne opravime, vymenime
alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto
zdru&ného plnenia je, ze pocas trojroénej lehoty
sa poskodeny pristroj a doklad o zakipeni
(pokladni¢ny blok) predlozi so struénym opisom,
v om spociva nedostatok pristroja a kedy sa
vyskytol.

Ak je chyba pokryta nadou zdrukou, zasleme
Vam spét opraveny alebo novy vyrobok. Opra-
vou alebo vymenou vyrobku nezadina plyndf
Ziadna nové zdruénd doba.

Zéaruéna doba a zakonné naroky na
odstranenie chyb

Zaruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi.
To plati aj pre vymenené a opravené diely.
Poskodenia a chyby zistené pripadne vz pri
kope, sa musia hldsit okamzite po vybaleni. Po
uplynuti zaruénej doby podliehajo pripadné
opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim bol
svedomito preskisany.

Z4ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materiélu
alebo vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevzfahuje
na &asti vyrobku, ktoré st vystavené beznému
opotrebovaniu a preto ich mozno pokladat za
rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia
krehkych dielov, ako s napriklad spinaée alebo
diely vyrobené zo skla.

Tato zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrob-
ku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
0drzbou. Na sprdvne pouzivanie vyrobku sa
musia presne dodrziavaf vietky pokyny, uvede-
né v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa
musi zabrdnif’ pouZitiv alebo dkonom, ktoré sa
v ndvode na obsluhu neodporicaji alebo pred
ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na sukromné pouzitie a
nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd
pri nesprédvnom a neodbornom zaobchddzani,
pri pouZziti ndsilia a pri z&sahoch, ktoré neboli
vykonané nadim autorizovanym servisom.
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Vybavenie v pripade zaruky

Na zaruéenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti

postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Nao vietky otdzky maite pripraveny
pokladni¢ny doklad a ¢&islo vyrobku

(IAN) 500275_2504 ako doklad o nékupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom &titku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo) ale-
bo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchém alebo
inym nedostatkom, kontaktujte najprv niz3ie
uvedené servisné oddelenie telefonicky
alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy,
mézete potom spolu s dokladom o nékupe
(pokladni&ny blok) a uvedenim popisu chy-
by a datumu, kedy k nej doslo, bezplatne
odoslaf na adresu servisného strediska,
ktord Vam bude ozndmend.

E&A'E | Na webovej stranke

= | www.lidlservice.com si mézete
stiahnut tieto a mnoho dal3ich

priru€iek, vided o vyrobkoch a
indtalaény softvér.

PDF ONLINE
www.lidi-service.com

Pomocou tohto QR-kédu sa dosta-

nete priamo na strdnku servisu Lidl
(www.lidl-service.com) a pomocou zadania
&isla vyrobku (IAN) 500275_2504 otvorite v43
ndvod na obsluhu.
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15.1. Servis

(SK> Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[ IAN 500275_2504 |

15.2. Dovozca

Maite na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie
je adresou servisného strediska. Najprv kontak-
tujte uvedené servisné stredisko.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Uvod

Cestitamo na kupnji vaseg novog uredaja.

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod.
Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene
za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije kori-
$tenja proizvoda upoznaijte se sa svim napome-
nama za uporabu i svim sigurnosnim napomena-
ma. Proizvod koristite isklju&ivo na opisani nacin
i u navedenim podrugjima uporabe. U slu&aju
predaje proizvoda treéim osobama predaite i
svu dokumentaciju.

2. Namjenska uporaba

Ovaij je uredaj namijenien iskljugivo za kuhanje
kokogjih jaja u privatnim domadinstvima. Nije
predviden za uporabu s drugim namirnicama ili
drugim materijalima.

Ovaij je uredaj namijenien iskljugivo za uporabu
u privatnim domadinstvima. Uredaj ne koristite u
komercijalne svrhe!

Ovaij uredaij je namijenien iskljugivo za uporabu
u unutrasnjim prostorijama.

/\ UPOZORENUJE - Opasnost uslijed
nenamjenske uporabe!
Uredaj moZe predstavljati opasnost u sluaju
nenamijenske uporabe i/ili uporabe koja odstupa
od navedene.
> Uredaj koristite isklju&ivo u svrhu za koju je
namijenjen.
> Postujte postupke opisane u ovim uputama
za uporabu.
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Isklju¢ena su sva potrazivanja bilo koje vrste

za 3tete nastale nenamjenskom uporabom,
nestruéno obavljenim popravcima, neovlasteno
izvrienim preinakama ili uporabom neodobrenih
zamijenskih dijelova.

Rizik snosi iskljucivo korisnik.

3. Opseg isporuke
Uredaj se standardno isporucuje sa sliededim
komponentama:
® Kuhalo za jaja (poklopac, ulozak za
kuhanie, postolje uredaja)
® Mijerna &asa s iglom za jaja
® Upute za uporabu
() Napomena
> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provije-
rite postoje li na uredaiju vidljiva o3teéenija.
> U slugaju nepotpune isporuke ili Stete
uzrokovane nedostatnim pakiranjem, kao i
Stete nastale prilikom transporta, nazovite

telefonski broj servisne sluzbe (vidi poglavlje
15.1. Servis).

4, Upravljacki elementi
Slika A:

Rupa za paru

Ru¢ka poklopca
Poklopac

Rucka umetka za kuhanje
Ulozak za kuhanije
Posuda za kuhanije

Rucka postolja uredaja
Postolje uredaja
Kontrolna lampica

600000000

Okretni regulator (i prekidag za
ukljuéivanie / isklju&ivanje)



Slika B:
® Mijerna ¢ada

® Igla za joja (ugradena u mjernoj casi @)

Slika C:
® Namatac za kabel

5. Tehnicki podaci

OPREZ! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rijegi ,OPREZ"
oznacava mogucu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
laksim ili srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rijei ,POZOR"”
oznadava mogudu situaciju koja ée,
ako se ne izbjegne, uzrokovati mate-
rijalnu 3tetu.

. 220-240V ~,
Napajanie 50-60 Hz
Snaga uredaja 400 W
Potro$nja energije u
iskljugenom stanju 00w
Kapacitet maks. 7 jaja

6. Koristena upozorenja i

simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na
uredaiju koristena su sliedeéa upozorenja i simboli
(ako je primjeniivo):

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije za jednostavnije
rukovanie uredajem.

Izmjeni¢na struja / napon

Ne uranjaijte u vodu!

OPASNOST! Upozorenje s

ovim simbolom i signalnom rijeéi
+OPASNOST” oznacava neposrednu
opasnu situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili tekim
ozliedama.

A

Oprez! Vruéa paral

el e o b

( y/

Prikladno za pranije u perilici posuda.

UPOZORENJE! Upozorenje s
ovim simbolom i signalnom rijegi

,UPOZORENJE" oznaéava moguéu
A opasnu situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozliedama.

Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze
u dodir s namirnicama neskodljivi su
za namirnice.

<

Elektriéni uredaj ne bacaijte u kuéni
otpad!
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° S - -
5 Ambalaza izradena od materijala koji

[Ny, | se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja

%A Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat- %@ otpada vodite raguna o oznakama na

materijalu ambalaze: Isti su oznageni

zna&enja: 1-7: Plastika, 20-22:
a Papir i karton, 80-98: Kompozitni
materijali.

liiv nagin.
& kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg

A Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve
AA vazedih nacionalnih direktiva Republi-
ke Srbija.

7. Sigurnosne napomene

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

Kuhalo za jaja prikljuéite iskljuéivo na propisno instaliranu i
uzemljenu mreZnu utiénicu mreZnog napona 220-240V ~,
50-60 Hz.
Ako pomiéete ili punite uredaij, te u sluéaju smetnji u radu, prije
Ciséenja uredaja ili kada se uredaj ne koristi, uvijek izvucite utikad
iz utiénice! Nikada ne povladite kabel napajanija, veé samo mrezni
utikaé. Ne dodirujte utika& uredaja mokrim ili viaznim rukama.
Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili druge tekuéine! MozZe
doéi do opasnosti po Zivot uslijed strujnog udara ako za
vrijeme rada uredaja tekuéina dospije na dijelove pod naponom.
Ako uredaj ipak upadne u tekuéinu, odmah izvucite mrezni utikad
iz utiénice. Uredaj vise ne ukljuluijte i obratite se sluzbi za korisnike
(vidi poglavlje 15.1. Servis).
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Kuhalo za jaja ne koristite ako stojite na mokrom podu ili ako su
vam ruke ili uredaj mokri.

MreZni kabel poloZite tako da ne dode u dodir s vruéim ili odtrim
predmetima.

Za priklju¢ak odaberite samo dostupne utiénice kako biste u
slu¢aju neispravnosti uredaj mogli brzo iskljuéiti iz struje.

MreZni kabel ne prelamaite i ne gnjedite i namataijte ga oko ure-
daija.

Kuhalo za jaja ne ukljuéujte ako su uredaj, mrezni kabel ili utikaé
osteceni.

Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti pro-
izvodag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

Kuhalo za jaja, mrezni kabel i utika¢ uvijek drzite podalje od
otvorenog plamena i vruéih povrsina.

Tekudina se ne smije prelijevati na utiéni spoj uredaija.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Uredaj za vrijeme rada nikada ne ostavljajte bez nadzora.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od navrienih 8 godina ukoliko su
pod nadzorom ili su primila upute o sigurnom rukovanju uredajem,
te ukoliko su shvatila opasnosti koje proizlaze iz rukovanja uredajem.
Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su
navriila 8 godina starosti, i ako ih se pritom nadzire. Uredaj i njegov
prikljuéni kabel treba drzati podalje od djece mlade od 8 godina.

Hrvatski 61



Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe s pomanijkanjem iskustva i/
ili znanja, ako ih se prilikom uporabe nadzire ili ako su upudene

u sigurno rukovanije uredajem te ako su shvatile opasnosti koje
proizlaze iz uporabe uredaja.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.
OPREZ: Izbjegavajte ozljede pri rukovaniju iglom za jaja @.
Povriine kuéista se tijekom rada jako zagrijavaju. Stoga poklopac @
i ulozak za kuhanje @ drzite iskljucivo za predvidene rucke @/@,
kako biste ih uklonili.

Nakon uporabe, povriina grijaca jo§ je uvijek vruca.

Uredaij koristite samo u svrhu za koju je namijenjen.

U sluéaju zlouporabe ili pogresne uporabe uredaja postoji opasnost
od ozljedal!

A\, OPREZ! Iz rupe za paru @ i pri otvaranju poklopca @
@ izlazi vruéa paral Opasnost od opeklinal Otvorite poklo-
A2 pac @ tako $to cete ga ruckom @ nadiéi i ukloniti na
stranu. Izbjegavaijte dodir dlanova i ruku s izlazeéom parom.
Odstranite ulozak za kuhanje @ tek kada para potpuno izade.
A Oprez! A Upozorenje:

Moguénost strujnog udara! Ne otvarati kudiste proizvodal

(D POZOR! MATERIJALNA STETA!

Ne upotrebljavajte vaniski uklopni sat ili posebne sustave za
daljinsko upravljanje uredajem.
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m Uredaj za vrileme rada nikada ne ostavljajte bez nadzora.

m Uredaj nikada ne postavljajte u blizini izvora topline.

m Nikada ne otvarajte kuéiste uredaja. U tom sluéaju sigurnost vise
nije zajaméena i jamstvo prestaje vrijediti.

m Koristite samo isporuéeni pribor i nikada ne koristite uredaj
bez uloska za kuhanje @ i vode u posudi za kuhanje @.

m Uredaji pribor ostavite da se potpuno ohlade prije &idéenja i

odlaganija.

8. Pripreme
8.1. Raspakiranje

¢ lzvadite sve dijelove uredaja i upute za
rukovanie iz karfona.

¢ Uklonite svu ambalazu i eventualne
naljepnice s uredaja.

A UPOZORENJE - OPASNOST OD
GUSENJA!

> AmbalaZa se ne smije koristiti za igranje.
Postoji opasnost od gudenija.

8.2. Pustanje u pogon
prije nego $to uredaj pustite u rad, uvierite se,

da...

- su uredaij, utikad i mrezni kabel u besprije-

kornom stanju i...
- daje sva ambalaza uklonjena s uredaja.

1) Sve dijelove uredaja ocistite na nacin
opisan u poglavlju 12. Ciséenje i
odrzavanje.

2) Odmotajte mrezni kabel s namataéa za
kabel ® i provedite kabel kroz otvorna
rubu.

3) Mrezni utikaé utaknite u odgovarajuéu

mreznu utiénicu.

Uredaj je sada spreman za rad.

8.3. Namatac za kabel

Na donijoj strani postolja uredaja nalazi se
namataé za kabel . Pomodéu namataéa za
kabel ® mozete prilagoditi duzinu mreznog
kabela svojim lokalnim uvjetima.

O

>

®

>

POZOR!

Pazite da je mrezni kabel uvijek provuéen
kroz za to predviden utor na straznjem dije-
lu postolja @ kako bi se osigurala stabilnost
postolja.

Napomena

Mrezni kabel uvijek namotaijte u smjeru
strelice oko namataéa za kabel @. Samo
je na taj nadin moguée duzinu kabela svesti
na minimum i mrezni kabel provuéi kroz
otvor na postolju uredaja @.

Hrvatski 63



9. Priprema jaja

1) Iglom za jaja @ probijte rupu u donju
stranu jaja. Tako zrak iz unutradnjosti jajeta
moze izadi, ako se za vrijeme postupka
kuhanja prosiri. Na taj se nadin spriecava
pucanie ljuske. Prethodno probu3ena rupa
treba biti okrenuta prema gore kada jaja
stavljate u uloZak za kuhanje @.

2) Stavite do 7 jaja s probusenom stranom
prema gore na uloZzak za kuhanje @.

3) Napunite mjernu ¢adu @ do oznake MAX
sviezom, hladnom vodovodnom vodom
i ulijte vodu u posudu za kuhanje @.

4) Stavite ulozak za kuhanje @ u posudu
za kuhanje @ i stavite poklopac ©.

10. Kuhanije jaja istog
stupnja tvrdoce

(® Napomena

> Unaprijed programirana vremena kuhanija
odnose se na jaja srednje veli¢ine (veli¢ine
M/L) temperature od oko 7 °C (iz hlad-
njaka).

1) Okrenite okretni regulator @ u polozaj koji
odgovara Zeljenom stupniju tvrdoée jaja.
Koristite raspon postavljanja ,1” (vidi sliku
1) sa simbolima i odgovarajué¢im tockama
ispred njih:
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Slika 1
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OFF

Simboli imaju sliede¢a zna&enja:

Simbol | Znacenje Podrudje
Postavka za : R
oo mekana joja | .
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O .
oFF .
o .
Postavka za .
o0 G srednje mekana & ¢
jaja Ao
oFF 0

Postavka za
tvrda jaja
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Slika 2

Odaberite lijevu to¢ku odgovarajuéeg podruéja

(vidi sliku 2), ako

a) zelite skuhati manje od 7 jaja ili

b) su jaja manja od prosjeka (veli¢ina ) ili

c) jaja nisu izvadena izravno iz hladnjaka i na
sobnoj su temperaturi.

0

Slika 3
Odaberite srednju tocku odgovarajuéeg
podruja (slika 3) ako Zelite skuhati 7 jaja iz
hladnjaka prosjecne veli¢ine (velicina M/L).

0 L]
_ ]
(o1
l\ l\ .
\0,\ .
OFF
Slika 4

Odaberite simbol jajeta odgovarajuéeg
podruéja (slika 4) ako su jaja veéa od prosjeka
(velicina XL).

Kontrolna lampica @ svijetli i proces kuhanja
zapodinje.

2) Cim jaja postignu Zeljeni stupanj tvrdoce,
oglasava se zvuéni signal. Okrenite okretni
regulator @ na polozaj ,OFF”, kako biste
iskljugili uredaj. Kontrolna lampica @ se
gasi.

3) Pazljivo skinite poklopac @ i izvadite
ulozak za kuhanje @ drzedi ga za rucku @
iz posude za kuhanje @.

/\ OPREZ!
> Para i kondenzat unutar poklopca € su

vruéi. Izbjegavaite dodir s parom i vodom!

4) Nakon kuhania, jaja u ulosku za kuhanje @
stavite pod hladnu tekuéu vodu kako bi se
lak3e gulila i kako se jaja ne bi prekuhala.

5) Ako je potrebno, izlijte preostalu vodu iz
posude za kuhanje ©@.
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L] . . o ve
11. Kuhanije jaja razlicitog
stupnja tvrdoce
Uredajem mozete kuhati jaja u dva razli¢ita
stupnja tvrdoce. Prvi dostignuti stupanj tvrdoée
ie uvijek meksi. Za pouzdane rezultate sva
koristena jaja moraju biti 3to ujednaenija i
imati istu pocetnu temperaturu.
Raspon postavljanja ,1” sa simbolima i pri-
padajuéim togkama ispred njih vrijedi za prvo
kuhanije. Za drugo kuhanie vrijedi raspon postav-
lianja ,2" s isprekidanim simbolima (vidi sliku 1).

1) Pripremite jaja na nadin opisan u poglavlju
9. Priprema jaja.

2) Postavite okretni regulator () u polozaj koji
odgovara najmek3em stupniju tvrdoée jaja
(vrijedi raspon postavljanja ,1”, vidi sliku 1).
Kontrolna lampica @ sviietli i proces kuhanija
zapocinje.

3) Cim jaja dosegnu prvi, meksi stupanj tvrdoce,
ogladava se signal. Okretni regulator @
okrenite u polozaj ,OFF” kako biste iskljucili
uredaj. Kontrolna lampica @ se gasi.

4) Skinite poklopac @ i pazljivo uklonite
zeljeni broj jaja koja Zelite skuhati s meksim
stupnjem tvrdoce.

/\ OPREZ!

> Kuhana jaja su jako vruéa! Budite oprezni u
rukovaniju s vruéim jajima.

Izvadena jaja stavite pod tekucu hladnu vodu.
5) Ponovno stavite poklopac @ i okretni
regulator O okrenite u poloZaj s isprekida-
nim simbolima (raspon postavljanja ,2”,
vidi sliku 1), koji odgovara Zelienom stupnju
tvrdode za preostala jaja u uredaju:
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Simbol Znadenje

za srednje meka jaja u
2. postupku kuhanja, nakon me-
kanih jaja u 1. postupku kuhanja

o

za tvrda jaja u 2. postupku
kuhanija, nakon srednje tvrdih
jaja u 1. postupku kuhanija

v

za tvrda jaja u 2. postupku kuha-
nja, nakon mekanih jaja
u 1. postupku kuhanja

6) Kontrolna lampica @ svijetli i zapocinje
drugi dio kombiniranog procesa kuhanija.

7) Cim jaja dosegnu drugi stupanj tvrdoce,
ponovno se ogladava signal. Okrenite
okretni regulator @ na polozaj ,OFF”,
kako biste iskljuéili uredaij. Kontrolna
lampica @ se gasi.

8) Pazljivo skinite poklopac @ i izvadite
ulozak za kuhanje @ drzedi ga za rucku @
iz posude za kuhanje @.

/\ OPREZ!
> Para i kondenzat unutar poklopca @ su
vrudi. Izbjegavaite dodir s parom i vodom!
9) Nakon kuhanja, jaja u ulodku za kuhanje @
stavite pod hladnu tekuéu vodu kako bi se
lak3e gulila i kako se jaja ne bi prekuhala.
10) Ako je potrebno, izlijte preostalu vodu iz
posude za kuhanje @.



Mo o o o - o
12. Cis¢enje i odrzavanje
/\ OPASNOST - STRUJNI UDAR!
> Prije svakog ¢idéenja izvucite mrezni utikaé
iz mrezne uti¢nice! U protivnom postoji
opasnost od strujnog udaral
> Nikada ne otvarajte dijelove kudista.
U njemu nema upravljackih elemenata.
Prilikom otvaranja kuéista postoji opasnost
od strujnog udara.
Postolje uredaja @ nikada ne
uranjajte u vodu ili druge tekuéine!
Moze doéi do opasnosti po Zivot uslijed
strujnog udara ako za vrijeme rada uredaja
tekucina dospije na dijelove pod naponom.

/\ OPREZ!
> Uredaij prije ¢id¢enja ostavite da se ohladi.
Opasnost od opeklinal
> Prilikom ¢i8¢enja mjerne ase P pazite na
iglu za jaja . Opasnost od ozljeda!

@ POZOR!

> Ne koristite abrazivna ili nagrizajuéa sred-
stva za &iséenije. Takva sredstva mogu napa-
sti povriinu i uredaj nepopravljivo ostetiti.

12.1. Cis¢enje uredaja

1) Naijprije izvucite mrezni utikag iz utiénice.

2) Ostavite uredaj da se ohladi.

3) Zatim posudu za kuhanje @ i povrsinu po-
stolja uredaja @ ogistite blago navlazenom
krpom. U sluéaju tvrdokornih onegiéenia,
na krpu dodaijte blago sredstvo za pranje
posuda. Ostatke sredstva za pranje posuda
uklonite brisanjem krpom navlazenom
&istom vodom.

4) U svakom slugaju uredaj dobro osusite prije
ponovne uporabe.

12.2. U slucaju naslaga
kamenca

Ako se u posudi za kuhanje @ stvaraju naslage
kamenca, postupite na sliedeéi nacin kako biste
ih uklonili:

1) Napunite mjernu ¢adu (D do treéine sokom
od limuna. Mjernu &asu @ zatim do oznake
+MAX" napunite vodom.

2) Ulijte otopinu limunovog soka u posudu za
kuhanje @.

3) Utaknite mrezni utika& u odgovarajuéu
utiénicu i okrenite okretni regulator @ u
polozaj O kako biste ukljuéili uredai.

4) Pustite da otopina limunovog soka kuha oko
10 sekundi.

5) Iskljugite uredaj tako da okretni regulator @
postavite u polozaj ,OFF".

6) lzvucite mrezni utikag iz uticnice.

7) Pustite uredaj i otopinu limunovog soka da
se ohlade.

8) Izlijte otopinu limunovog soka i prebrisite
posudu za kuhanje @ vlaznom krpom.

12.3. Ciséenje pribora
B |Isperite poklopac @), ulozak za kuhanje @

i mjernu ¢asu D deterdZentom za pranje
posuda pod tekuéom vodom.

(D Napomena
> = Ulozak za kuhanje @, poklopac

N
@'\Wl © i mjerna ¢asa @ prikladni su
" 74 pranje i u perilici posuda. Ako

je mogude, dijelove stavite u gornju ko3aru
perilice posuda, pazeéi da se ne zaglave.
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13. Cuvanje

B Ostavite uredaj da se potpuno ohladi,
prije nego ga pospremite.

B Mrezni kabel namotajte oko namataca
za kabel @ u smijeru strelice.

B Uredaj Euvajte na suhom mijestu.

14. Zbrinjavanje

Simbol prekrizene kante za smeée
na kotaci¢ima znadi da se ovaj
uredaj ne smije odlagati s kuénim
otpadom pri kraju njegovog vijeka
trajanja. Uredaj je potrebno predati na za to
predvidenim sabirnim mjestima, centrima za
recikliranie ili tvrtkama za odlaganje otpada.

Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.

Ambalaza se sastoji od materijala nekodljivih
za okoli§ koji se mogu zbrinuti preko mjesnih
ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin.
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15. Jamstvo tvritke

Kompernass Handels
GmbH

Po3tovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnije. U slu&aju
nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju
zakonska prava na teret prodavaéa proizvoda.
U nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava ova
zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapo€inje danom kupnije. Molimo,

sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog

proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornié-

ka gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za

Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ¢e

Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jam-

stvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg

roka predoditi uredaj s nedostatkom i dokaz o

kupnii (ra¢un), te pisanim putem ukratko opisati

u emu se sastoji greska proizvoda i kada se

pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jamstvom,

poslat éemo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio liden
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamijena ili njezin bitni po-
pravak, jamstveni rok poginje teéi ponovno od
zamjene, odnosno od vraéanja popravliene
stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.



Jamstveni rok i zakonsko pravo

u sluéaju nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jam-
stveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno
postoje veé prilikom kupnije treba javiti neposred-
no nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrdeni popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izra-
di. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda
koiji su izlozeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se
smatraju dijelovima brzog habanja ili za 3tetu
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova koji
su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koridten ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama
ne preporuéuju ili na koje se upozorava, obave-
zno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuéivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u
sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja, pri-
mjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtje-
va, molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 500275_2504 kao dokaz o kupnii.

B Broj arfikla mozete pronadi na tipskoj
plogici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice
na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smeniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupnii (blagaijnicki raéun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.

EIFLEE] [ Na stranici www.lidkservice.com
A moZete preuzeti ove i mnoge

= druge priruénike, videosnimke o

proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete otiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 500275_2504.
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15.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr
[ IAN 500275_2504 |

15.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodag:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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1. Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uput-
stvo za upotrebu je sastavni deo ovog proizvo-
da. Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganiju. Pre koriséenja proizvoda,
upoznajte se sa svim napomenama vezanim za
rukovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo
na opisani nadin i u navedene svrhe. Predajte
svu dokumentaciju prilikom prosledivanija proi-
zvoda trecim licima.

2. Namenska upotreba

Ovaj aparat je namenjen iskljugivo za kuvanje
kokasijih jaja u privatnom domadinstvu. Aparat
nije predviden za upotrebu sa drugim namirnica-
ma ili drugim materijalima.

Ovaj aparat je namenjen iskljugivo za korid¢enje
u privatnom domadinstvu.

Ne koristite aparat u komercijalne svrhe!

Aparat je isklju&ivo namenjen za upotrebu u
unutradnjim prostorijama.

/\ UPOZORENUJE - Opasnost usled
nenamenske upotrebe!

Od aparata mogu da proizadu opasnosti

prilikom nenamenske upotrebe i/ili drugacije

upotrebe.

> Koristite aparat isklju¢ivo za namensku
upotrebu.

> Pridrzavajte se postupaka koji su opisani u
ovom uputstvu za upotrebu.

Potrazivanija bilo koje vrste zbog osteéenija usled
nenamenske upotrebe, nestruénih popravki,
nedozvoljenih preduzetih izmena ili koridéenja
neodobrenih rezervnih delova su iskljuéena.

Rizik snosi iskljucivo korisnik.
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3. Obim isporuke
Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim
delovima:
® Aparat za kuvanje jaja (poklopac, umetak
za kuvanije, osnova aparata)
® Merna &ada sa busacem jaja
® Uputstvo za upotrebu
® Napomena
> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i
da li ima vidljivih o$teéenja.
> Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u slu¢aju
nepotpunog sadrZaja isporuke ili ostecenja
izazvanih lofom ambalazom ili transportom
(pogledaite poglavlie 15. Servis).

4. Upravljacki elementi

%)
=
a

>

Otvor za paru

Rucka poklopca
Poklopac

Rucka umetka za kuvanje
Umetak za kuvanje
Cinija za kuvanje

Ru¢ka osnove aparata
Osnova aparata
Kontrolna lampica

6000000000

Regulator (i prekidag za ukljugivanje/
iskljucivanie)

Slika B:

® Merna casa

® Bu3ag jaja (infegrisan u mernoj Easi @)
Slika C:

® Kalem za namotavanje kabla



5. Tehnicki podaci

PAZNJA! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i recju upozorenja
LPAZNJA" oznadava mogudu situ-
aciju koja bi mogla da dovede do
materijalne 3tete, ako se ne izbegne.

Elektricni 220-240V ~,
ektriéni napon 50 - 60 Hz

Ulazna snaga 400 W

Ulazna snaga v iskljuce- 0,0 W

nom stanju

Zapremina maks. 7 jaja

6. Koris¢ene napomene

upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i
aparatu, se koriste slede¢e napomene upozore-
nja i simboli (ukoliko je primeniivo):

Napomena oznacava dodatne in-
formacije koje olaksavaju rukovanje
aparatom.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

Ne potapajte u vodu!

A

OPASNOST! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i re¢ju
upozorenja ,OPASNOST” oznaca-
va neposredno predstoje¢u opasnu
situaciju koja dovodi do smrti ili teske
povrede, ako se ne izbegne.

Oprez! Vruéa paral

A

UPOZORENJE! Napomena
upozorenja sa ovim simbolom i re&ju
upozorenja ,UPOZORENJE" ozna-
&ava moguéu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do smrti ili teske
povrede, ako se ne izbegne.

@l e o

Pogodan za pranje u masini za
pranje posuda.

~

Svi delovi ovog aparata koji dolaze
u dodir sa hranom ne ugrozavaiju
njenu bezbednost.

OPREZ! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i re&ju upozorenja
,OPREZ" ozna&ava mogudu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede
do neznatne ili umerene povrede,
ako se ne izbegne.

Ne odlazite elektriéni uredaj u kuéni
otpad!

Q. i

Predajte ambalazu na odlaganje na
ekoloski prihvatljiv nadin.
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R ambalaze oznaceni su kraticama (a)
i brojkama (b) sliedeéeg znagenija:
a 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,

Ambalaza od materijala koji mogu A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj

oy da se recikliraju. Obratite pazniju na AA uredaj u skladu sa srpskim zahtevima
%@ oznake ambalaznih materijala prili- za bezbednost proizvoda.

kom razdvajanja otpada: Materijali

80-98: Kompozitni materijali.

7. Bezbednosne napomene
/\ OPASNOST - ELEKTRICNI UDAR!

Priklju¢ite aparat za kuvanje jaja samo na propisno instaliranu mreznu
utiénicu, sa mreznim naponom od 220-240V ~, 50 - 60 Hz.
Pre pomeranija ili punjenja aparata, kod smetnji, pre Ciséenja apa-
rata, ili kada ga ne koristite, uvek izvucite mrezni utika¢ iz mreZne
utiénice! Vucite uvek samo za mrezni utika¢, nikada ne povladite
elektri¢ni kabl. Nikada ne dirajte utika¢ aparata mokrim ili viaZznim
rukama.

Nikada ne potapajte aparat u vodu ili druge tecnostil

U tom sluéaju postoji opasnost po Zivot usled elekiri¢nog
udara, kada tokom rada ostaci teénosti dodu u dodir sa delovima
pod naponom. Ukoliko aparat ipak jednom padne u teénost,
odmah izvucite mrezni utika¢ iz mrezne utiénice. Ne pustajte
aparat ponovo u rad, veé se obratite dezurnoj servisnoj sluzbi
(pogledaijte poglavlje 15. Servis).
Ne koristite aparat za kuvanije jaja kada stojite na vlaznom podu
ili kada su Vam ruke ili aparat mokri.
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m Sprovedite elektriéni kabl tako da ne dode u dodir sa vruéim pred-
metima ili predmetima sa ostrim ivicama.

m |zaberite samo dobro dostupne utiénice za prikljuéak, tako da u
sluéaju neispravnog funkcionisanja, aparat moZete odmah odvojiti
od elektriénog napajanja.

m Ne savijajte ili ne stiskajte elektriéni kabl i ne namotavajte ga oko
aparata.

m Ne pustajte aparat za kuvanie jaja u rad ako je aparat, elektriéni
kabl ili mrezni utika& odtecen.

m Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da
zameni proizvodaé, korisni¢ka sluzba proizvodaéa ili sliéno kvalifi-
kovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

m DrzZite aparat za kuvanje jaja, elektriéni kabl i mrezni utikaé poda-
lie od otvorene vatre i vrucih povrsina.

m Teénost ne sme da se prelije preko utiénog spoja aparata.

/A UPOZORENJE - OPASNOST OD POVREDA!

m Ne ostavljajte aparat bez nadzora tokom rada.

m Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godina ako su
pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje aparatom na
bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti do kojih moZe da dode.
Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisni¢ko odrzavanje aparata,
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
prikljuéni kabl podalje od dece mlade od 8 godina.
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Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizi¢kim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili
znanja, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanije
aparatom na bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti do kojih
moze da dode.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Deca moraju da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da se ne
igraju aparafom.

OPREZ: Izbegavajte opasnost od povreda prilikom rukovanija
busacem jaja @.

Povriine kuéista su veoma vruce tokom rada aparata. Zbog togaq,
hvatajte poklopac @ i umetak za kuvanje @ iskljuéivo za ruéku

/0 koja je za to predvidena, da biste ih uklonili.
Nakon koridéenja, na povriini grejada ima jo3 zaostale toplote.

Koristite aparat samo namenski. U sluaju zloupotrebe ili pogresne
upotrebe aparata postoji opasnost od povredal

@ OPREZ! |z otvora za paru @ i prilikom otvaranja po-
|

klopca @ izlazi vruéa paral Opasnost od opekotinal
7 Otvorite poklopac @, tako sto éete ga podiéi, drzeéi ga za
ru¢ku @ i ukloniti na stranu. Izbegavaite kontakt $ake i ruke sa
parom koja izlazi. Uklonite umetak za kuvanje @ tek kada je para
potpuno izasla.
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(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Ne koristite aparat sa spolja$njim tajmerom ili zasebnim sistemom
za daljinsko upravljanje.

Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora tokom rada.

Nikada ne stavljajte aparat u blizini izvora toplote.

Nikada ne otvarajte kudiste. U tom sluéaju sigurnost ne postoji i
garancija prestaje da vazZi.

Koristite samo delove pribora koji se nalaze u obimu isporuke i
nikada ne koristite aparat bez umetka za kuvanje @ i bez vode u
&iniji za kuvanje @.

Ostavite aparat i delove pribora da se potpuno ohlade, pre nego
$to ih Cistite ili smestite.
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8. Pripreme

8.1. Raspakivanije
¢ lIzvadite sve delove aparata i uputstvo za
upotrebu iz kutije.

¢ Uklonite sav ambalazni materijal i nalepnice
sa aparata, ako postoje.

/\ UPOZORENJE -
OPASNOST OD GUSENJA!

> Ambalazni materijali ne smeju da se koriste
kao igracka.
Postoji opasnost od gudenia.

8.2. Pustanje u rad

Pre pudtanja aparata u rad, uverite se dassu ...
- aparat, mrezni utika i elektriéni kabl u
besprekornom stanju i...

- svi ambalazni materijali uklonjeni sa
aparata.

1) Ocistite sve delove aparata kao $to je opisa-
no u poglavljy 12. Ciséenje i nega.

2) Odmotaite elektriéni kabl sa kalema za
namotavanje @ i provucite ga kroz prorez
na ivici.

3) Ukljuite mrezni utika& u odgovarajuéu
mreznu uticnicu.

Aparat je sada spreman za rad.
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8.3. Kalem za namotavanje
kabla

Na donijoj strani osnove aparata se nalazi kalem
za namotavanie kabla @. Pomoéu kalema za
namotavanije kabla @ mozete da prilagodite
duzinu elektri¢nog kabla u skladu sa lokalnim
okolnostima.

@ PAZINJA!

> Vodite raéuna da elekiriéni kabl uvek
mora da se vodi kroz predvideni prorez
na zadnjem delu osnove aparata @, radi
obezbedivanja stabilnog polozaja.

@ Napomena

> Namotajte elektriéni kabl uvek u smeru streli-
ce oko kalema za namotavanje ®. Samo
na taj nadin mozete da smanijite duZinu
kabla na minimum i da vodite elekiri¢ni kabl
kroz prorez osnove aparata @.

9. Priprema jaja

1) Probodite rupu na donjoj strani jaja bu3c-
&em jaja . Tako ¢e vazduh, koji se nalazi
u unutradnjosti jajeta, moéi da izade kada
se jaje bude 3irilo tokom kuvanija. Tako ¢e se
izbegnuti pucanie ljuske. Kada stavljate jaja
u umetak za kuvanje @, prethodno probu-
3ena rupa bi trebalo da gleda nagore.

2) Stavite do 7 jaja u umetak za kuvanje @,
tako da probodena strana bude usmerena
prema gore.

3) Napunite mernu ¢adu (P do oznake MAX
hladnom, svezom vodom iz Eesme i sipajte
vodu u &iniju za kuvanje @.

4) Stavite umetak za kuvanje @ v Siniju za
kuvanje @ i stavite poklopac ©.



10. Kuvanije jaja iste tvrdoce
@ Napomena

> Unapred programirana vremena kuvanja se
odnose na jaja prosedne velicine (velici-
na M/L) i temperature od oko 7 °C (iz
frizidera).

1) Okrenite regulator @ u polozaj koji odgo-
vara zelienoj tvrdoéi jaja. Koristite opseg
podedavanija ,1" (vidi sliku 1) sa simbolima
i pripadajuéim tagkama ispred:

Slika 1
Simboli imaju sledeée znacenie:
Simbol | Znadenje | Podruéje
/)" .
Podesavanje za | ~* R
o0 meka jaja ) .
" .
oFF .

Podesavanie za

'Y ) G srednje meka &
jaja ‘

Simbol | Znaéenje | Podruéje
. 0
Pode3avanie za r‘. 0
1
e tvrdajaja [\ .
& .
oFF 0
0 L]
_ e
o .
\
\0,\ .
OFF [
Slika 2

Izaberite levu tagku odgovarajuéeg opsega

podedavania (vidi sliku 2), kada

a) zelite da kuvate manje od 7 jaja ili

b) kada su jaja manja od proseka (velicina S) ili

c) kada jaja nisu direktno izvadena iz frizide-
ra i kada su na sobnoj temperaturi.

o
<
.

Slika 3
Izaberite srednju tacku odgovarajuéeg opsega
podesavania (slika 3), kada Zelite da kuvate
7 iaja, tek izvadena iz frizidera, prosecne velici-
ne (veli¢ina M/L).
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©
.

OFF (]

Slika 4
Izaberite simbol jajeta odgovarajuéeg opsega
podedavania (slika 4), kada su jaja veéa od
proseka (velicina XL).
Kontrolna lampica @ ée zasvetleti i proces
kuvanja ée poceti.

2) Kada su jaja postigla Zeljenu tvrdoéu, oglasi-
¢e se signal. Okrenite regulator ® u polozaj
+OFF" da biste iskljucili aparat. Kontrolna
lampica @ se gasi.

3) Pazljivo skinite poklopac @ i umetak za
kuvanie @ sa &inije za kuvanje @, drzedi
ga za ru¢ku ©@.

/\ OPREZ!

> Para i kondenzat u poklopcu @ su vruéi.
Izbegavaite kontakt sa parom i vodom!

4) Nakon kuvania, trenutno ohladite jaja u
umetku za kuvanje @, tako sto cete ih
pustiti pod mlaz hladne, tekuée vode, da bi
se ljuska lak3e skinula i izbeglo naknadno
kuvanije jaja.

5) Po potrebi, prospite preostalu vodu iz &inije
za kuvanje @ u sudoperu.
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11. Kuvanije jaja razlicite
tvrdoce

U ovom aparatu moZete da kuvate jaja na dve
razlicite tvrdoce. Pritom, uvek se prvo postize
manja tvrdoca. Za pouzdane rezultate, sva jaja
koja koristite moraju, po moguéstvu, da budu iste
velidine i da budu na istoj pocetnoj temperaturi.
Za prvi proces kuvanja vazi opseg podedava-
nja ,1” sa simbolima i pripadajuéim tackama
ispred. Za drugi proces kuvanja vazi opseg
podesavanja ,2" sa simbolima koji imaju crtice
oko sebe (vidi sliku T).

1) Pripremite jaja kao $to je opisano u poglav-
liy 9. Priprema jaja.

2) Podesite regulator ) u polozaj koji odgo-
vara najmanioj tvrdodi jaja.(vazi podrugje
podesavanja ,1”, vidi sliku 1). Kontrolna
lampica @ ¢e zasvetleti i proces kuvanja
ée podeti.

3) Kada su jaja postigla prvu, manju tvrdodu,
oglasiée se signal. Okrenite regulator
u polozaj ,OFF” da biste iskljucili aparat.
Kontrolna lampica @ se gasi.

4) Skinite poklopac @ i pazljivo izvadite Zeljeni
broj jaja, koja je trebalo skuvati na manju
tvrdodu.

/\ OPREZ!
> Skuvana jaja su veoma vruéa! Budite opre-
zni kada rukujete vrelim jajima.



Trenutno ohladite izvadena jaja, tako $to cete ih
pustiti pod mlaz hladne, tekuée vode.
5) Ponovo vratite poklopac @ i okrenite regu-
lator ) u polozaj simbola koji imaiju crtice
oko sebe (polozaj podesavanja ,2°, vidi
sliku 1), koji odgovara Zeljenoj tvrdodi jaja
koja su ostala u aparatu:

Simbol Znadenje

G za srednje meka jaja u 2.

rocesu kuvanja, nakon mekih
’
jaja u 1. procesu kuvanja

kuvanija, nakon srednje mekih
jaja u 1. procesu kuvanja

G za tvrda jaja u 2. procesu

. za tvrda jaja u 2. procesu

kuvanija, nakon mekih jaja u

1. procesu kuvanja

6) Kontrolna lampica @ ée zasvetleti i drugi
deo kombinovanog procesa kuvanja ¢e
poceti.

7) Kada su jaja postigla drugu tvrdoéu, pono-
vo ¢e se oglasiti signal. Okrenite regulator
@ v polozaj ,OFF" da biste iskljucili apa-
rat. Kontrolna lampica @ se gasi.

8) Pazljivo skinite poklopac @ i umetak za
kuvanie @ sa &inije za kuvanje @, drzedi
ga zarucku @.

/\ OPREZ!

> Para i kondenzat u poklopcu @ su vruéi.
Izbegavaite kontakt sa parom i vodom!

9) Nakon kuvania, trenutno ohladite jaja u
umetku za kuvanje @, tako sto cete ih
pustiti pod mlaz hladne, tekuée vode, da bi
se ljuska lak3e skinula i izbeglo naknadno
kuvanije jaja.

10) Po potrebi, prospite preostalu vodu iz &inije
za kuvanje @ u sudoperu.

v.v ’ . .

12. Ciscenje i nega
/\ OPASNOST - ELEKTRICNI UDAR!
> Pre svakog &is¢enja izvucite mrezni utikaé

iz mrezne uti¢nicel U suprotnom, postoji

opasnost od elektri¢nog udaral
> Nikada ne otvarajate bilo koje delove kuéi-
$ta. U njemu se ne nalaze nikakvi upravljagki
elementi. Kod otvorenog kuéista moze da
postoji opasnost po Zivot usled elektriénog
uvdara.

Nikada ne potapaite osnovu

aparata @ v vodu ili druge tecnostil U
tom sluaju moZe da nastane opasnost po
Zivot usled elektriénog udara, kada tokom
rada ostaci te¢nosti dodu u dodir sa
delovima pod naponom.

/\ OPREZ!
> Pre &iscenja, ostavite aparat da se ohladi.
Opasnost od opekotinal
> Prilikom ¢is¢enja merne ¢ase @, obratite
paznju na buiag joja @.
Opasnost od povredal
@® PAZINJA!
> Ne koristite abrazivna ili nagrizajué¢a

sredstva za &is¢enje. Ona moga da nagrizu
povriinu i da nepopravljivo o3tete aparat.
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12.1. Cis¢enje aparata

1) Prvo izvucite mrezni utika¢ iz utiénice.

2) Ostavite aparat da se ohladi.

3) Zatim ogistite Ciniju za kuvanje @ i povriinu
osnove aparata @ blago navlazenom
krpom. Kod tvrdokornijih zaprljanja stavite
blagi deterdzent za pranje posuda na krpu.
Zatim obrilite ostatke sredstva za pranje
posuda krpom koja je navlazena &istom
vodom.

4) U svakom sluéaju dobro osusite aparat, pre
nego 3to ga ponovo upotrebite.

12.2. U slucaju ostataka

kamenca

Kada se u &iniji za kuvanje @ stvore ostaci
kamenca, postupite na sledeéi naéin, da biste ih
uklonili:

1) Napunite mernu ¢adu @ do jedne trecine
sokom od limuna. Zatim napunite mernu
éasu @ vodom do oznake ,MAX".

2) Sipaite rastvor sa sokom od limuna u &iniju
za kuvanje @

3) Ukljugite mrezni utika& u odgovarajuéu
mreznu utiénicu i okrenite regulator @ u
polozaj O da biste ukljuéili aparat.

4) Pustite da se rastvor sa sokom od limuna
lagano kuva oko 10 sekundi.

5) Iskljucite aparat tako 3to ¢ete regulator
staviti u polozaj ,OFF".

6) Izvucite mrezni utikad iz mrezne uticnice.

7) Ostavite aparat i rastvor sa sokom od limu-
na da se ohlade.

8) Prospite rastvor sa sokom od limuna i obrisi-
te €iniju za kuvanje @ vlaznom krpom.
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12.3. Cisé¢enje pribora
B Operite poklopac €, umetak za kuvanje

@ i mernu cadu @ blagim deterdzentom za
pranje posuda pod tekuéom vodom.

® Napomena
> Umetak za kuvanje @, poklopac
© i merna ¢asa @ su pogodni i za
pranje u masini za pranje posuda.
Ako je moguée, stavite delove u gornju
korpu masine za pranje posuda i vodite
rauna da se nijedan deo ne zaglavi.

13. Cuvanje

B Ostavite aparat da se potpuno ohladi pre
nego sto ga stavite na stranu.

B Namotajte elektriéni kabl u smeru strelice
oko kalema za namotavanje @®.

| Cuvo]te aparat na suvom mestu.

14. Odlaganje

Prateéi simbol precrtane kante za
otpad na togkovima znaéi da ovaj
da ovaj aparat na kraju svog veka
koris¢enja ne smete da odloZite u
vobiajeni kuéni otpad, veé morate da ga
predate na posebno uredenim sabirnim mestima,
skladistima za reciklazu ili preduzedu za
upravljanje otpadom.
Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o
li¢nosti, licno ste odgovorni za njihovo brisanje
pre nego $to vratite aparat.
Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje
mozete da odlozite putem lokalnih mesta za
reciklazu.
Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.



15. Servis

EIFEE] | Na stranici www.lidiservice.com
% | mozete preuzeti ovaj i mnoge
= druge priruénike, video-snimke o

Ty | proizvodu i softver.
i
Pomoéu ovog QR koda moze-

te ofi¢i direktno na Lidlovu servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda

(IAN) 500275_2504 da biste otvorili uputstvo

za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni ragun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem nade Sluzbe za potrodade mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

16. GARANCUJA |
GARANTNI LIST

Postovani kupdi,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potro$aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji na&in ne utiée, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potrodaéa po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobrao-
znost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe
ili zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili
— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili
— povrat novea kada ni zamena aparata shod-
no odredbi prethodne tacke nije moguda.
Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovi-
ne proizvoda, odnosno od prijema istog od stra-
ne kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.
Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodainih objekata Lidl Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu ra¢una na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavlien u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ée izvriiti otklanjanije kvarova
i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnic¢ku pomo¢,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu
fiskalnog ra¢una. U garantnom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi-
&ajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodnii

i materijalu, bez naknade i v zakonskom roku.
Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlaiéen i duzan da spro-
vede druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.
Lidl i proizvodaé& nisu u moguénosti da garan-
tuju obezbedivanije servisiranja i dostupnost
rezervnih ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske
odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrodace
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na ure-
daiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
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kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide
niska temperatura (pucanje cevi usled smrza-
vanja, osteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa

Uputstvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi trece

neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa

namenom.

7. Ukoliko je ¢id¢enije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koridéen u profesionalne svrhe.

Naziv proi- | Aparat za kuvanje jaja
zvoda:

Model: SEK 400 C1
IAN/Seriiski | 500075_2504

broj:

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovlaséeni ICOM COMMUNICATIONS doo
serviser: Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs
Datum datum sa fiskalnog raguna
predaije robe
potrodadu:
Uvozi i stav- | Lidl Srbija KD,
lia u promet: |Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs
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1. Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ali decis s& achizifionafi un produs de calitate
superioard. Instructiunile de utilizare fac parte
integrant& din acest produs. Acestea cuprind
indicafii importante privind siguranta, utilizarea
si eliminarea. Inainte de a utiliza produsul, fami-
liarizati-vé cu toate indicatiile privind utilizarea si
siguranta. Utilizati produsul numai in modul de-
scris si numai in domeniile de utilizare indicate. In
cazul transmiterii produsului unei alte persoane,
predafi-i toate documentele aferente acestuia.

2. Utilizarea conform
destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv fierberii
oudlor de gdind in gospodarii private. Este
interzisd utilizarea impreund cu alte alimente
sau materiale.

Acest aparat este destinat exclusiv utilizrii in
gospodariile private. Este interzisg utilizarea in
scopuri comerciale!

Aparatul este destinat doar utiliz&rii in interior.

/\ AVERTIZARE - Pericol cauzat de
utilizarea neconformé!
Aparatul poate genera pericole in cazul in care
nu este utilizat conform destinatiei si/sau dacd
este utilizat in alt mod decét cel descris.
> Utilizali aparatul numai in conformitate
cu destinatia acestuia.
> Respectali procedeele descrise in aceste
instructiuni de utilizare.
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Sunt excluse pretentiile de orice naturd pentru
pagubele rezultate in urma utiliz&rii neconforme
cu destinafia, a repardtiilor necorespunzdtoare,
a modificdrilor nepermise si a utiliz&rii de piese
de schimb neautorizate. Riscul este suportat in
exclusivitate de cétre utilizator.

3. Furnitura
Tn mod standard, aparatul este livrat cu
urmdtoarele componente:
® Fierb&tor de oud (capac, accesoriu pentru
fierbere, baza aparatului)
® Pahar gradat cu perforator de ou&
® [nstructiuni de utilizare
® Indicatie
> Verificati dacd furnitura este completd si
dacd nu prezinta deteriordri vizibile.
> in cazul in care furnitura este incompletd
sau componentele sunt deteriorate din cau-
za ambalajului precar sau a transportului,
apelati linia telefonicg directd de service
(a se vedea capitolul 15.1. Service-ul).

4. Elemente de operare
Figura A:

@ Orificiu de evacuare a aburului

@ Manerul capacului

© Capac

Manerul accesoriului pentru fierbere
Accesoriu pentru fierbere

Bol pentru fierbere

Ménerul bazei aparatului

Baza aparatului

Bec de control

6000000

Buton rotativ (si comutator Pornit/Oprit)



Figura B:
® Pahar gradat PRECAUTIE! Un avertisment insofit

de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare ,PRECAUTIE” indicd o
posibild situafie periculoasd care,
dacd nu este evitatd, poate duce la
® Suportinfasurare cablu v&tamari minore sau moderate.

@ Perforator de oud (integrat in
paharul gradat @)

>

Figura C:

5. Date tehnice ATENTIE! Un avertisment insofit de

Al . 220-240V ~, acest simbol si de cuvantul de aver-
imentare cutensiune | 55 _ 60 Hz tizare ,ATENTIE” indic& o posibila
Consum 400 W situatie care, dacd nu este evitatd,

poate duce la pagube materiale.
Consum in stare opritd | 0,0 W

Capacitate max. 7 oud Indicatie: O indicafie marcheaza
informatii suplimentare care facilitea-

z& manipularea aparatului.

6. Avertismente si

simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe am- Curent alternativ/tensiune alternativa

balaj si aparat sunt folosite urmé&toarele
avertismente si simboluri (dac& sunt aplicabile):

Nu introduceti in apd!

PERICOL! Un avertisment insofit

de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare ,PERICOL” indicd o situatie
periculoasd iminentd care, dacd nu

este evitat&, duce la deces sau la

Precautie! Abur fierbinte!

@l e e

vatdmari grave.
’), Adecvat pentru curdtarea in masina
@@\ de spdlat vase.

AVERTIZARE! Un avertisment

insofit de acest simbol si de cuvéantul Toate componentele acestui aparat
de avertizare , AVERTIZARE" indica N .
oo . . care intrd in contact cu alimentele
o posibild situatie periculoasd care,

sunt adecvate pentru uz alimentar.

dacd nu este evitatd, poate duce la
deces sau la vat&mari grave.

Nu eliminati aparatul electric impreu-
n& cu deseurile menajere!

<
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Eliminati ambalajul in mod ecologic.

7. Indicatii de siguranta

/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

Ambalaj din materiale reciclabile. La
sortarea deseurilor, respectati marcaijul
de pe materialele de ambalare:
Acestea sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urm&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22:
hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.

Acest produs indeplineste cerintele
directivelor nafionale aplicabile din
Republica Serbia.

Conectati fierbdtorul de oud numai la o prizé instalatd si impd-
méntatd corespunzdtor, cu o tensiune a retelei de 220-240V ~,
50 - 60 Hz.
Scoatefi intotdeauna stecdrul din prizd atunci cénd miscati sau
umplefi aparatul, in cazul defecfiunilor, inainte de ol curdfa sau
cand nu il mai utilizati! Nu trageti niciodaté de cablul de alimen-
tare, ci doar de stecar. Nu atingefi stecarul aparatului cu mainile
umede sau ude.

88

Nu introduceti niciodatd aparatul in apd sau in alte lichide!

Exist& pericol de moarte prin electrocutare dacd in timpul
functiondrii ajung resturi de lichid pe componentele conductoare
de tensiune. Cu toate acestea, dacd aparatul a cdzut in lichid,
scoateti imediat stecarul din prizd. Nu repuneti aparatul in functiu-

ne si apelafi linia telefonica directd de service (a se vedea capito-
lul 15.1. Service-ul).
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m  Nu utilizati fierb&torul de oud cénd vé aflati pe o podea umeda
sau dacd mdinile dvs. sau aparatul sunt ude.

m Asezati cablul de alimentare astfel incat s& nu intre in contact cu
obiecte fierbinfi sau ascutite.

m Selectati numai prizele electrice usor accesibile pentru conecta-
re, astfel incéit sa putefi deconecta rapid aparatul de la sursa de
alimentare cu energie electricd in caz de defectiuni.

m Nu indoiti sau nu striviti cablul de alimentare si nu il infasurati in
jurul aparatului.

m Nu punetfi in functiune fierbatorul de oud dacd aparatul, cablul
de alimentare sau stecarul sunt deteriorate.

m Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al
aparatului, acesta trebuie inlocuit de catre producdator, de serviciul
clienti al acestuia sau de cdtre o persoand cu calificare similard.

m Pdstrati intotdeauna fierb&torul de oud, cablul de alimentare si
stecdrul departe de flacari deschise si suprafefe fierbini.

m Lichidele nu trebuie s se reverse peste elementul de cuplare a
aparatului.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
m Nu I3safi nesupravegheat aparatul in timpul functiondrii.

m Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu varsta de 8 ani
dacd sunt supravegheati sau dacd au fost instruiti cu privire la uti-
lizarea sigurd a acestui aparat si au infeles pericolele cu privire la
acesta. Curdfarea si actiunile de intrefinere destinate utilizatorului
nu se vor efectua de cdtre copii, cu exceptia cazului in care acestia
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au varsta peste 8 ani si sunt supravegheati. A nu se |dsa aparatul si
cablul de conexiune la indeména copiilor cu véarste sub 8 ani.

Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdfi fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau far& experienfd si/sau fard cunostinfe
necesare, dacd sunt supravegheate sau dacd au fost instruite cu
privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si au infeles pericolele
cu privire la acesta.

Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu se joacd cu
aparatul.

PRECAUTIE: Evitafi pericolul de ranire la manipularea perforato-
rului de oud @.

Suprafetele carcasei devin foarte fierbinfi in timpul functiondrii. De
aceeaq, prindefi capacul @ si accesoriul pentru fierbere @ exclusiv
de méanerul @/@ prevazut in acest scop pentru a le indeparta.

Dupad utilizare, suprafata elementului de incélzire continud s& pre-
zinte cdldurd reziduala.

Utilizali aparatul numai conform destinatiei. Pericol de r&nire in
cazul folosirii inadecvate sau incorecte a aparatuluil
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m /~\ PRECAUTIE! Din orificiul de evacuare a aburului @ si la

deschiderea capacului € se degajd aburi fierbintil Pericol
e opdarire! Deschideti capacul @ ridicandu-| de méner @
si indepartati-l in lateral. Evitati contactul méinii si al bratului cu
aburul degaijat. Indepértati accesoriul pentru fierbere @ numai
atunci cénd aburul a fost degajat complet.

(D ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Nu utilizafi temporizatoare externe sau sisteme separate de co-
mandd de la distant& pentru a opera aparatul.

Nu l&sati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul funcfiondri.
Nu asezati niciodatd aparatul in apropierea surselor de caldura.
Nu deschideti niciodatd carcasa. In acest caz nu mai este
garantatd siguranta, iar garantia se anuleazd.

Utilizati numai accesoriile livrate si nu folositi niciodatd aparatul
far& accesoriul pentru fierbere @ si apd in bolul pentru fierbere @.
Lasati aparatul si accesoriile sa se r&ceascd complet inainte de a
le curdta si depozita.
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8. Pregaditiri
8.1. Dezambalarea

4 Scoatefi din cutie toate componentele
aparatului si instructiunile de utilizare.

¢ indepdrtati de pe aparat toate ambalajele
si eventualele etichete.

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE ASFIXIERE!
> Nu este permis& utilizarea materialelor de
ambalare ca jucdrii.
Pericol de asfixiere.

8.2. Punerea in functiune

inainte de punerea aparatului in funcfiune

asigurati-vd cd...

- aparatul, stec&rul si cablul de alimentare se
aflg in stare ireprosabil& de funcfionare si...

- au fost indepdrtate toate materialele de
ambalare de pe aparat.

1) Curdtafi toate componentele aparatului con-
form descrierii din capitolul 12. Curétarea
si ingrijirea.

2) Desfaceti cablul de alimentare de pe supor-
tul de inf&surare a cablului @ si introduceti
cablul prin decupajul de pe margine.

3) Introduceti stecarul intr-o priz& adecvatd.

Acum, aparatul este pregdtit pentru utilizare.

8.3. Suport infasurare cablu
Pe partea inferioard a bazei aparatului se afl&
un suport de infésurare a cablului @. Cu ajutorul
suportului de inf&surare a cablului @ puteti
ajusta lungimea cablului de alimentare in
functie de conditiile locale.
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(D ATENTIE!

> Aveti in vedere cd intotdeauna cablul
de alimentare trebuie s& fie ghidat prin
decupaijul prevézut in partea posterioard
a bazei aparatului @ pentru a asigura o
pozitie sigurd.

@ Indicatie

> Infasurafi cablul de alimentare intotdeauna
pe suportul de inf&surare a cablului @ in
directia sdgetii. Numai astfel putefi reduce
la minimum lungimea cablului si puteti ghida
cablul de alimentare prin decupajul bazei
aparatului @.

9. Pregadtirea oualor

1) Realizati cu perforatorul de oud @ o gaurd
in partea inferioar& a oudlor. Astfel, aerul
din interiorul oului se poate degaja dacd
pe durata fierberii acesta se dilatd. In acest
mod este evitatd crdparea cojii. Atunci cénd
asezafi oudle in accesoriul pentru fierbere @,
orificiul facut anterior trebuie s& fie orientat
in sus.

2) Asezati pénd& la 7 oud pe accesoriul pentru
fierbere @ cu latura strépunsd in sus.

3) Umpleti paharul gradat @ pénd la marcaijul
MAX cu apd de la robinet rece, proaspatd
si puneti apa in bolul pentru fierbere @.

4) Introducefi accesoriul pentru fierbere @ in
bolul pentru fierbere @ si puneti capacul @
deasupra.



10. Fierberea oudlor cu
acelasi grad de duritate
@ Indicatie

> Timpii de fierbere programati se referd la

oud de dimensiuni medii (dimensiune M/L)
cu o temperaturd de cca 7 °C (frigider).

1) Rotiti butonul rotativ @ in pozitia corespun-
z&toare gradului de duritate dorit al oudlor.
Utilizati zona de reglare ,1” (a se vedea
fig. 1) cu simbolurile si punctele corespunzs-
toare situate in faté:

Simbolurile au urmé&toarele semnificatii:

Simbol | Semnificatie Zona
Setare pentru oud| ~* o
oo moi . .
\\g\) .
OFF .
. o(\
Setare pentru oud| ° o
LA fierte mediu | .
\\ \\
&) .
OFF .
. ° .
Setare pentru oud r‘. ¢
1
LA tari A .
\o) .
OFF .

~
©,
L]

OFF

Fig. 2
Selectafi punctul din sténga din zona corespun-
z&toare (a se vedea fig. 2) dacd
a) dorifi s& fierbeti mai pufin de 7 ou& sau
b) oudle sunt mai mici decét cele medii
(dimensiunea S) sau

c) oudle nu au fost scoase direct din frigider si
au temperatura camerei.
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-
©
L]

Fig. 3
Selectafi punctul din mijloc din zona corespun-
z&toare (fig. 3) dacd dorifi sé& fierbeti 7 oud
de mdrime medie (mdrimea M/L) scoase din
frigider.

©
.

Fig. 4
Selectati simbolul oului din zona corespunzétoare
(fig. 4) dacd oudle sunt mai mari decét cele
medii (dimensiunea XL).

Becul de control @ lumineazd constant si incepe
procesul de fierbere.
2) De indatd ce oudle au atins gradul dorit
de duritate, se emite un semnal sonor. Rofifi
butonul rotativ ) in pozitia ,OFF” pentru a
opri aparatul. Becul de control @ se stinge.
3) Indepaértati cu grijé capacul @ si accesoriul
pentru fierbere @ tindndu-l de méner @ de
pe bolul pentru fierbere @.
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/\ PRECAUTIE!

> Aburul si condensul din interiorul capacului
© sunt fierbinti. Evitati contactul cu aburul
si apal

4) Dupé fierbere, raciti oudle in accesoriul pen-
tru fierbere @ sub jet de apd rece, pentru a
se indepdrta mai usor coaja si pentru a opri
procesul de fierbere a oului.

5) Dacd este necesar, turnafi apa rémasd in
bolul pentru fierbere @ in orificiul de
evacuare.

11. Fierberea oudlor cu
diferite grade de duritate

Cu ajutorul aparatului putefi fierbe oud la doud
grade diferite de duritate. Primul grad de durita-
te atins este intotdeauna cel mai moale. Pentru
rezultate fiabile, toate oudle folosite trebuie sa
aibd pe cat posibil aceleasi dimensiuni si sa
aibd aceeasi temperaturd la inceput.

Pentru primul proces de fierbere utilizati zona de
reglare ,1" cu simbolurile si punctele corespun-
z&toare situate in fatd. Pentru al doilea proces
de fierbere utilizati zona de reglare ,2" cu
simbolurile subliniate (a se vedea fig. 1).

1) Pregétiti oudle conform descrierii din
capitolul 9. Pregadtirea oudlor.

2) Pozitionati butonul rotativ @ in pozitia
corespunzgtoare celui mai slab grad de
duritate a oudlor (se aplicd zona de reglare
,1”, a se vedea fig. 1). Becul de control @
lumineaz& constant si incepe procesul de
fierbere.



3) De indatd ce oudle au atins primul grad
de duritate, mai moale, se emite un semnal
sonor. Rotiti butonul rotativ @ in pozifia
,OFF" pentru a opri aparatul. Becul de
control @ se stinge.

4) Indepértati capacul @ si scoateti cu grija
numdrul de oud dorit, care trebuiau fierte la
gradul de duritate mai moale.

/\ PRECAUTIE!

> Oudle fierte sunt foarte fierbintil Fifi precaufi
in timpul manipul&rii oudlor fierbinti.

Réciti oudle scoase sub jet de apd rece.

5) Asezati la loc capacul @ si rofiti butonul
rotativ ) in pozitia simbolurilor subliniate
(zona de reglare ,2", a se vedea fig. 1)
care corespunde gradului de duritate dorit
pentru oudle rdmase in aparat:

Simbol Semnificatie

pentru oud fierte mediu in al
Q 2-lea proces de fierbere, dupd
ou& moi in primul proces de
fierbere

pentru oud tari in al 2-lea
Q proces de fierbere, dup& oud
fierte mediu in primul proces
de fierbere

. pentru oud tari in al 2-lea pro-

ces de fierbere, dupd oud moi
in primul proces de fierbere

6) Becul de control @ lumineazd constant
si incepe a doua parte a procesului de
fierbere combinat.

7) De indatd ce oudle au atins al doilea grad
de duritate, se emite din nou un semnal
sonor. Rotiti butonul rotativ @ in pozifia
,OFF" pentru a opri aparatul. Becul de
control @ se stinge.

8) Indepartati cu grijd capacul @ si accesoriul
pentru fierbere @ findndu-l de méner @ de
pe bolul pentru fierbere @.

/\ PRECAUTIE!
> Aburul si condensul din interiorul capacului
© sunt fierbinti. Evitati contactul cu aburul
si apal
9) Dupé fierbere, rdcifi oudle in accesoriul pen-
tru fierbere @ sub jet de apd rece, pentru a
se indepdrta mai usor coaja si pentru a opri
procesul de fierbere a oului.
10) Dacd este necesar, turnali apa rémasd
in bolul pentru fierbere @ in orificiul de
evacuare.
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12.2. in cazul reziduurilor de

calcar

Dacd se formeazé reziduuri de calcar in bolul
pentru fierbere @, procedafi dup& cum urmeaz&
pentru a le indepdrta:

12. Curdtarea si ingrijirea
/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE!
> inainte de fiecare curdtare, scoateti stecérul
din priza! In caz contrar exista pericol de
electrocutare!

> Nu deschidefi niciodatd vreuna dintre com- 1) Umpleti o treime din paharul gradat @

ponentele carcasei. Nu existd niciun fel de
elemente de operare in interiorul acesteia.
Tn cazul in care carcasa este deschisd, existd
pericol de moarte prin electrocutare.

Nu introducefi niciodatd baza

cu suc de lamaie. Umplefi apoi paharul
gradat D cu apd pénd la marcajul ,MAX".

2) Turnati aceastd solutie de suc de laméie in
bolul pentru fierbere @.

3) Introduceti stecdrul intr-o priz& adecvatd si

aparatului @ in apd sau in alte
lichide! Exist& pericol de moarte prin
electrocutare dacd in timpul funcfiondrii
ajung resturi de lichid pe componentele
conductoare de tensiune.
/\ PRECAUTIE!

> L&safi aparatul s& se r&ceascd inainte de
curétare. Pericol de arsuril

> La curdfarea paharului gradat @ aveti grija
la perforatorul de oud @. Pericol de r&nire!

rotiti butonul rotativ ) in pozitia O pentru a
porni aparatul.

4) Lasati solutia de suc de lamaie s& fiarba
timp de cca 10 secunde.

5) Opriti aparatul prin aducerea butonului
rotativ ) in pozitia ,OFF".

6) Scoateti stecarul din prizd.

7) Lasati aparatul si solutia de suc de laméie
sd se rdceascd.

8) Varsati solufia de suc de [&méie si stergefi

(D ATENTIE! bolul pentru fierbere @ cu o lavetd umeda.

> Nu utilizali substante de curdtare corozive
sau abrazive. Acestea pot ataca suprafata
si pot deteriora ireparabil aparatul.

12.3. Curdatarea accesoriilor
B Spdlafi cu detergent si apoi cldtifi capacul @,
accesoriul pentru fierbere @ si paharul

12.1. Curdtarea aparatului gradat @ sub jet de apd.

1) Scoateti mai intéi stec&rul din prizd. L.
2) Lasati aparatul s& se r&ceascd. ® Indicatie ) ;
> Accesoriul pentru fierbere @,
@ capacul @ si paharul gradat @
sunt adecvate si pentru curdtarea
in masina de spdlat vase. Asezati compo-
nentele, in cazul in care este posibil, in cosul

superior al masinii de spdlat vase si
asigurafi-vd cd acestea nu rémén blocate.

3) Curdtati apoi bolul pentru fierbere @ si su-
prafata bazei aparatului @ cu o lavetd usor
umezitd. In cazul unor impuritdti persistente,
addugati pe lavetd un detergent delicat.
Stergeti resturile de detergent cu ajutorul
unei lavete umezite in apd curatd.

4) Tnainte de o noud utilizare, aparatul trebuie
s fie uscat.

96 Roménd



13. Depozitarea

B L3sali aparatul s& se rdceascd complet
inainte de o depozita.

B infdsurafi cablul de alimentare pe supor-
tul de inf&surare a cablului @ in directia
sdgetii.

B Depozitali aparatul intr-un loc uscat.

14. Eliminarea

Simbolul pubelei tgiate indic& faptul

cd, la finalul duratei sale de utilizare,

acest aparat nu trebuie eliminat

impreun& cu deseurile menajere.
Aparatul trebuie predat centrelor de colectare,
centrelor de reciclare sau unitdtilor de eliminare
a deseurilor.

V& rugdm s& stergefi, inainte de predare, toate
datele cu caracter personal.
Ambalajul este format din materiale ecologice pe

care le putefi elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

15. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de

3 ani de la data cumparérii. In cazul in care
produsul prezintd defecte, beneficiati de drepturi
legale fata de vanzatorul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin garantia
noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
rérii. P&strati cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in
scris, in care s& se specifice in ce constd defectiv-
nea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd,
vefi primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apérute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd& caz, din momentul la care a fost
adusd la cunostinta véinzatorului lipsa de confor-
mitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vénzator/unitatea service pand la
aducerea produsului in stare de utilizare norma-
& si, respectiv, al notificdrii in scris in vederea
ridicarii produsului sau preddrii efective a produ-
sului catre consumator.
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Produsele de folosintd indelungat& care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile
legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru pie-
sele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri
si deficienfe prezente deja la cumpérare trebuie
semnalate imediat dupd dezambalarea produsu-
lui. Reparatiile necesare dupd expirarea perioa-
dei de garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate
cu orientdrile stricte privind calitatea si verificat
cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de ma-
terial sau de fabricafie. Aceast& garantie nu se
extinde asupra componentelor produsului care
sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzurd sau asupra de-
teriordrilor apérute la componentele fragile, de
exemplu comutatoare sau componente realizate
din sticla.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care pro-
dusul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut
in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea cores-
punz&toare a produsului trebuie respectate cu
strictete toate indicatiile prezentate in instructiuni-
le de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu
utilizérile si acfiunile nerecomandate sau care
fac obiectul unor avertizéri in cadrul instructiuni-
lor de utilizare.

98 Romana

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrérii abu-
zive sau necorespunzd&toare, al uzului de forf& si
al interventiilor care nu au fost realizate de cétre
filiala noastré autorizatd de service, garantia isi
pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitd-
rii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la inde-
ménd bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 500275_2504 ca dovadd a cum-
pardrii.

B Numéarul artficolului poate fi consultat pe
placuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiu-
nilor de utilizare (in partea sténgd, jos) sau
pe autocolantul de pe partea din spate sau
de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai intai tele-
fonic sau prin e-mail departamentul de
service mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a
fost comunicatd, féré a plati taxe postale,
anexand dovada cumpérdrii (bonul fiscal)
si indicand in ce constd defectul si cand a
apdarut acesta.



[E%3'E] | Acest manual, precum si multe
alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de
instalare pot fi descdrcate de

pe www.lidl-service.com.

Cu aijutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com)
si puteti deschide instructiunile de utiliza-

re prin introducerea numérului de articol

(IAN) 500275_2504.

15.1. Service-ul

Service Roméania
Tel.: 0800896637

E-Mail: kompernass@lidl.ro
[1AN 500275_2504]

15.2. Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&-
toarea adresd nu reprezint& o adresd pentru
service. Contactafi mai intéi centrul de service
indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

Romana
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1. BbBegeHue

I'IosnpoBquMe BM 30 I'IOKyI'IK(]T(] HQ BAWKMSA HOB
ypen.

M3bpanm cre BrcokokadecTseH Npoaykr. Psko-
BOOCTBOTO 3Q I'IOTpe6MTeJ'I$| e HepcanenHo yact
OT TO3n I'IpOJJ,yKT. TO C'bﬂ'bp)KO BA>KHU yK(13C|HMS|
OTHOCHO 6630I‘IC|CHOCTTO, yn07pe6om n npe—
OABAHETO 3a oTnagsvum. ﬂpenm na mi3non3ssare
I'IpOD,yKTO, ce 3(1I'|O3HC|1‘/‘1T€ C BCHUYKM yKCIBOHMSl
3a obcnyxsare n 6esonacHoct. Msnonssarire
I'IpOD,yKTO €OUNHCTBEHO cnopen ONMMUCAHMETO

“n 3a yKCIBOHMTe O6J'IGCTM Ha annoerMe.
Npenaearite npooykTa Ha TPETH NKLIA 30€0HO C
usanara ,ElOKyMeHTCILIMﬂ.

2. Ynorpeba no

npegHazHavyeHve

To3n ypen e npenHAsHAYeH eOMHCTBEHO 34 BO-
peHe HQ KOKOLWH ﬂlleCl B YOCTHU OOMOKMHCTBA.
To¥ He e NpeaHA3HaYeH 30 M3MON3BAHE C APYTM
XPAHWUTEMHM NPOLRYKTH MM MATEPHATH.

To3n ypen e NpenHasHAYeH eanHCTBEHO 3a
6urosa ynotpeba. He msnonssarite ypena 3a
npodecmoHantm uenu!

Ypenst e npenHasHadeH 3a ynorpeba camo B
3ATBOPEHM MOMELLEHMS.

A\ NMPEAYNPEXXAEHUE - OnacHocr
B pe3ynTar Ha HeuenecbobpasHa
ynotpebal
Ynotpeba Ha ypena He no npeaHasHauexue u/
M1 Opyr BUO M3MNOM3BAHE MOraT Aa Npencrasnsg-
BAT OMACHOCT.

> M3nonssaiirte ypena eamMHCTBEHO Mo npen-
HO3HaYeHMe.

> Cnassaite HQUMHWUTE HO NPOLEAMPAHE, Or-
MCAHM B TOBA PBKOBOACTBO 30 MoTpebumrens.
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lNpeTeHUMM OT BCIKAKDBB BMA 30 LWETH, MPOU3TU-
YaLK OT HEOTIOBAPALLA HA NPENHA3HAYEHMETO
ynotpe6a, HenpaBMHK PEMOHTH, U3BbPLLEHM
6e3 paspelueHme USMEHEHMS MM U3MON3BAHE HA
HeonobpeHU Pe3epPBHM YACTH CA U3KITHOUEHM.

PucksT ce noema eanHcTaeHo ot notpebutens.

3. OkomnnexkrToBKka HA
AocTaBKara

CTGHﬂOpTHOTO OKOMMNMEKTOBKA HA OOCTABKATA
BK/KOYBA CriefHNUTE KOMMOHEHTU:

® gsliuesapka (kanak, npuctaska 3a Bapewe,
OCHOBA Ha ypena)

® MepwuTenHa Yawa ¢ Bpbxye 3a Npoboxaa-
He Ha aMua

® pPLKOBOACTBO 30 NoTpeburens

@ Yxazaume

> I'IposepeTe OOCTABKATA 3A KOMMJIEKTHOCT U
BMOMMMK NoBpenn.

> I'Ipm HeNnbnHA NOCTABKA MK nospenn no-
Panu nowa onakoeka MU LWEeTH, NonyvyeHn
npu TpaHcnopta, ce o6bpHeTe KbM ropeLla-
TA NMMHME HO cepBM3a (B)K. rmasa
15.1. CepBusHo o6cny>KkBaHe).

4. EnemeHTn 30 06cny>xBaHe
Ourypa A:

Orsop 3a napa

Opbxka Ha kanaka

Kanak

Ipbxka Ha npucTaekara 3a BapeHe
Mpucraska 3a sapeHe

Cea 30 Bapere

Ipbxka Ha ocHosata Ha ypena

OcHosa Ha ypena

000000000
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@ Buvpraw ce perynatop (1 npeskniousaten
30 BKMTIOYBAHE/ M3KMIOUBAHE)

Qurypa B:

® Mepurenta yawa

@ Bpuxue 30 npoboxaate Ha siLa
(MHTerpupato 8 meputentara vawa @)

Qurypa C:

® T[pucnocobnenue 3a HasmBaKe Ha kabena

5. TexHunuecku

MNPEAYNPEOKOAEHUE!
MpeaynpeaurenHo ykasaHue ¢
TO3M CMMBOM M CUTHANHATA OyMA
LMPEOYMNPEXOEHME" o0603Haua-
BA BB3MOXHA ONACHA CUTYaLMs,
KosTO, aKo He 6bae uzberHara,
MOXe Aa AoBeAe A0 CMBPT MK
TEXKO HOPAHSBAHE.

NMOBULUEHO BHUMAHME!
MpenynpeaunrenHo ykasaxue ¢
TO3M CMMBOM M CUTHANHATA AYMdA
,MOBMLIEHO BHMMAHMe"
0603HAYABA BBH3MOXKHA ONACHA
CUTyaLMs, KOSTO, AKO He Bbae u3-
6erHara, Moxe Ad NOBeLe [0 NEKO
WM CPEIHO HAPAHSBAHE.

XAPAKTEPUCTUKHN
3 " 220-240V ~,
OXPAHBAHE C HAMpeXeHWe 50 - 60 Hz
KoHcymmpaHa molHoct 400 W
KoHcyMmpara mowHoct 0,0 W
B M3KMHOYEHO CHCTOSHME
Bmectmmoct makc. 7 smua

6. iznon3saHm npepynpe-
AWUTENHU YKA3AHUS U CUM-

BOJIU

B HacroswoTo pykoBoacTso 3a notpebutent,
BbPXY ONAKOBKATA M BbPXY YPEAA CEe U3MOn3BaT
cnegHute npenynpeuMTenHM yKO3OHMﬂ N CUMBO-
nu (ako e npunoxwmmo):

ONACHOCT! lNpenynpenuntento

YKQ3QHME C TO3M CUMBOA M CUTHAT-
nara ayma ,OMNACHOCT” o6o3Ha-
4aBQ HEMOCPEACTBEHO NpeacToaLa
ONACHA CUTYaLMS, KOSTO, AKO He
61bae 13berHata, BOAM A0 CMBPT MK
TEXKO HOPAHSBAHE.

BHUMAHME! lNpenynpenn-
TENHO YKA3GHME C TO3M CUMBOT W
curnanHata ayma ,BHUMAHKE"
0603HAYABA BBH3MOXKHA ONACHA
CUTyaLMs, KOSTO, aKo He 6bae
usberHara, Moxe 0a fosege OO
MATEPHAIHM LWEeTH.

YKa3aHMeTo AaBA AOMBAHUTENHA
MHGOPMALMS, KOSTO YNecHsBa
pabortara ¢ ypena.

Mpometrnms Tok/Mpomernureso
HanpexeHue

He notansaure sbs Bonal

@ Le ©

He muiite B cbnommanta MawmHal
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P"\ [onHo 30 MMeHe B cbaOMMANHA Onakoska ot peumnknnpyemm
ZA
@a MawmHa Matepuanm. MNpu pasnensHe Ha

oTnagbLmTe B3IEMETE NOA BHUMAHME
0603HAYEHUETO HO ONAKOBBYHMTE
marepuanm: Te ca 0603HaYEHM CbC
cvkpaerms (a) u umdpw (6) cve
cnegHoTto 3HaveHue: 1 - 7: nnactmao-
cu, 20 - 22: xapTns 1 KAPTOH,

Bcuuku BnusalmM B KOHTAKT € XPAHK-
TENHW NPOAYKTM YACTM HA TO3M ypen
Ca OT MATEPMAn, PA3PELIEH 3a KOH-
TAKT C XPAHMTENHM NPOAYKTM.

ad
Do

He v3xebpnsiite enektpuyecku ypen 80 - 98: koMNoO3UTHM MaTepHanm.
¢ 6utosmte otnambum!

A To3u NponyKT U3MBAHABA M3UCKBA-
A A | H1TA HO BANMAHMTE HALMOHGANHM
o anpektmsn Ha Penybnumka Bearapus.

.

J

% Mpenaite onakoskata 3a M3xebPNS-
He B CbOTBETCTBME C €KONOIMYHUTE

@ M3NCKBAHUA.

7. YkaszaHus 3a 6e3onacHocT
/A OMNACHOCT - TOKOB YO AP!

m Bkniousakite ypena 3a BapeHe Ha AMLA eOMHCTBEHO KbM Ha-
ONEXHO MOHTMPAH M 303EMEH KOHTAKT C MPEXOBO HaMnpeXeHue
220-240V ~, 50 - 60 Hz.

m BuHarm muskntouBakTe Lencena or KOHTAKTA, KOraTo npemecrsaTe
WNK NBNHMTE Ypend, Npu NoBpenm, Npeam NoYMCTBAHE HA ype-
na unm Korato He ro usnonseate! Hukora He nvpnarite camms
Mpexos kaben, a camo wencena. He nokocsaire wencena Ha

ypena ¢ MOKpU UM BNAXHU pbLE.
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[ @ Hukora He notansite ypena BbB BOAA UM APYTH TEYHOCTM!
Bb3MOXHG € OMAcHOCT 30 XMBOTA MOPAAM TOKOB yAAp, B

Cryyart ye No Bpeme Ha eKCMnoaTaums OCTaTbLM OT TEYHOCT
MOMAAHAT BbPXY TOKOMPOBOASLMTE YACTH.
B cnyuat ue ypeast nonagHe B TEYHOCT, HE306ABHO M3KMOYETE
Wwencena or KoHTakTa. He nyckaiite otHoBO ypena B ekcnnoara-
LM 1 ce obbpPHETE KbM FOPELLATA NIMHMS HO CEPBM3A (BX. Maea
15.1. CepBusHo o6cnys>ksaHe).

m He m3nonssarite ypena 3a BapeHe HA 9iLd, KOTATO Ce HOMMpATe
BbPXY BIIAXKEH MOA MMM KOTATO PBLETE BU UM YPEOBT CA MOKPM.

m Pasnonoxere Mpexosus Kaben TaKa, Yye Aa He BAM3A B KOHTAKT C
ropewm unu octpopsbectu npeameTy.

m Bxniousaite wencena camo B NECHO QOCTbMEH KOHTAKT, 30 A MO-
XeTe Aa pasenmHuTe ypena 6bp3o B CNy4ai HO HEM3MPABHOCTM.

® He orsBaite 1 HE NPUTUCKAMTE MPEXOBMS KABEN M HE rO YBU-
BAWTE OKOMO ypena.

m He nyckaite ypena 30 BapeHe HA SMLA B €KCNNOATALMS, AKO
MPEXOBUST KABEN UK WencensT ca noBpeaeHm.

® Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M ypen ce no-
BpeaM, Toi Tps6Ba fa 6bae CMEHEH OT NPOU3BOAMTENS, HETOBATA
cepBuM3Ha cryx6a UM nmue ¢ noaxoadwa keanubukaums, 3a aa
ce NpenoTBPATAT €BEHTYANHM OMNACHOCTMU.

® BuHaru opbxre ypena 3a BapeHe HA 21LA, KAKTO U MPEXOBMS
kaben u wencena, [Aney oT OTKPUT OFbH U TOPELLM MOBBPXHOCTH.

m [lo wencenHoto cheamHeHme Ha ypeaa He TpsbBa Aa npenusa
TEYHOCT.
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A NPEAYNPEDXOEHUE - ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

He octaesitte ypena 6e3 HabntoneHue no speme Ha pabora.

Tosm ypen Moxe A4 ce M3MNON3Ba OT Aeua HA Bb3PAcT Hag 8 ro-
OUMHM, OKO CA NoA HABMOAEHWE UK CA MHCTPYKTUPAHM MO
oTHoweHwue Ha BesonacHaTa ynotpeba Ha ypena 1 ca pazbpanm
onacHocTHTe, NpousTMualm ot paborata ¢ Hero. [ouncreare-

TO M NOAAPBLXKKATA OT CTPAHA HA noTpebutens He Tpsbsa Aa ce
M3BBLPLUBAT OT AELIA, OCBEH OKO He Ca HA Bb3PACT Hag 8 roamHu

M He ce HaMMpAT noa HabnioaeHre. YpeasT U 3aXPAHBALLMST
kaben Tpa6Ba Aa ce ObPXAT faneye OT Aeua Ha Bb3pact noa 8
roamHM.

Tosm ypen Moxe Aa ce M3MNON3Ba OT UL C OTPAHMYEHM DU3M-
YECKM, CETUBHU MMM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTM Mnn 6e3 onut u/
MK 3HAHMS, QKO €A MOA HABMIOOEHUE MK CA UHCTPYKTMPAHM MO
oTHoweHwue Ha BesonacHaTa ynotpeba Ha ypena 1 ca pazbpanm
OMACHOCTUTE, MPOM3TMYALLM OT paboTarta ¢ Hero.

He nonyckarite neua aa mrpast ¢ ypena.

Habnionasaiire neuara, 30 0a cre CUrypHU, Ye He UIpasT C ypseaa.
MNOBULLEHO BHUMAHME: 1365r8aiiTe ONACHOCT OT HOPQHS-
BaHe npu BopaseHeTo ¢ BpbxyeTo 3a npoboxaaHe Ha siua B.
[MoBbPXHOCTUTE HO KOPMYCA Ce HATOPELUSBAT CUIHO MO BPEME HA
pabota. 3aTtoBq, 30 aa otctpanute kanaka € v npucraekara 3a
sapere @, v xBawaiTe eAUHCTBEHO 30 NPEABMAEHATA APBLXKA

/0.
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m Cnen ynotpeba noBbpXHOCTTA HQ HATPEBATENS BCE OlLe PA3No-
NAra ¢ oCTaTb4yHa TOMMMHA.

m Visnonseamte ypena camo no npeaHasHavexme. [pu Henpasun-
Ha ynotpeba Ha ypena CbluecTByBA ONACHOCT OT HOPAHABAHe!

LA MOBULLEHO BHMUMAHME! Or oteopa 3a napa @ u
@ npu otBapsHe Ha kanaka € ce otnens ropewa napal
| o
—"_ OnacHocr ot nonapeaxe! Otsopete kanaka €, nosaurait-

kU ro 3a opbxkata @, v ro ceanete ctpanmuHo. Msbarsarite
KOHTQKT HO ANAHUTE M pbleTe ¢ otaenswara ce napa. OtcrpaHe-

T€ NMPUCTABKATA 34 BAPEHE 6 €0BAa KOoraro napdra ce € otaenm-
na msu4qno.

(D) BHUMAHME - ONACHOCT OT MATEPUAJTHM LLETU!
m 3a pabota ¢ ypena He M3MOM3BAMTE BbHLIEH TAMMEP MU OTAEN-
HO CMCTEMA 30 OMCTAHLMOHHO YNpaBneHHe.

m [lo Bpeme Ha paborta HuKora He ocTassitte ypena 6e3 Habnone-
HUe.

® Hwukora He noctagiTe ypena B 6nM30CT A0 M3TOYHMLM HA TOMMHA.

m Hukora He otBapsitte kopnyca. B npotuseH cnydan 6esonac-
HOCTTA He € TaPAHTMPAHA W FapPaHUMATA OTNAAa.

m VIsnonseaiite eAMHCTBEHO BKITFOUEHWUTE B OKOMMIEKTOBKATA HA
ANOCTABKATA MPMHAANEXHOCTU M HUKOTA He M3MOon3BamTe ypeaa

6e3 npucraeskata 3a sapere @ v Bona B chaa 3a sapere @.
m Ocrasete ypena v NPUHOANEXHOCTUTE My [ CE OXNALRST HAMb-
HO, Mpeau Ad M nouncTute u npubepere.

Byrapckm 107



8. NMonaroroeka
8.1. PazonakoesaHe

¢ VsBaperte BCMUKM YOCTM HA ypena u pbKo-
BOLCTBOTO 30 NOTPeBMTENs OT KyTUSTA.

¢ OrcrpaHerte oT ypena BCUUKM ONAKOBBUYHM
MATEePUAnM 1 eBEHTYANTHU CTUKEPMU.

/\ NPEAYNPEXXAEHUE -
OMACHOCT OT 3ALlYLUABAHE!

>  OnakoBbYHMTE MATEPMANM He TPpS6BA OA
ce M3MON3BAT 3a Mrpa.
ChluecTByBa OMACHOCT OT 30AYLIGBAHE.

8.2. MNyckaHe B ekcnnoarauus

MNpean na nycHete ypena, ce yBepere, ve...

- YpemsT, Wencenst 1 MpexosumsTt kaben ce
HaMMPAT B 6E3yNpeyHo CbCTOSHME U...

- BCMUKM OMAKOBBYHM MATEPMANM CA OTCTPA-
HEHM OT ypena.

1) MoumcreTe BCHUKM YaCTH HA ypeRa, KAKTO
e onncaHo & masa 12, Mouucreaxne n
noaapbXKA.

2) Passuiite HambnHo kabena oT npMcnoco-
6neHueTo 3a HaBMBaHe Ha kabena B u ro
npekaparirte npes npopesa Ha pxba.

3) BknioveTe wencena B NOAXORALY €NeKTpH-
4ECKM KOHTAKT.

)’pem:T € rOTOB 30 ekcnnodaraumg.

8.3. MpucnocobneHue 3a

HaBuBaHe Ha kabena

Ha nonnata ctpaHa Ha ocHosaTa HA ypena
ce HaMMpa npucnocobneHmre 30 HaBKUBAHE
Ha kabena (B. Ypes npucnocobnenumero 3a
Hasusake Ha kabena @ moxerte na anantu-
pGTe OBbIKMHATA HA Mpe)KOBMﬂ KG6eﬂ CnopeJ:l
YCRIOBMSTA HA MACTOTO HA eKChoaTaums.
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(O BHUMAHME!

> O6bpHeTe BHUMAHMWE, Ye MPEXOBUAT
kaben BuHarM TpS6BA 4G € NPOKAPAH Npes3
npensMaeHns 3a Lenta npouen Ha sanHarta
YacT Ha OCHOBATA HA ypena o, 30 Oa ce
ocurypm CTC|6MJ'IHO nono>xeHue.

@ Yxazauue

> BuHaru HasueakTe Mpexxosus kaben
HO NPUCMOCOBNEHNETO 30 HABMBAHE HA
kabena (B no nocoka Ha crpenkara.
Camo Taka MoxeTe na ce pemyumpare no
MUHUMYM OBIXMHATA HO kabena u na npo-
Kapate Mpexosus kaben npes npouena Ha
octosarta Ha ypena @.

9. MoaroroBka Ha auULATA

1) Mocpencteom BpbxyeTo 30 NnpoboxaaHe
Ha sriua (B npobuiite otBOp Ha monHa-

Ta cTpaHa Ha siuata. Taka Bb3ayxsT

BbB BBLTPELIHOCTTA HA SMLETO MOXe A

Ce OTAENM NOpaaM PasWMPSBAHETO MO
Bpeme Ha BapeHe. Taka ce npeaoTeparsea
cnyksaHe Ha uepynkarta. Mpensaputento
npoburara aynka Tpsbsa AQ coum Harope,
KOraTo NOCTABSTE AMLATA B NPUCTABKATA 3Q
sapete @.

2) Mocrasete po 7 s¥ua ¢ npoburara ctpaHa
Harope B npuctaekara 3a sapexe @.

3) Hanbnwete mepurentara yawa @ cue
CTyAeHaq, NPACHA YELMIHA BOAQA 4O MAPKM-
poekara MAX 1 cunerte Bogara B cbad 3a
sapete @.

4) Mocrasete npucraskara 3a sapete @ 8
cbaa 3a sapetre @ v nokpuitte ¢ kanaka
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10. BapeHe Ha suua ¢ ea-
HAKBA CTEMEH HA TBbPAOCT

@ YkaszaHue

> [lpensapuTenHo NPOrpaMMpaHmTe Bpe-
MEHO HO BaPEHe Ce OTHACST 30 CPEeAHO
ronemu siua (pasmep M/L) c temnepary-
pa okono 7° C (xnaaunhm).

1) 3aebprete Buprawms ce perynatop O Ha
MO3MUMATA, CbOTBETCTBALLA HA XENAHATA
CTEMeH HA TBBPAOCT Ha siuara. Manons-
BAMTE AMANA30HA 3a HacTpokika ,1”

(Bx. dur. 1) cbc cumBonuUTE M ChOTBETHUTE

TOYKM Npen T1ax:

CUMBONMTE UMAT CREOHMTE 3HAYEHMS:

Cumeon

3HaueHue

O6xsar

Hacrpoiika 3a
POXKM aMLa

Hacrpoiika 3a
CpenHo TBbPAO
CBAPEHM SMLA

Hacrporika 3a
TBBPOO CBAPEHM
SMua

Our. 2

OFF

M3bepete nasara Touka HA CHOTBETHMS

avanasoH (Bx. dur. 2), ako

CI) Kenaerte na ceapMte no-Manko ot

7 aua mnm

6) 8MuaTa Ca NO-MANKKM OT CPeaHus pasmep
(pasmep S), mnm

B) ﬂﬁuOTO He Cd HeNnoCpencTtseHo M3BaneHn
OT XNAAMUITHUKA M CA CbC CTAMHA TeMre-

patypa.
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Our. 3
M3bepete cpenHaTa TouKA HA CbOTBETHMS AMA-
nasox (Bx. dur. 3), ako xenaete na ceapure 7
TOKY-LLO M3BALEHM OT XAAAMNHMKA, CPENHOrone-
mu siua (pasmep M/L).

0

©
.

Abb. 4

M3bepete cMMBONa SMLIE HA CHOTBETHMS AMA-
nasoH (Bx. dur. 4), ako siuata ca no-ronemm
oT cpenHms pasmep (pasmep XL).

KOHTpOﬂHMﬂT MH]:IMKC]TOP o cseTsa U I'IPOLI,eC'bT
HO BapeHe 3aMnoYBa.

2) BeaHara WoM s1LATa ce CBAPST A0 Xe-
NAHATA CTEMNEH HA TBLPAOCT, MPO3BYYABA
curHan. 3GB'preTe B'prSII.LlMﬂ ce perynOTop
@ na nosuums ,OFF”, 30 na usknoumte
ypeaa. Koxtpontust unamkatop @ yracea.

3) Mocpencteom apwvxkara @ ceanete
BHMMaTenHo kanaka € v npucraskara 3a
sapere @ or cvaa 3a sapetre @.
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/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> [MapaTa U KOHAEH3ATLT OTBBTPE HA KAMAKA
© ca ropewm. Msbarsarite koHTakT ¢
napara 1 sogaral

4) Cnen BapeHeTo oxnaaeTe 8/4LATA B
npucraskara 3a sapeqe @ non crynewa,
Teyawa BOAA C Len no-necHo obensaxe Ha
YepynKaTa M NPenoTBPATIBAHE MO-HATATbLL-
HO BapeHe Ha siueTo.

5) Mpu HeobxoamMocT m3nelite B MUBKATA
OCTATbYHATA BORA OT CbAa 3a Bapete @.

11. BapeHe Ha shua ¢ pas-
FINUHA CTEMEH HA TBbPAOCT

C ypena MoxeTe Aa BapuTe SiLa C ABe
PO3NMYHM CTENEHM Ha TBbPAOCT. dhuata ¢
[OCTUIHATATA MbPBO CTEMEH HA TBPAOCT BUHATM
€A NO-POXKM. 30 HOAEXAHM Pe3ynTaTH BCUUKM
M3MON3BAHM ML TPS6BA AA €A MO BHIMOX-
HOCT C €HOKBB PA3MEp M EAHAKBA M3XOAHA
Temneparypa.

3a NbpBMS NpOLEC HA BAPEHE BAXW AMANA30-
HbT 30 Hactporika ,1” cbe cumBonumTe 1 cvot-
BETHMTE TOUKM Npea TaX. 3a BTOpMS Npouec Ha
BOPEHe BAXM OMANA30HBT 30 HACTpokika ,2" ¢
OuepTaHMTE C NYHKTUP cmBOM (BX. dur. T).

1) MognroTeete 9/1UATA, KAKTO € OMUCAHO B
rmaea 9. Mogroroeka Ha suyara.

2) Mocrasete BbpTawms ce perynatop @ Ha
NO3MUMSTA, CHOTBETCTBALLA HA CTEMEHTA Ha
POXKO CBOPSBAHE HA sMLaTa (BaXM amana-
30H®T 30 Hactporika , 17, Bx. ur. 1). Kow-
TponHusT uHamkatop @ ceetsa u npouecst
HO BAPEHE 3aMoYBa.



3) BepHara wom siuara ce ceapst oo
rﬂ:pBGTG cTteneH, CbOTBETCTBALLA HA pOXKO
CBAPABAHE, MPO3BYYABA CHTHAM. 3aBbpTETE
BbpTawms ce perynatop O Ha nosmums
+OFF”, 30 na uskniounte ypena. Kontpon-
HuaT uHamkatop @ yracsa.

4) Caanete kanaka @ u ussanete BHMMaren-
HO xenaHus 6poit aiLa, KomTo TpsbBa Aa
Cce CBAPSAT POXKO.

/A NOBULIEHO BHUMAHME!

> Csapehure situa ca mHoro ropeiym! boaerte
BHMMATEMHM, KOrato BopasmTe ¢ ropeLum
aMLa.

Oxnapete M3BaAEHMUTE SMLA NOA CTYAEHA
Teyala BoAaa.
5) Mocraserte otHoso kanaka @ w 3asbprete

BbpTaWms ce perynatop ) Ha nosmum-
970 HO OYEPTAHMUTE C NYHKTUP CUMBONK
(amanasoH 3a Hactporika ,2, BX. dur. 1),
CHOTBETCTBALLA HA XENAHATA CTeNeH Ha
TBLPAOCT HA OCTAHANMTE B Ypeaa siua:

Cumeon 3HaueHue

30 CpenHo TBbPAO CBAPEHM LA
npu 2-pus Npouec Ha BapeHe,
criefl POXKO CBAPEHM SMLa Npum

1-81s npoLec Ha BapeHe

=

30 TBBPAO CBAPEHM /LA Npm
2-pus npouec Ha BapeHe, cnen
CpenHo TBbPAO CBAPEHM SMLa

=

npu 1-Bus Npoliec Ha BapeHe

30 TBbPAO CBAPEHM SMLA Npm
2-pus npouec Ha BapeHe, cnea
POXKO CBAPEHM aiLa npu 1-Bus

npoLec Ha BapeHe

6) Kontpontmst unankatop @ csetsa 1
BTOPATA YACT HO KOMOUHUPAHWMS NpoLec
HQ BApEeHe 3arMoyBa.

7) BeaHara wom siuata ce csapst 8o BTopa-
TQ CTEMeH HA TBBPAOCT, OTHOBO MPO3BYYABA
curHan. 3asbprete BLPTALMS CE pPerynarop
O Ha nosuums ,OFF”, 30 na uskniounte
ypena. KoHtponHust unamkatop @ yracsa.

8) Mocpenctsom apwxkara @ ceanete
BHMMaTenHo kanaka € v npucraekara 3a
sapexe @ ot cvaa 3a sapere @.

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> [laparta 1 KOHAEH3aTLT OTBBTPE HA Kanaka
© ca ropewu. M3barsarite KoHTAKT ¢
napara u soaaral

9) Cnen BapeHeTo oxnaneTe s/4uLATA B
npucraskara 3a sapeqe @ non crynewa,
Teyawa BOAA C Len no-necHo obensaxe Ha
YepynKaTa M NPenoTBPATIBAHSE MO-HATO-
THLWHO BAPEHE HA FMLETO.

10) Mpu HeobxoaMMOCT U3neTe B MUBKATA
OCTaTbYHATA BOAA OT cbAa 3a Bapete @.

12. MouncreaHe n
noanpbXKA
/\ OMACHOCT - TOKOB YOAP!

> I_IpeﬂM NOYMUCTBAHE BUHATM U3KIKOUYBAMTE
wercena ot koHtakral B npotusen cnyuar
CbLYECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB ynap!

> Hukora He oTBapsaiTe YacTm ot Kopnyca.
B Hero He ce HOMMPAT HUKAKBM EenemeHTH
3a obcnyxsane. [Mpu otBopeH kopnyc
CbLYECTBYBA OMACHOCT 30 KMBOTA OT TOKOB

ynap.
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> Hukora He notansitre ocHoeara Ha
ypena @ svs Bona unum apyrm
teunoctu! BramorxHa e onachocr 3a xmBota
nopanm TOKOB YAAP, B CAyYai Ye Nno Bpeme
HO eKCMNoaTaums OCTaTbLM OT TEYHOCT
NONAAHAT BbPXY TOKONPOBOASLIMTE HACTM.

/A NOBULIEHO BHUMAHME!

> [lpenu nouncreaHe octaseTe ypena Aad ce
oxnanu. OnacHoct ot usrapsHe!

> [lpu nouncreare Ha mepurenHara yawa
BHMMOBAMTE 30 BPBXUETO 30 NpoboxaaHe
Ha siua B. Onactoct ot Hapanssane!

(O BHUMAHME!

> He u3nonssaiite abpasmeHM MK passxaa-
WK NPEenapaTM 3a nouncTeaHe. Te morar
04 pasgnat NOBbPXHOCTTA M AA NoBpensat
ypena HenonpasmMmo.

12.1. NouucTsaHe Ha ypeaa
1) MupBo M3KIOUETE WENCENa OT KOHTAKTA.
2) Ocrasete ypena na ce oxnagu.

3) Cnen Toea nouucrete cvaa 3a sapeqe @
M NOBBPXHOCTTA HA OCHOBATA Ha ypend @
¢ neko HaenaxHeHa kbpna. Mpwu ynopumti
30MBPCIBAHMS CHNETe MEK MMeLL Npenapar
BbPXY Kbpnara. M3bbpluete ocrarsumre ot
MMeLLMS NPENAPAT C HOBAGXKHEHA C YMCTA
BOAA KbpMa.

4) 3apwbmxumTtenHo noacywerte nobpe ypena,
npenu Aa ro U3nonssare OTHOBO.
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12.2. Npu ocrarbum ot

KOTJIeH KaMbK

Ao B cbaa 3a sapere @ ce obpasysar otnara-
HWS OT KOTNEH KAMBK, NOCTbNETE KAKTO Crefasa,
30 AQ ™M OTCTPAHMTE:

1) Hanvnwete epHa Tpeta oT MeputenHara
yawa @ ¢ numoros cok. Cnen Toea Ha-
mbnHete MeputenHara yawa ) c sopa no
Mmapkupoekara ,MAX".

2) Cynete To31 TMMOHOB PaA3TBOP B CBAA 30
sapere @.

3) Bkniouete wencena B noaxoasiiy KOHTAKT
u 3aBbpTeTe BLPTAWMS ce perynatop (O Ha
nosmums O, 30 AQ BKOYMTE ypena.

4) OcraseTe pasTBOPBT OT IMMOHOB COK AQ
nospm okono 10 cekyHau.

5) Uskniouete ypena, kato noctasmre BbpTs-
wma ce perynatop @ Ha nozuums ,OFF”.

6) MsknioueTe wwencena oT KOHTAKTA.

7) Ocrasete ypena v NMMOHOBMS pA3TBOP AA
ce oxnapsr.

8) Msnetite numoHoBMS pasteop u M3bbpLiete
cvaa 3a sapeqe @ c snaxHa kvpna.

12.3. Mouncreane Ha
NPUHAQNEXXHOCTUTE

B VsnnakHete nopn Tevawa sopa kanaka @,
npucraekata 3a sapeqe @ 1 Mmepurentara
vawa @ c npenapar 3a MueHe Ha YMHUM.

@ Yxazaume

> Mpucraskara 3a sapexe @, kanakst
© v mepurennara vawa @ morar
[0 CE MMST ChLLO M B ChAOMMSIHA
MALMHA. AKO € Bb3MOXHO, NOCTaBSMTE
4aCTUTE B FOPHATA KOWHMLA HA ChAOMMANHATA
MOLUMHA M BHUMOBAMTE Te 10 HE Ce 3aKNELLST.



13. CbxpaHeHue

B Ocrasete ypena na ce oxnaam HAMbAHO,
npeau aa ro npubepere.

B Hasuire mpexxosus kaben Ha npucnoco-
6neHueto 3a HasmeaHe Ha kabena @ no
NOCOKA Ha CTpenkara.

B Cuxpanssaiite ypena Ha Cyxo MscTo.

14. NpenasaHe 3a oTnagbum

CHMBOTLT HO 304EPKHAT KOHTEMHEP

30 OTNAmBUM O3HAYABA, Ye cren

M3TUYGHE HA CPOKA HA MOM3BAHE TO3M

ypen He Tps6Ba 0a ce M3XBLPNS €
6utoBuTe oTnambUM. YpensT psbea aa ce
npenane B OPraHM3MPAH CbBUpATENeH NyHKT,
feno 3a 06paboTka U peLmKIMpaHe Ha oTnanbLM
UnK BbB GMPMA 30 YNPABREHME HA OTNARbBLM.
Mons, n3tpuiite BehukM NKUHM DAHHK Npeam
BPBLLAHETO.

Onakoskata e npousseneHa ot eKoONOrM4YHM
Marepmanu, KOMTo Morart oa ce npenasdar B
MECTHUTE MYHKTOBE 3a PELMKNMPAHE.
I_Ipencn?ﬂe OMNAKOBKATA 30 OoTNAAbUM B CbOTBET-
CTBME C €KONOINMYHUTE U3NCKBAHMUA.

15. lapanums

YBOXKAEMM KIMEHTH, 3 TO3M Ypen nonyyasare
3 roouHM rapaHums oT AATata Ha nokynkara. B
CNy4ai HO HECBOTBETCTBME HA MPOAYKTA C NOTO-
Bopa 3a npoaax6a Bue nmare 3akoHHo npaso
0a NPeasBuTe PEKNaMaums npea npoaasaya
HQ MPOAYKTA MPU YCNOBUATA U B CPOKOBETE,
onpenenenu B rasa tpeta, pasaen Il v 1l u
TNABA YETBBPTA OT 30KOHA 30 NPEAOCTABIHE HA
LUMPPOBO CbABPXKAHME M LMBPOBM YCIYTU U1 30
npoaax6a Ha crokm (3MLUCUYTMC)*.

Bawwurte npasa, npomstMuawm ot nocoueHute
pasnopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HAWATA
NO-AONYy NPEACTABEHA ThbPrOBCKA FAPAHLMS, He
Ca CBBP3AHM C PA3XOAM 30 noTpeburenmre u
HE3QBMCMMO OT Hesl MPOLABAYBT HA MPOAYKTA
OTrOBAPA 30 IMNCATA HA CHOTBETCTBME HA MO-
TpebuTenckara cToka ¢ AOrOBOPA 3a NPoAax6ba
cwrnacto 3MLUCLYTIC.

FapaHUMOHHM ycnoBus

[ aPAHLMOHHMST CPOK e 3 ropMHM OT [ATATA HA
nonyyaeaHe Ha crokata. Masere nobpe opu-
TMHANHaTa Kacosa Genexka. Tosm QOKyMeHT e
HeobXoaMM KaTO [OKA3ATENCTBO 30 MOKYNKATA.
AKo B PaMKMTE HQ TPM FTOAMHM OT AATATA HA
30KyNyBAHe HA TO3M NPORYKT ce Nossu Aedekt
HO MATEpMana MAW NPOM3BOACTBEH AedeKT,
NponykTHT Wwe 6bae 6e3nNNaTHO PEMOHTUPAH
unu sameneH. [apaHumsTa npeanonara s
PAMKMTE HQ TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK
[a ce npenctasst nedekTHMAT yped, kacosata
6enexka (KacoemsT GOH), KOKTO M BCUUKM
APY™M DOKYMEHTH, YCTAHOBABALLM HANMYMETO
Ha nedekT M NMCMEeHo Aa ce 0BSCHU B KOKBO
ce cbeTom AedekTsT M KOra € Bb3HMKHAN. AKo
nedekTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue
e nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
npoaykT. B cnyuait Ha 3amaHa Ha aedekTHa
CTOKQ MbPBOHAYAHUTE FAPAHLMOHEH CPOK U
FAOPQHLMOHHM YCnoBus ce 3anassat. B cnyuai
HO PEMOHT Ha fedeKTHA CTOKA, CPOKBT HA pe-
MOHTQ ce NpMBaBS KbM FTAPAHLMOHHUS CPOK. 3a
€BEHTYQNHO HANUYHMUTE M YCTAHOBEHM NOBPEau
1 nedekTH owe npu nokynkara Tpsbsa aa ce
cboblm BeaHara cnen pasonakosaeto. Esen-
TyQnHWTE PEMOHTM Clef M3TUYAHE HA FapaH-
LMOHHUS CPOK CA Cpelly 3anallaHe.
PeMOHTBT 1AM 3aMaHATA HO NPOAYKTA He no-
POXAAT HOBA FAPAHLMS.
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O6xBar HA rapaHuusTa

YpensT e npoumseeneH rpuXIMBO Cropen CTpo-
rmTe U3MCKBAHMA 3a KAYECTBO M ,ElO6p0C'I:BeCTHO
M3MMUTAH Npean NOCTABKA. erGHLLMFITCI BAXM 3Q
ﬂqueKTM Ha mMarepmana mnm npomssoncTseHu
aedektv. FapaHumata He 06xBaLa KOHCYMa-
TMBUTE, KAKTO M HACTUTE HA NPOAYKTA, KOUTO
noanexar Ha HoOpManHoO M3HOCBAHE, Nopanu
KOeTO MoraT aa 6'b,EIC|T pasrnexnaHn1 Kato 6'hp30
M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep GUATpHM MK
I'IpI/ICTCIBKM) M1 NoBpenmTe Ha Yynnmem 4actm
(HQI'IPMMep NPeKbCBAYM UK TaKKMBA Npoumssene-
HU OT C'I'bKJ'IO). erOHLlIASle oTnana, ako ypenst
€ nospeneH nopanns HeENPABMITHO M3NON3BAHE
M1 B PE3ynTar HaQ HEOCHWECTBIBAHE HA TEXHMU-
YEeCKa noaap®uXKa.

3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykTa

Tpﬂ6BC| TOYHO A4 Ce CnNAasBAT BCHUYKM YKA3AHUA

B YMBTBAHETO 30 ekcnnoaraums. I_Ipej:lHO:;HCl‘-le-
HH1E U ﬂeﬁCTBMﬂ, KOMTO HE Ce NpenopbyBaAT OT
YNBTBAHETO 30 ekcnnoaraums Unu 3a KomTo 1o
npenynpexnaeaq, Tpﬂ6BG 3a0BJKHUTENHO Aa ce
M36$|I'BC|T. HpOﬂyKTBT € rnpenHasHa4yeH camo 3a
4acTHA, A He 3a npodecHoHanHa ynotpeba.
Mpw 3noynoTtpeba 1 HENPABKAHO TpeTUpaHe,
yI'IOTpe6C| Ha C1na 1 Nnpr MHTEPBEHUMM, KOUTO
HE Cd M3BBbPLIEHM OT KNOHA HA HALWKMA OTOPU3N-
PAH CepBuMs, rapaHumaTa otnana.
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Mpouenypa nNpu rapaHUMOHEH Criyyan
3a na ce rapaHTMpa 6bp3a 06paboTtka Ha
Bawms cnyuai, cnepsaiite cneanuTe ykasams:

B 30 BcMuKM 3aNMTBAHMS NOLATOTBETE KACOBA-
Ta 6enexka U MOEHTMPMKALMOHHMS HOMEp
(IAN 500275_2504) kato nokasarencrso
30 MOKyMKaTa.

B Bsemerte apTukynHms Homep ot pabpmura-
Ta tabenka.

B [pu Bb3HKMKBAHE HA PYHKLUMOHAMHM MK
Apyv aedekTm MbPBO Ce CBbpXKEeTe No Te-
nepoHa UNK Ype3 UMENN C NONYNOCOYEHUS
cepsusen oraen. Crnen ToBa wwe nonyumte
AOMBIHUTENHA MHPOPMALMS 30 YpeXXaaHe-
10 Ha Bawara peknamaums.

B Cren cvrnacysaHe ¢ HAWMS CEPBU3
MoXXeTe Aa m3npatmte aedekTHMs NPOAyKT
Ha nocouerms Bu anpec Ha cepsusa Hes-
nnatHo 3a Bac, kato npunoxure kacosara
6enexka (kacosus 6oH) 1 nocoumTe nmc-
MEHO B KAKBO Ce CbCTOM AeeKTbT M Kora e
Bb3HMKHAN. 3a na ce uberHar npobnemm
C aneMOHeTO M OOMBAHUTENHU pG3XOﬂM,
300BbMKMUTENHO M3MNOM3BAMTE CAOMO aapecd,
koro Bu e nocouen. Ocuryperte usnpauyo-
HETO [a HE e KATO eKCMPeceH TOBAp MK
KaTo opyr cneumanex tosap. Manparere
Ypena 30efHo ¢ BCUYKM MPUHAANEXHOCTH,
AOCTABEHMW NP MOKYNKATA, U OCUTypeTe
AOCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA ONa-
KOBKQ.



PemoHTeH cepBu3 / U3BLHIAPAHLIMOHHO
ob6cny>xBaHe

PeMOHTM M3BBH rapaHLMSTA MOXeTe na
Bb3MIOXKMTE HA KNOHA HA HALLMS CEPBM3 CPeLly
sannawane. Tok ¢ ynosoncraue we Bu Hanpa-
BM NpeaBapuTenHa Kankynaums. Moxem aa
06paboTBaMe CAMO ypeam, KOMTo ca [oc-
TATBYHO OMAKOBAHM W M3MPATEHM C MNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOaM.

BHumaHme: Msnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HO HOLUMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHME 30
nedexra.

Ypenute, npenMeT Ha M3BBHIAPAHLMOHO
06Cy>KBAHE, U3MPATEHM C HEMMATEHM TPAHC
MOPTHU PA3XOAM - C HAMOXEH MNATeX, KaTto
eKCNpeceH 1K Apyr creumaneH ToBadp - He ce
np1emar.

Hue we m3BbpiumM 6e3n1aTHO U3XBBPSHETO HA
usnparenute ot Bac nedpekrrn ypenu.

15.1. CepBusHo ob6cny>xkBaHe

Bunrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[ IAN 500275_2504 |

15.2. BHocuten

MOJ’IH, o6'preTe BHUMOHME, Ye crieaBawmaT
GﬂpeC He e cnpec HA cepamq.

I_h:pBO ce CB'bp)KeTe C ropenocoqum cemeeH
LieHTBbp.

KOMMEPHAC XAHOEMNC FMBX

BYPILLIPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHMS

www.kompernass.com

* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, Hesa-
BMCMMO OT HOCTOSLATA ThPTOBCKA TAPAHLIMS,
Bue ce nonseare ot npasara Ha 3akoHoBATA
TAPAHLMS, MPENOCTABEHA OT 3GKOHA 3a
NpenocTaBsHe HA LUMPPOBO CbAbPXKAHUE U
UMPPOBM yCNyTh 1 30 Npoaaxbara Ha CTOKM
/3MNUCLYNC/. No-cneumanto Bue umare
NPABO MPK HECLOTBETCTBME HA CTOKATA A
6bOe M3BbPLIEH PEMOHT MK 3aMsAHA No Baw
M360p, OCBEH AKO TOBA € HEBB3MOXHO MM
€ CBBP3AHO C HEMPOMOPLIMOHANHO roNemMM
pasxonu 3a npoaasaya. Bue nmare npa-

BO HQ MPOMOPLMOHANHO HAMANSIBAHE HA
LEHATA MM HA Pa3BANSHe HA AOTOBOPA MPU
Hanuuue Ha ycnosusara Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCLYTC. Yenosuara 1 cpokoseTe Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS €A PEMMAMEHTUPAHM B
rnasa Tpeta, pasgen |l u Il v 8 rasa yetsbpra

wa 3MUCUYMC.
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1. Blcaywyn

2uyxapnmpia yia v ayopd g véag oag
OUOKEUNG.

To mpoidv Tou amokToare givar éva Tpoioy
uynAng moidmTag. Or odnyieg xpriong amore-
Nolv Tpfipa autol Tou poidvTog. MepiapBa-
vouv onuavrikég utrodeieig yia Tnv acdaleia,
m xenon kar my anoppiyn. Mpiv amd m xpnon
Tou TipoidvTog, e€oikewbeite pe OAeg Tig uToSei-
&eig xeipiopol kar acdaeiag. Xpnoipormoieite To
TPOIOY pdvo OTWG TEpIypaderal Kai yia Toug
avadepodpevoug Topeig xprons. MNapadoote
O\a Ta tyypada ot mepimmwon mapddoong Tou
TTPOIOGVTOG OF TPITOUG,.

2. NpofAemopsvn xprion
Authy n ouokeul mpoBAémerar amokAeioTIKG yia
10 Bpdoipo afywv amd kotdémoUAa GTo OIKIaKS
voikokup16. Aev mpoPAémeTar yia T xpAon pe
AAa TpOdIpa i AAa uNiKd.

Auth n cuokeun Tpoopileral amokAeloTikG yia
olkiakn xpron. Mnv xpnoipotoieite T cuokeun
yia emayyehparikolg okomoug!

H ouokeun mpoopiletal povo yia xpron ot
£0WTEPIKOUG XWPOUG.

/\ NMPOEIAOMNOIHXH - Kivéuvog Adyw
Hn mpoPAendpevng xpriong!

Mropei va mpokUyouv kivéuvor amé T ou-

okeul) ot TepiTTwan pn mMpoPAemopevng xpriong

kai/f d&\ou gidoug xprong.

> XPNOIUOTTOIEITE TN GUOKEUT) ATTOKAEIOTIKA HiE
TPOTIO CUPPWVO HE TOUG KAVOVIGHOUG.

> Tnpeite Tig Siadikaaieg Tou mepiypadovral
o¢ autég Tig odnyieg xpAons.
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Arnaimoeig omoloudhmote eidoug Moyw {npiov
amd xpnon pn obpdwvn pe v mpoPAemopevn,
amd akaTAMNAEG ETTIOKEUEG, HI| ETITPEMOHEVEG
Sie€ayBeioeg Tpomomoifoeig i amd xpron pn
EYKEKPIPEVWY aVTAAATKTIKQOV armokAgiovTal.

Tnv euBlvn déper amokAeloTIKG 0 XpPAOTNG.

3. MNapadoriog eomhiopdg
H ouokeun mapadiderar pe Ta akdrouba e&ap-
TpaTa:
® Bpaompag auyov (kamdaki, oTprypa
Bpacipatog aPyov, Baon cuokeurg)
® Aoysio pérpnong pe Tpurnmpr afyov
® Odnyie xpriong
@ Ymodaln
> ENty&re v mAnpdtTa Tou mapadotiou
eEomhiopou kal yia Tuxov epdaveiq dOopég.
> e mepimmwon eAmoug mapadotiou e€omAi-
opou 1} {npidv Aoyw eANiTolg cuokeuaaoiag
N Aoyw petadopdg, ameubuvBeite o ypap-
pn e€urnpémong meatov (BA. kepdhaio
15.1. ZépPig).

4, Troixsia Xs1pIcHoOU
Eikova A:

Omm atpou

AaPi kamakiot

Kamaki

Aaf tTou ompiypartog

2mpiypa Bpaciparog afyov
Mo Bpacipatog

Aapiy g Baong g ouokeung
Baon ouokeung

Auyvia ehéyyou

600000000 Q

MepioTpeddpevog pubpiotig
(Aiakdmtng On/Off)



Eikova B:
@ Aoysio pitpnong
@ Tpurnmipr aPydv
(evowpaTwpévo oto Soxeio pérpnong @)

Eikova C:
® Adraén 1iMEng kalwdiou

5. Texvika xapakrnpioTika

MPOEIAOMOIHZH! Mia umdder-
&n mpoaidomoinong pe autd To olp-
BoXo kai Ty mpoeiSomoinTiki Aéén
«MPOEIAOMOIHXH» emonpaivel
pia mBavi kardoraon kivdlvou,

n omoia Oa propoloe va emépel
Bavato f ooPapd Tpaupatiopd, eav
Sev amodeuyOei.

. 220-240V ~,
Tpododoaia tdong 50 - 60 Hz
Karavahwon pedparog 400 W
KaT‘ovo)\(.)crr] loxdog 0,0 W
ek1dG Aermoupyiag
Xwpnrikdmra Méy. 7 afya

6. MNpozidormoirosig kai
oupfola

311G mapoloeg 0dnyieg xprHong, ot cuokeu-
aocia Kal oTn oUsOKeUN XproiporolouvTal ol
akdoubeg mpoaidomoioeig kai Ta olpPora
(epdoov amareirai):

>

MPOXZOXH! Mia un6deén mpoer-
Somoinong pe autd To clpPolo kai
v mpoedomointikh Ai&n «MPO-
3OXH» emonpaivel pia mBavh
kar&otaon kivduvou, n omoia Ba
pmropoUoe va éxel wg emakdoubo
évav eadpu 1) PETPIO TPAUPATIONO,
£av Sev amodeuyDei.

MPOXZOXH! Mia umddeién mpoer-
Somoinong pe autd To clpPolo kai
v mpoeiomoinTiki Ae&n «MPOXO-
XH» emonpaiver pia mBavn katdota-
on, n omoia Ba pmopoloe va éxel wg
emakdiouBo ulikég {npig, eav Sev
amodeuyOsi.

KINAYNOZX! Mia umdeaén mpoer-
Somoinong pe autd To clpPolo kar
v mpoeadomomiki Aéén «KIN-
AYNOZX» emonpaivel pia dpeon
emkeipevn kataoTtaon kivéuvou, n
omoia Oa emdiper Oavaro f coPapod
Tpaupariopo, eav Sev amodeuyOei.

A

Mia un66eién emonpaivel mpbdoDereg
mAnpodopieg Tou SieukoAivouv Tov
XEIPIOHO TNG OUOKEUNG,.

Evalaooobpevo pedpa/Tdon eval
Aacoodpevou pelpaTog

®l e o

Na pnv Bubilerar oto vepd!
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Mpoocoxn! Kautdg arpog!

@ |

KaraAnho yia m\on oe miuvrrpio

mMaTwv.

Armoppimere T cuckeuacia pe GINIKO
yia to mepifaiov TpoTO.

%

‘OMa 1a eéapthpata authg TG ou-
OKeUNg, TTou épxovTal ot emadrn pe

TPOGIHA, HTTOPOUV VA XPNOIHOTIOIOU-

vral pe aopaleia ora TpddIpa.

)¢

Mnv amoppirere v nAektpikn ou-
OKEUr OTa oIKIakd amoppipparal

% Qe

H ocuokeuaacia amotekeitar amd avo-
KukAOoIpa uNikd. AapfBavere umdyn
N ofpavon oTa UNIKG cuokeuaoiag
kard Tov Siaxwpiopd Twv amoppippd-
Twv: Ta uNikd autd épouv onpavon
pe ouvtopoypadieg (a) kar ynoia (b)
pe TNV akdoudn emeéfynon: 1-7:
Miaotika, 20-22: Xapri kar xaptovi,
80-98: ZUvOera uhika.

7. Ynod:ziéag aodalsiag
A KINAYNOZX - HAEKTPOMAHEIA!

m Yuvdiere o Bpactipa afyov povo ot mipideg Tou éxouv gykata-
otaBsi kai yeiwbei cupdwva pe Toug kavoviopoUlg, pe Taon SikTuou
220-240V ~, 50 - 60 Hz.

m Byd&lere mévra 1o Buopa and my mipida étav perakiveite T ou-
okeun, T yepilete, ot mepinrwon Braaov, mpiv kaBapioere T
ouokeun) i} 6tav Sev v xpnoiporoicite! Moté pnv Tpafare amd
10 kaA©SI0, aA\G TTavTa poévo améd 1o Puopa. Mnv ayyilete To
Buopa cuokeung pe Ppeypéva A uypa xépia.

[ @ Moté pn Pubilere T ouokeun o€ vepod N oe GAa uypd! Aladoperr-

k&, prropei va umdpée kivbuvog Bavarou amd nhektporinéia, eav
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To mapdv mpoidv minpoi Tig amarm-
oEIG TWV 10XUOUCLY eDvikwv odnyiwv
G Anpokpartiag g ZepPiag.




uroAeippara uypwv kataAféouy ot TpfpaTa mou Ppickovral ud
Taon kara m Aemoupyia. Edv kamoia ¢popd n cuckeur) mecel og uypPO,
Byahte apéowg 1o Puopa amd Ty mpila. Mny Béoere Eava oe Aemoup-
yia ) ouokeun kar ameubuvBeite oty avoik) TAedwvikr ypappn
e€utmpémong (BA. Keparaio 15.1. ZépPig).

Mn xpnoiporioeite To Bpactipa afyov otav Bpiokeote ot uypd
damedo ) 6rav Ta xépia oag f n ouokeun sival Ppeypéva.
TomoBereite To kKaAGSI0 €101, WOTE va pnv épxeral oe emadn pe kau-
T4 1] HUTEPQ AVTIKEIPEVA.

Ma 1 olvdeon eméyere pdvo mpileg pe kahr mpdofBaon, worte, ot
TePITTOON SUCAEITOUPYIWY, VA PTTOPEiTe Va amoouvdEoeTe ypryo-
pQ T CUCKEUN Ao TNV TTapoxr PEUHATOG.

Mn Auyilere fj médete To kaAaSI0 kal pnv To TUNiyeTe YUpW amod
CUOKEUT).

Mn O¢rere oe Aeiroupyia o Bpaothpa afyov, ot mepinTwon mou N
ouokeur, 1o kahwdio Siktou N To Pucpa mapoucialouv $Bopég.
Eav 1o kahwdio ouvdeong Siktlou TG ouokeung utroote BAGPN,
mpémel va avrikaraotabei améd tov karaokeuaoth fy 1o Tpfpa eéu-
mnpémong mehatov iy éva avriotoixa e&e1dikeupévo ATopo, QOTE va
amodeuxBolv Tuxdv Kivbuvol.

Kparare méavra 1o Bpaomipa afywv, kabwg kai 1o kakodio SikTu-
ou kali To BUopa, pakpid amd avoixTeg oTieg GwTIAG Kal KauTég
EMIPAVEIEG.

Aev emrpémeral va umepyehi{ouv uypd amoé  ouvdeon $ig TG
OUOKEUNG.
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/A NMPOEIAOMNOIHZH - KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

Mnv adrnvere Tn cuokeun xwpig emTpEnon kard T Aetoupyia.

H xprion autig g cuokeung amd maidid avw Tev 8 €1V emTpé-
meral epooov emmnpolvral fj éxouy ekmaideutel avadopikd pe Ty
aodalr Xpron TNG CUCKEUNG KAl £XOUV KATAVONTEl TOUG ETTAKO-
MouBoug kivéuvoug.

O kabapiopdg kai n ouvipnon xpriom Sev emTpémeral va Oi-
e€ayovral an6 maidid, ekToq €av gival 8 eTwv 1) peyalltepa kal
emmnpoUvtal. H ouokeun kai To kahwdio clvdeong g mpémer va
duldooovral pakpid amd maidid kAT Tev 8 eTov.

EmiTpémeral n xprion TG cuoKeung Ao ATOHA pE HEIWPEVEG PUTT-
kEG, aloOnnpiakég 1 vonTikég IKavaTnTeG 1) pe ENNelyn epmeipiag f/
Kal yvooewy, epdoov emtnpoulvTal fj éxouv ekmaideutel avadopika
He TNV aodalr xpron TNG CUCKEUNG Kal EXOUV KATAvONOEl TOUG
emakolouboug kivélvoug.

m AmayopeUeral n XpRon TG ouokeung amoé maidid wg maiyvidl.

m Ta maibid mpémer va emmnpoulvral, wote va e§acdalilerar &t dev

mai{ouv pe TN ouokeun.

EIAOMOIHZH: Arodelyere kivduvo TpaupaTiopoul katd T Xpn-
on Tou Tpurinnpiot afyov B.

Or1 emaveieg mepifAfpatog eival TOAU kauTég KaTd T AeiIroup-
yia. Na autd, mavere To kamaxi @ kai To ompiypa Bpaciparog
aBywv @ amok)eiotika and ) oxerikn mpoPAermopevn Aafn
A/0, yia va ta amopakpUvere.
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B Merd and m xpron, mapapéver akdpn Beppdtra oty emdaveia
Tou OeppavTikou oToixeiou.

m XPnOIPOTIOIEITE Tr) CUOKEUT HOVO CUPPWVA HE TOUG KAVOVIOHOUG.
Z¢ mepinTwon e0balpévng XPHONG TNG CUCKEUNG, UTTapXel KivOu-
vog Tpaupartiopou!

m /- EIAOMOIHZH! And myv om arpol @ kai katd To
@ dvoiypa Tou kamakiot @ PByaiver kautdg atpog! Kivéuvog
— gykalpatog! Avoiére To kamdaki € avaonkovovrdag To amod

™ Aafn @ kar amopakplvovtag To oto AL Amodelyete
emadn Twv xeplwv pe Tov e€epyOpevo atpod. Amopakpuvere
10 ompiypa Bpacipatog afyov @, povo adou éxe amopa-
kpuvBei TAPWG 0 aTpog.

(D NPOXOXH - YAIKEX ZHMIEX!

B Mn xpnoiporoieite eéwtepikd xpovodiakomn 1 EexwpioTd Thhexer-
PICTNPIO YA TN XPNON TNG CUOKEUNG.
Emnpeite T ouokeun katd ) Sidpkeia TG Aeroupyiag.
Morté unv TommoBereite TN cuokeur| kovta ot Tnyég Oeppdrag.
Moté pnv avoiyere To mepiAnpa. Ze autr v mepimmwon dev umap-
X&l aodaleia kal n eyyunon aKUpWVETal.

m Xpnoiporoieite povo ta aecoudp mou mepihapPavovral otov ma-
padotéo e£omAIoPO Kal TTOTE PN XPNOIHOTIOIEITE TN CUCKEUR XWPIG TO

otpiypa Bpaciparog afyov @ kai vepd oto prol Bpaciparog @.
m [lpiv kaBapioere kar pulaéere T cuokeun kai Ta aéecoudp, adr-
OTe TA VA KPUWOCOUV TTANPWG.
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8. Mposroipaocisg
8.1. Amoouoksuaocia

¢ Adaiptore O\a Ta eéapTpara NG cuokeu-
ns kai Tig odnyieg xpriong amé To kouri.

4 AmopakpUvere OXa Ta UNIKG CuOKeuaaoiag
Kall TUXOV AUTOKOAANTA aTtd T CUCKEUTN.

/\ NPOEIAOMNOIHZH -
KINAYNOX AZ(DYEIAZ!

> Ta ukika ocuokeuaoiag Sev emTpémeral va
Xpnoiporoiolvral yia maividr.
Ymapye kivbuvog acduliag.

8.2. 'Evapén Aaitoupyiag

Mpiv Béoete oe Aemoupyia T ouokeun, BePaiw-
Ocire oI ...
- n ouokeun, To Blopa kai To kahwdio ival
og Ayoyn kardoTtaon Kar...
- OAa Ta UNIKG CUOKEUAOIAG EXOUV ATTOHA-
kpuvOsi amd T cuokeun.
1) KaBapilete OXa ta e€aptipata g ouokeu-
NG OTwG meplypaderal oto keparaio
12. Ka@apiopdg kar ppovrida.
2) Zetuhi&re To kahodio amd ™ Sidraén TUN-
&ng karwdiou @ kar mepdiore To péoa amd
TNV €EYKOTTH OTA AKPQ.

3) Zuvdiote To Puopa ot pia kataAnAn mpida.

H ouokeun eivar mhéov roipn yia Aerroupyia.

8.3. Aiaraln TUAi€ng kalwdiou
3mv kdte meupd TG Baong TG cuckeung
urtdpxer pia didraén 1UAéng kalwdiou B. Me
m &1araén 1oMEng kawdiou propsite va mpo-
cappodaoeTe To prikog Tou kalwdiou B Siktiou
ota Tomikd Sedopéva oag.
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(® NPOXOXH!

> To kakwdio Siktlou Tpémel va mepvael TTa-
VTa pEoa atmmd TN OXETIKN) EYKOTIN) OTO oW
pépog g Paong g cuokeung @, wote va
Siaoparilerar acpalng Oéon.

@ Ymobdaln

> Tuliyere mavra 1o kakodio Siktou mpog
M dopd Tou PBidoug yUpw amd ) Siaraln
1UNENG kawdiou B. Movo érol propeite va
HEIQOETE TO prikog Tou kahwdiou oTo ehdyioTo
kai o kKahwdio va propel va mepvael péca
amd mv eykor TG Bdong g cuokeung ©.

9. Nposroipacia afywv

1) Kavre pe To tpurmipr ayov @ pia om
oV k&t mMeupd Twv afyov. Erol, o atpag
mou Bpiokeral oto eowtepikd Tou afyol
pmropei va Pyer, dtav SiaoTéNetar katd To
payeipepa. Ero, To 106N Sev omder. H
OTIN TTOU £XEI TTPONYOUHEVWG Yivel TTPETEl va
Seixvel Tpog Ta emdvw btav Tomobeteite Ta
auyéd oto ompiypa Bpacipatog afyov @.

2) TommoBemoTe twg kai 7 aPyd pe Ty Tpumn-
pEVN TTAEUPA TTPOG TA EMAVL OTO OTNPIYHA
Bpacipartog afyov @.

3) Tepiore To Soxeio pétpnong @ éwg ™
onpavon MAX pe kpuo, ¢ppéoko moaipo
VEPO Kal XUOTE AuTO TO VEPO OTO PTTOA
Bpaciparog O.

4) TomroBerrote To oTpPIypa Ppaciparog
afyov @ oo pmo) Bpacipatog @ ai
TomroBerrote To kamdkl @.



10. Bpaoipo afywv ps idio
BaOuoé oxAnpornrag

@ Yrodealn

> Oi mpoypappatiopévor xpovor Bpaciparog
adopolyv ot KaTd péco 6po peydha aPyd
(ptyeBog M / L) pe Beppokpacia mep. 7° C
(yuyeio).

1) NepioTpéyte Tov mepioTpeddpevo pubpioth
@ om béon mou avrioToixel oTov emBupnTd
Babpod oxAnpdmrag Twv afydv. Xpnoipo-
monote 1o onpeio pubpiong «1» (BAéme
Eik. 1) pe a obpPola kai Tig avrioToiyeg
Teheieq:

Eik. 1

Ta cUpPoha éxouv Ty e&hg onpaocia:

TupBolo| Eme&nynon Zapa
/’o :
PUOpion yia : o
oo Q paakd afya | .
) .
oFF .
° .
PUOpion yia .
o0 G aPya peoaiag | g °
ok\npdmTag ‘\\é\ :
i OFF L]
. 0.
PUBpionyia | o
( X . ok\npd afya (‘:\l\ j
i OFF L]
. 0 .
_ ]
(o1
1l .
VA
\9,\> .
OFF [

Eik. 2

EmAé€re v apioTepn Tekeia Tou ekdoToTE
Topéa puBpiong (BAéme Eik. 2), edv
a) EmBupeite va Bpdoere hiydrepa améd 7 afyd

B) Ta aPyé civar pikpdtepa améd To péco dpo
(péyebog S) n

y) Ta aByé Sev éxouv Byer ameubeiag amd
10 yuyeio kai Ppiokovral oe Beppokpacia

Swpariou.
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E. 3
EmAé€re v peoaia teleia Tou ekdoToTE TopEa
pUBpiong (Eik. 3) edv Béhete va Ppdoere 7 katd
pioo dpo peyaha afyd amé To yuyeio (piyeBog
M/L).

Eix. 4
EmAé&re To obpPoro afyou Tou ekdoTote Topta
pUBuiong (Eik. 4) eav ta afyd sivar peyaitepa
amd Tov péco dpo (péyebog XL).
AvaBer n Auyvia ehtyxou @ kai n Siadikacia
Bpaciparog Eexivael.

2) MéAig Ta afyd Bpdoouv 6mwg embupeite,
akoUyetal éva nxnriko onpa. lupiote Tov
mepioTpedpdpevo pubpioty O om Béon
«OFF», yia va amevepyoTtoifoere T ou-
okeur). H Auyvia e\éyxou @ ofrver.

3) Bydhre mpooekTika To kamak @ kai To
otpiypa Bpaciparog @ amd ™ Aaph Tou
O a6 1o prio Bpacipatog O.
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/A NPOXOXH!
> O arpog Kkal 1o CUPTTUKVWHA ECWTEPIKA OTO
kaméak @ eival kautd. Amodelyete emadn
pE ToV atpo Kai 1o vepo!
4) B&Are Ta afyd oto omipiypa Bpacipa-
106 @ petd To Bpdoipo kdtw amd kplo,
Tpexolpevo vepo, Gote va Byaivel elkoha To
106N Kkai To afyd va pnv mapafpdoel.
5) Abeidote To umdAoimo vepd amd 1o prrol
Bpaciparog @ oo vepoxum.

11. Bpaoipo afywv ps diado-
peTikS BaBuod oxkinpoéTnTag
Me 1 cuokeun pmopeite va Bpaoere afyd pe
Suo Siadopetikolg Babpolg okAnpodmrag. O
mpoTog Babpdg okhnpodmrag mou emTuyxaveral
elval mavra o pakakdrepog. MNa aéidmora arore-
Mopara, dAa Ta xpnoipomoioUpeva aPyd mpémel
va ¢xouv 600 1o Suvardy 1o idio ptyebog kai Ty
i81a Oeppokpacia eaywyng.
Na mv mpat Siadikacia Bpaciparog 1oy Vel
o Toptag pubpiong «1» pe Ta oupBola kai Tig
avrioToiyeg Teheieg. Na my delrepn diadikaoia
Bpacipatog 1oxUe o Toptag pUBpiong «2» pe Ta
oupPora pe ypappis yUpw-yUpw (BAéme Eik. 1).
1) Mpoetoipdote Ta aPyd 6mwg mepiypaderal
oto Kepahaio 9. Mposroipacia afywv.
2) Otote Tov mepioTpepdpevo pubpiot) O
otn O¢on mou avrioToiyel oTov o xaunhd
Babud oxAnpodTTag Twv aPyov (ioxte o
Toptag pubpiong «1», BAéme Eik. 1). AvaBe
n Auxvia e\éyxou @ kai n Siadikacia Ppa-
oiparog Eexivael.



3) MoNig Ta aPyd drdoouv otov mpwTo,
palakotepo Babpd okinpdrnrag, akolyetal
éva nxnriko onpa. lupiote Tov mepioTpedo-
pevo pubpioty @ ot B¢on «OFF», yia va
amevepyorroinoete T ouokeur). H Auyvia
ehéyxou @ ofrver.

4) Bydre To kamaki @ kar apaipéore mpooe-
kTIKG Tov emBupnTéd apiBpsd afyay, mou Ba
mipémel va éxouv Bpdoel pe Tov paAaKOTEPO
Babud oxinpomrag.

/A NPOXOXH!
> Ta Bpaocpiva afyd ivar e€aiperika kautdl
Na eiote mpooekTikoi 6Tav xepileote {eota
auya.

BdAre Ta afyd mou Pydhate katw amd kplo,
TPEKOUHEVO VEPO.
5) TomoBerore Eava To kamaxi @ kar yupiote

Tov mepioTpeddpevo pubpiom) O om Béon
TV oupPolwy pe ypappig yUpw-ylpw (to-
piag pUBpiong «2», BAéme Eik. 1), mou avrr-
otoixel otov emBupntd Babud okAnpodmTag
yia Ta aPyd mou éxouv peivel oTn cuokeun):

Zipfolo

Enediynon

yia aPyéd pérpiag okhnpo-
mrag ot 2n Siadikacia
Bpaoiparog, perd amd
palakd afya omy 1n
Siadikacia Bpacipatog

=

yia okAnpd afyd o 2n &r-
adikacia Bpacipatog, perd
amd afyd pérpiag oknpd-
mrag oty 1n diadikacia

Bpaciparog

ZupBolo Erredniynon

yia okAnpd aPya ot 2n &

adikacia Bpaciparog, perd

amd pakakd afyd omy 1n
Siadikacia Bpasiparog

6) AvaBer n Auyvia ehéyxou @ kar ekivdel To
Selrepo pépog g ouvbuaortikhg Siadikaci-
ag Bpaociparog.

7) MoAig 1a aPyd $raoouy oto Seltepo
Babpd oxinpodTag, akolyerar Eavéd éva
nxnTké onpa. lupiote Tov mepIoTPepOpE-
vo puBpioth @ ot Bion «OFF», yia va
amevepyorroinoete T cuokeun. H Auyvia
eAéyxou @ ofrver.

8) BydAte mpooekTikd To Kamaki @ kai To
ompiypa Bpacipatog @ amd ™ Aap Tou
O ané 1o pro) Ppaciparog @.

/\ MPOXOXH!

> O atpog Kal To CUPTIUKVWHA E0WTEPIKA OTO
karraki @ eivar kautd. Amodelyete emadn
e TOV aTpo Kai 10 vepd!

9) BéAre ta afyd oto omipiypa Bpacipa-

106 @ petd To Bpdoipo KaTw amod KpUo,
Tpexolpevo vepo, Gote va Byaivel elkoha 1o
106N Kkai To afyd va pnv mapafpdoel.

10) AdeidoTe To uTTONOITIO VEPS TS TO pTTOA
Bpaoiparog @ oo vepoxum.
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12. Ka@apiopog kai
dpovrida
/\ KINAYNOX - HAEKTPOTAHZIA!

> [piv amé6 k&Be kaBapiopd, amoouvdiere
10 Buopa and myv mpilal ANwg uttdpxe
kivéuvog nhektpormAnéiag!

> [ott pnv avoiyete kamoia pépn Tou mepIPAR-

parog. Aev umdpyouy atoixeia XeipiIopou
oe autd. Orav 1o mepifAnua givar avoixtd
udioraral kivbuvog yia T Jwn Adyw nhe-
ktpomAnéiag.
> Morté pn Bubilere ™ Pdon g
ouokeung @ oe vepd 1) o da uypdl

Aiadoperikd, pmopei va unrapéer kivbuvog
Bavarou amd nhektpominéia, edv umoAeip-
pata uypwv kataljéouv ot TpfpaTa Tou
Bpiokovrar umé Téon katd T Aeroupyia.

/\ NPOXOXH!
> Adnvere TN CUCKEUN VA KPUWOE! TIPIV ATTO
Tov kaBapiopo. Kivéuvog eykalbparog!
> Kard tov kaBapiopd Tou Soxeiou pérpnong
® npooixere To punMpI afyov @.
Kivéuvog tpaupariopou!

® NPOXOXH!

> Mn xpnoipomoisite SpacTikG f kauoTika
amopputavtikd. Mmopsi va Siafpooouv
v emdaveia kal va Tpokarioouy averma-
vépButeg {nuiég otn ouokeun.
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12.1. Ka@apiopog ouokeung
1) TpaPnére mpwra o Buopa amoé my mpida.
2) AdnoTe T cuokeur va KpuQosEl.

3) KaBapiote perd o proX Bpacipatog @ kai
v emoaveia g Pdong g ouokeung @
pe dva ehadpd verd mavi kabapiopou. 3¢
mepimmwon éviovev akabapoidy, mpoobirere
OTO TTaVi éva ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO. 2KOUTTI-
ete Ta uToAeippaTa TOU aMOPEUTTAVTIKOU HE
¢va mavi Bpeypévo pe kabapd vepd.

4) Ye k&0e mepinTwON, OTEYVOVETE T GUOKEUR
KaAd, mpiv amd véa xpnon.

12.2. X¢ nepinTwon

UTTOAEIHHATWV aAATWV

Eav oto pmo) Bpaciparog @ evamoreBolv
urtoheippara akarav, akoloubrote My e€ng
Siadikaoia yia va ta adaiptoere:

1) TepioTe To Soxeio pérpnong @ katd 1o éva
TpiTo pe Xupod Aepoviou. Kardmv, yepiore
10 Soxeio perpnong @ twg T ofpavon
«MAX» pe vepo.

2) Xbote To SidAupa xupoU Aepoviol oTo prroA
Bpacipatog @.

3) Bahre To Puopa Siktbou oe pia kataAnAn
mpida SiKTUOU Kal YUpioTE TOV TIEPIOTPE-
Popevo pubpiot @ om Béon ( ), yia va
EVEPYOTTOINOETE Tr GUOKEUT).

4) Adnote To Sihupa yupol Aepoviol va
Bpdaoer yia mep. 10 Seutepoerta.

5) Amevepyoroifote T cuokeur| Oérovrag
Tov mepioTpepdpevo pubpioty O om Béon
«OFF».

6) Arrocuvdiote To Buopa amd Ty mpila.

7) Adrote T cuokeun kai To SidAupa xupou
AEHOVIOU Va KPUWOOUY.



8) XUote To SidAupa xupou Aepoviol kai
okourtiote To pro) Bpacipatog @ pe éva
vomd mavi.

12.3. Ka@apiopoég rwv
asooudp
B M\évere To kamaki @), To ompiypa Ppacipa-

1o afyov @ kai To Soxeio pirpnong @ pe
QTTOPPUTTAVTIKO OF TPEXOUHEVO VEPO.

@ Ymodaln
> To ompiypa Bpaciparog afyev @,
10 kamaki @ kai To Sdoxeio
pérpnong @ evdeikvuvral, emiong,
yia 1o muvtrpio marwv. Eddoov umapye
Suvardmra, TomoBereire Ta eaptipara oto
emave kardbi Tou mAuvinpiou matwy Ka
dpovrilete WOTE va pnv uTrdpxEl TEpITITOON
va paykdoouv moubeva.

13. ®iAaln

B Adrjvere TN oUOKeUN VA KPULOE TIARPWG,
mpiv TV paliyerte.

B Tuliére 1o kaAGSio Siktlou TTpog T dopd
Tou Bihoug yUpw amd ) Siaraén ToMéng
kalwdiou @.

B AroBnkeloTe T ouokeun] oe oTeyvd X0pO.

14. Antoppiyn
To olpPolo Tou diaypappévou
kadou amoppIppATey UTTOSNAGVE
OTI AQUTH 1 CUCKEUT), OTO TENOG TNG
Sidpkeiag {wng g, Sev empémeral
va amoppidpOei oTa oikiakd amoppippata. H
ouokeun) mpémel va mapadiderar ot e1dikd onpeia
OUN\OYNG, KEVTPA aVAKUKAQOIHWY UNIKQV T
EMIKEIPNOEIG ATTOPPIYNG.

Mpiv Ty emotpodn, Siaypdyre Ta Sedopiva
TTPOCWTIIKOU XapPakTpea.

H ocuokeuacia amoteleitar amod Gpilika mpog 1o
mepiBaNov uNikd, Ta otroia propeite va amoppi-
YETE PECW TWV TOTTIKGV UTTNPECIVV AVAKUKAWONG,.
Amoppirere T cuokeuaaia pe GINIKO TTPOG TO
mepiBaNov TpoTO.

15. Eyyunon g
Kompernass Handels
GmbH

Adi6mipn meNdmiooa, aiotipe meNam,

H mapoloa cuokeun Siabérear 3 xpdvia eyylinon
amd v nuepopnvia ayopds. 2y mepITTRon
eNelpewv oTo Tpoidy éxete vopikd Sikaiopata
EVaVTI TOU TIWANTH TOU TTPOIOVTOG. AuTd T
vopika Sikaiopara Sev mepiopilovrar pécw g
KATOTEPW AVadEPOPEVNG EYYUNONG.
MpoiimoBiosig cyyunong

H mepiodog eyyunong &exivé v nuepopnvia
ayopdg. Quldooere v anddaén ayopdg.
Arnaitsital og amodeikikbd ayopdg.

Edv, evog tpiwv eTwv amo Ty npepopnvia
ayopdg, mapampenOsi kdmoio odaAua ulikol

] KaTaokeung oTo TMPoidy, Ba emokeudooupe 1
Ba avrikatactiooupe (katémiv kpiong pag) To
mpoidv Swpedv 1y Oa oag emotpadei To Tood
ayopdg. H mapoloa eyyunon mpoimoBére om
n ehatrepatikn cuokeur kai n anédaén ayopdg
Ba urmroBAnBoly pali pe pia olvropn mepiypadn
avadopikd pe 1o ol Bpiokerar n ENkeyn kai
moTe mapatnendnke, evrdg g mepidSou Twy
TPIWV ETOV.

Edv 1o ehammwpa kaumeral amd v eyyunor pag,
Ba NaBere To emokeuaopévo ) éva véo TIpoidy.
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H avrikaraortaon tou mpoidvrog cuvemayerat,

olpdwva pe ov NOMO3 2251/1994, avavi-
won Tou Xpovou eyyunong. MNa mv Kumpo 1oy0-
e H emokeun ) n avrikatdoraon Tou mPOIGVTOG
8¢ ouvemdyetar avavéwon Tou xpbvou eyylnong.

Mepiodog cyylnong kai vopikig
anraitiosig AOyw eAksipewv

O xpovog eyyunong dev mapareiverar péow
G Tapoxng eyyunong. Auto ioxuer kai yia

e€apmipara, Ta omoia éxouv avrikaractabel kai

emokevaotei. Evdexopeveg én umdpyouoeg
{nuigg kar eXkeipeig katd Ty ayopd mpémel va

YVWOTOTTOI0UVTAl APECWG HETA TNV ATTOCUCKEUQ-
ola. Merd m Mén Tou xpdvou eyylnong, Tuxdv

eupavi{Opeveq eMOKeUEG XPEGVOVTAL.

EUupog syyunong

H ouokeun kataokeudoTnke cUpdwva pe auoTn-
ptg obnyieg moidtnTag kai eAéyxOnke MPOoEKTIKG

TPIV ammd TNV aToCTOAN.

H eyyunon 1oxUer yia opdApara ulikol f

karaokeung. H mapoloa eyylnon Sev kalimel

e£apThpata Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl
ot dpuoioloyik) $Oopd kal, wg ek TolTou,
Bewpolvrar avalooipa eaptipara A {npigg
ot eOpauota e&aprApara, m.x. SiakéTTEG N
yudhiva eéapmipara.

H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnei
{nwd oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwoth xprion

N ouvmpenon. MNa pia cwoTn xprnon Tou mpoi-
6vTog Tpémel va Tnpolvrar emakpifog ol ava-
epdpeveg umodeiéeig otig 0dnyieg xeipiopou.

Skotol xpnong kai xepiopoi mou Sev ouvioTe-
vTal ] yia Toug omoioug umapyel poeidomoinon

TTPEMEN amapaitTa va amopelyovral.
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To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 18iwTikn Kal Oxi

YIQ ETAYYENHATIKE XPFON. 2€ TTEPITITWOT KAKNG

pETaxeipIonG kal akataAAnAng xpnong, XxpNnong

Biag kar mapepPdotwv, ol omoieg Sev Si1eéryOn-

cav amd o eoucioSompévo pag Tpfpa otpPig,

n eyyunon mauvel va ioxUel.

Ailadikacia oz epinTwon syyunong

Na v e€acdahion ypryopng emelepyaoiag

Tou {nmpatdg oag, Tpeite TIg akdloubeg

umrodeifeig:

B T O)eg TIG EPWTNOEIG £XETe £TOINN TNV ATIO-
Seién ayopdg kar Tov kwSikd mpoidvTog
(IAN) 500275_2504 wg amodeén yia my
ayopa.

B i tov kwikd TpoidvTog, avatpéére oy
mvakida TUTTou oTo TPOIdY, OF pIa eTikéTa
oTo Tpoidy, ato e€wdulio Tav odnyiov
xpnong (kate apiotepd) A ot tva auto-
KONMNTO oTNV Tiow 1 KATe TAEUpd Tou
TTPOIOVTOG.

B Eav mpokliyouv odpdipara Aeiroupyiag f
AMeG eNAeieIG, ETIKOIVWVAOTE KAt apXAVv
pe 1o akdhouBo avadepopevo Tpfpa otpPig
TAepwvika | pe E-Mail.

B Eva mpoiby mou Oewpeital ehatrwpaTikd
HTTOPEITE Va TO ATTOCTEINETE ATEAWG OTNV
avadepdpevn SievBuvon Tou otpPig emou-
vamrovrag My anédeln ayopdg (anédeén
Tapeiou) kar avadépovrag mou Ppiokeral n
ENelyn kai oTe eudaviornke.



2mv 1otoceNiba

=l IEI'_. www.lidl-service.com propeire va
2 | mpaypatomoifoere AMjyn Tov

TapovTev | GMev odnyiov

xpnone, Bivreo mpoidvrov kai

AoyiopikoU.

Me autév Tov kwdiké QR peraBaivere

ameuBeiag ot oehida e€utmpémong Lidl
(www_lidl-service.com) kar eioaydyovrag Tov k-
Sikd mpoidvrog (IAN) 500275_2504 pmopeite
va avoiere TG avtioToikeg 0dnyieg xpHong.

15.1. ZépPig
StoPic ENNGSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[ IAN 500275_2504 |

15.2. Blcaywyiag

H akdloubn S1ebBuvon Sev eivar SietBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxny, pe Ty ava-
depdpevn utmpeoia otpfig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernoss.com
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